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L' E s C H O L E 

D E 

SALE RNE 

En vers Biirlefques, 
& 

DUO POEMATA 

MACARONICA; 
n E B E L L o 

HUGUENOTICO: 

£cdcGeftis Magnanimi ^cPruden- 
tiïlîmi Baldi. 




^uimm la Copie imprî?^^^^ 
A V AK î S. 

M. DC. II, 
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A MONSIEVR 

MONSIEVR PATIN> 

Dodeiir en Mcdccmc de la 
très ancienne , & trcs-Illuilr 
Faculté de Paris. 




ONSIEVK 



La fan • d es p erf ranes de vofire ?7i ^- 
rite ejl tellement imponante attfiibllcy 
^nc Us paniculiers doiiicnt faire tout 
leur poPjihle.. pour cort^^ribner k fa con- 
feniation. C cfl ce cjhI 7n a f^Ar prer;-^ 
dre Li hardi cjfe de vo'^s dédier ceLiurc 
cjm en. rAaltîe :€e neft piU pour vous 
f^tggerer des préceptes de fantèy cjui 
voHS font pnrfuîtement connus yCovi7he 
peut voir tons les ionrs pa-- le norur 

^ • • • 
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Ire incyoyahie dc$ malades tfueirouf 
retirés de la mort ,1 es remettant en vr^e 
parfaite fantè : Mais ie rnefilmerok 
heureux ,fi ie fouuois co77trlbuer ijuel- 
que chofea vofire dinertijfement. C efl 
aujfice^ju a f retendu L Aatheur de ce 
Liure , cjui a tafché de méfier Vagrca^ 
Ble auec Ivtile ^ de joindre le flaijir 
de l efprit aneccjue les préceptes falu- 
f air es au co-ps ^ fçachant quil n^y a 
■point de conf ?il plus 'fftile pour la fan- 
tè , ijfue celuy cfui ordonne de bien vi- 
Pire & fe réjouyr : CV/? ce que vom 
fonhaitte de tout fan coeur cehty q^Ht 
eft. 



4 
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ADVIS SERIEVX 

& important 
AV LECTEVR. 

'Ay cieu que rEfcholc de 
Salerne n'auroit pas mau- 
uaife grâce en vers Burlef- 

^ ^ qucs Françoiis , puis que 

les Latins font a demy Burlefques > U 
eft vray qu'ils ne lont pas tout a tait 
Macaroniqucs , comme font ceux de 
Merlin Coccayc , ou d'Antoine dt 
Arcna,mais Us font Léonins, c'eft à 
dire rimez , ce qui eft au(R plaifant en 
Latin que les vers Burlefques en Fran* 
çoiS) le me fuis feniyde TEi choie de 
Salerne Latine que nous a donnée 
Monficur Moreau , trés-fçauartr Mé- 
decin de la Faculté de Pans , aviqut:! le 
public a grande obligation pour les 
doctes Commentaires , dont il a orné 
ce Liure. Mais ce n'eft pas icy le licii 

a uij 
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cl'ccrîrc Ces louanges. le riay cjuVn 
xnoc à dire, touchant rAuthcur de ce 
Liurc , Giie quelques -vus nomment 
loa-fine^ de MedioUno Acm de Mi- 
lan , qui lofFrit au nom de tout le Col- 
lège de Sdcrnc, à Robert Roy d An- 
gleterre pour vne telle occaiïo/i. 

Guillaume îe Com]ucranr Duc de 
Normandie , & depuis Roy d'Angle- 
tene , Iai(Ta trois fils après fa mort ,*^qm 
furent Guillaume le Roux 3 Robcir^ & 
Henry. Guillaume le Roux fucccda au 
Royaume d'Angleterre à Ton Pcre; 
Robert luy fucccda au Duclic de Nor- 
mandie, &fuiuit Godcfroy de Boiiil- 
lon en la conqucftc de la terre Sainte, 
où TAurheur des Chronicfues de Nor- 
mandie remarqua qu'il rcftifa le^ 
Roïaumc de Hicuifdcm qui hiy cltoit 
offert , ayant appiis la mort de fon 
frère Guillaume leRoux,quî \z Luf- 
fbit haicierde la Couronne d'Angle- 
terre. H pafla doncàfon retour de la 
terre Sainte par TApouilIe, pour vili- 
ter les Princes de rApoiiillc , <^ de Ca- 
labre, qu i eftoicntfcs proches parens, 
6c confuira Ici^ Médecins du Collège 



âc Salcrne^quî cftoicnt pour lors en 
grande réputation , pour la gueriforx 
dVnc playc qu'il auoit reccuè* dans le 
feras droit , au ficge de Hicrufalcm , Sc 
qui s'eftoit changée en filiale fi mali- 
gne , pour auoir cfté faite auec vne flef- 
chc cnucniméc, que les Médecins con- 
clurent qu elle eftoit incurable , à 
moins qu il Ce trouuaft quclqu vn qui 
la vouluft fuccer aucc la bouche , pour 
en tirer le venin > ce que ce Prince ne 
voulant permettre>pour n*expo(er per- 
fonne a vn danger fi éuidcnt , fa fcra- 
nic quiTaimoit tendrement, luy fucçi: 
faplaye pcnd;int qu'il dormoit, 6clc. 
guerift par ce moyen , Cm> toutctbis 
encourir aucun danger de Ci perfonnc. 
C'eft ce qui donna iujct aux M jdccins 
de Salerne,d*^in(erer vn Ch,ipitrc de 
la guerifon des fiftulcs dans Fcur Liure, 
&dc le dédier à ce Prince 5- auquel ils 
donnent le titre de Roy d'Anglctenc, 
parce qu'il eftoit héritier prefomptif 
de ce Royaume, cncoïc qu'il ne Tait 
iamais poficdc j parce que Henry foit 
frcre puifné fc trouuant en Angleterre 
itu temps de la mort de Ton frcre Guil- 

â. V 
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fairmc le Roiîx , fc fcriut cîc roeca(To!t> 
s'empara du Royaume , 3c dcffit fon 
frerc Robert qui rctournoit en Anelc- 
terre aucc vne puilTantc armée, pour 
rccouurcr fon Royaume > de forte que 
ccLiurc fut composé Tan mille cent,, 
par lean de Milan Médecin de Saler- 
lie. Au rcfte, tu reconnoiftvas aisément 
dans ma Traduftion , qu'il n'y a que 
les trente premiers vers qui s'iaddrcflènt 
diredemcnt au Roy d'Angleterre, & 
que j'ay accommodé le reftc à toute 
forte de pcdbnnes , parce que tous s'en 
peuuent feruir. Il ne tiendra qu'à toy 
d'en faire t'on profit. Adieu , jufqu au 
tcuoir^ 



( 
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APPROBATION 
DES 

DOCTEURS 

envers Burlefques. 

Ous fotis-fignez. Doreurs en 

Vers Burlefques , 
Certifions auoir leu cet e- 
f :rit ; 

auoir rien leu dedans que 
degrotefquet 
Dîuertiffmt.fropre à guérir l'E/prit 
Auec le Corps du plu4 ?ncla?icholique) 
Morne, penjifi taciturne animal: 
Si quy lifant tous malades en ique 
Pourront trouuerdu remède à leur maL 
Enfoy dequoy ; Nous y difcrettes fer- 
fonnesy 

Auonspofe nos quatre noms au bas', 
Amy LeBeur^ les lifant ne t'ejlonnest 
Si par hazardtu ne nous conncispas. 
Fait à Parti en pleine Table? 

Beu- 
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in- 



"Beuumt vtnfraU deîeiÎAlle, 
Van mil fix- cent quarante neuf, 
lE.tdH mois de May le dix-neuf. 



\\\ 



Le Comte de RoNc as. 
Le Vicomte Bon u ace. 
Le Marquis d* E t m o l A. 
Le Baron de Chéri. 



A M 
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MONSIEUR SCARON, 

PRINCE DES POETES 
Burlcfques. 

N F I N je t'ay vu dans ta 
duiTe, 

Ou tun'espas fort à ton aife. 
Du moins tant qu'vn Prédi- 
cateur 

Efcouté de maint Auditeur : 
Mais ce que plus en toy j'admire» 
C'ed ton bel efprit qui fe vire 
Et fe tourne fîpromptement: 
Je m'eftonne, dis-je, comment 
Dedans ton corps prefqueimmobiie) 
Veut loger Efprit tant agile , 
Qu'il s'eleue en moins d'vn moment 
D'icy bas jufqu'au Firmament. 
Teus auiîî cette effronterie , 
Et je le dis fans raillerie. 
De temonftrer mes chetifs Vers 
Qui fe traincnt comme des vers. 
Pour les fbufinettre à ta cenfure» 

Que 
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5ueje n*efprouuay point trop dure 
\!ns remplie dejugement > 
)e Cens & de grand penfement, 
it telle que jadis vn homme , 
5ue Caton l'on nommoit à Rome, 
il rendoic&roir& matin, 
l'antique peuple Latin. 
*ay pris mefmelahardiefle 
e faire valoir cette pièce 
ar ta docle Approbation, 
t par ta Soubôgnation, 
ni pour n'eftre pas toute nue 
è kirra pas d'eftre connue 
e maint judicieux Le£Veur. 
tant. le fuis ton feruiteur^ 



A MON- 
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A MONSIEUR 

MARTIN, 

SUR SON 

E S C H O L E 

D E 

SALERNE TRAVESTIE. 
Ode Biirlcfcjuc. 

VEtuvas iacquertr dt 
gloire 

Au Temple de Dame Me^ 
moire. 

Par le Burlefque que voicy ! 
l^mtrompé.fifon bel ordre 
J^e donne du fil à retordre 
Aux Efcrits que nous ont laijfez 
Ces deux IlluJIres Trepafez, 
^^T^U'Eminemedocfrine 

Les 




js fit Rois de la Médecine. 
"^I Certes quiconque le lirai 

Quiconque le pratiquera, 
tf.e veux quon me donne vn clyftert 
Veau toute purey 0* toute claire, 
\i de fa vie il a hefoin 
>e chercher auec tant de foin 
Zes Gensi dont je hais les LanceUeh 
I '^es Récipez ô* les Recetes, 
^ ^ourfe maintenir en Santé y 

'*Hyu€rauf[îbi€nquelE!îé'y 
w lujques à tant que Dame Parque 
w te culebutte dans la Barque , 
" pu Von trauerfe VAcheron 
In payant vn double à Charon. 
']ue dis-je,vn double} je m'abufe, 
",6 beau vifage de Medufe, 
tevieuxpenartde Nautonier 
Ta jamais pris plu^ d'vn denier. 
Ouy .Martin, je veux quon me 
berney 
>/ ton'Efchole de Salerne 
, ^e i éleue au throne d honneur 
Auprès de ce docïe Sonneur 
ÎCARCN, dont le ftyleBurlefque-, 
^tifcrieuxfait du grotefqucy 
î Ubieny que véritablement 
p ne fanble pas feulement y 
Tant il coule doux dans la bouche, 
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§lue cet Efprit charmant y touche, 

Defia jevoyquel'Vnitiers 
TroHue des charmes dans tes Versy 
"Et ne fi fHtimefmejufqu aux Tilles 
Qui n abandonnent leurs éguilles, 
Four fe trouuer foir matin 
Dedans l'Ef choie de Martin. 
Tour moy^ tant qnon me verra viurC;. 
le nauray jamais d'autre Liure^ 
le donner ay congé tout net 
A tous ceux de mon cabinet > 
Làifeul on le verra paraiffre, 
Puis qiiil efl d^s autres le Maijîre, 

ÎRANçois Colleté T, 
fils de G, C 0 L L E T E T. 



l'JESCHO- 



L'ESCHOLE 

D E 

A L E R N E 

AU LECTEUR 

Burlcfquc. 



E fHt6 V'Efchole deSalerne-y 
"Et je 'Veux bien que l'on mt 
berne , 

Si 'fay defpenfé plui d^vn 
mots , 

our apprendre h parler Trançols : 
Ergo , diras- tu j ma commerey 
y apprendre il ne te coufre guère l 
leflvraj que Henaultm'adit, 
^e 'fauois affez bon efprity 
It que y eftois grande Clerejfe : 
Hais moy qui ri entends peint fine jfê 
4 compofer vn Ccmp liment , 
'ay refpondtt tout franchement y 

Voii" 
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Vois-tu, Henaulti cenefi l'affaire 
V>vn ImprifyieuTi ou d*vn L. braire 
De juger quand vn Liure esi bort , 
s'il ne fait venir le tefton ; 
Car en ce eut, bon eft le Liure 
e^ui fait venir argent pour viure , 
Mais laijfe juger le LeBeurt 
Il efi f dge comme vn Voleur j 
llnou6 fçaura bien-toft quen dire , 
S'ily trouue rien à redire. 
Or fus, Lecteur-, fi tu m'as lu, 
Vismoy^far tafoy, quUndiS'tur 
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s A L E R N 




EPISTRE DEDICATOIRE 

AV ROY D'ANGLETERRE. 

Vous, Roy de la Grand' Angicrum 
Bretagne, b.^scïoVa 
ladis le raïs de Coca- ^'^.^^ ^alct' 

* ni- 

L'IfchoiC des Salernî- 
lins 

n corps, efcrit ces vers Latins. 

Latins ? dira quelque Critique* 
arbieu vouseftes Hérétique ; 
)uie*n'entendspasle François; 
lais vois- tu bien, qui que tu fois? 
'a lefponfe m ell fort aifée; 
:cs vers eiloient l'année paflcc 
n Latin, depuis vn mois 
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H y' 



Si vif in- 

ioiumcm, 
ii VIS te 
rcddcre 
l'aauin. 



le les ay tournez en François. 

Mais pour reuenir à mon conte. 
Ce me deuft eftrc vnc grand' hoiuc , 
Et lourde faute ce feroit. 
Si tout permis en vers n'eftoit, 
De laiflër le Roy d'Angleterre, 
Seigneur d'vne li belle terre, 
Si riche en piez & en brebis, 
Pour quelque Raminagrobis. 

Oyez donc, Grand Roy, la manière 
D'auoir fantc toujours entière , 
Sansvfcrde medicamens , 
De bolui , ny de lauemens , 
De Syiops, lulcps, Apozcmcs , 
Q^i rendent les perfonnes blémc5. 
De ventoufes , de ftidlions, 
Ky de fcatifications. 
Et pour viure longues années 
Sans médecines ny faignées j 
Lai(rant tout autre Auant-propo; 
le vay l'clltire en peu de mos. 
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s A L E R N E. 



Premier Chant. 



Advii généraux pour la conferuAtion 
de lu Santé, 



I 

^^■r A douce liqueur de vendange 
^^p*-' Ne fe doic boire lans mélange; 
% ] l'enrends, que pour viure bien-fain, 
.j Fauc mettre de l'eau dans Ion vin; 
I Icy me dira quelque yurogne, 
' le voudrois yn peu voir ta trogne : 
j K'as-tu point le trille mul'eau 
; De quelque palle bcuucur d'eau ? 
; Car bcuuant d'oilbns le breuuagc, 
I Tu dois en auoir le vifage. 
A cela je ne rcfpons rien , 
Et cefailànt , croy taire bien $ 
^Car vn yurogne (ou qu'on me tonde) 
Ne mérite qu'on luy tefpondc. 

Partant donc à d'autres difcours, 
Pourfuiuons toujours nollre cours, 
Itdifons que tout honnelte homme 
' Aullî bien a Paris qu'à Rome, 
! S'il veut conferuer fa fanté, 
I Doit dite Benedicitc , 
1 Quand il foupe, fort ptés de Grâce, 
( Sur tout li la perfonne cil graiVe) 
Puis prendre quelque pailctcrops. 
Si de ce faite il a le temps. 
Il ell aufli vray qu'vn Adage, 
Que pour viure long 6c bel âge, 
11 faut fouper légèrement; 
i le le prouue, & voicy comment. 
Nolltc ceiucau, li bien j'y fonge, 



Parce 
incroi 



P 




Rcfirm 
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18 



• 



Mon fit ! i - 

bi vanuui 
furçcrc 

f>oU cpu- 



Somnuin 
fupt mc- 



Rcflèmble à peu pics vue cponge, 
Qui tire à foy rhumidiié^ 
Donc la trop grande quantité 
Keionibant dcfliis les parties, 
Caufe beaucoup de maladies, 
De cacarthcs, de Huxions, 
Et d'autres telles palfions^ 
Qui mènent en grande milerc 
Vn pauuue mortel dans la bierrc; 
Le lommeildVn autre code 
Augmente cette humidité; 
La nuidt nous fermant la prunelle, 
N'humecte pas moins la ceruelic; 
Er^o pour cuiier les maux 
Qui de Mort aiguïfent la faux, 
Difnons bien, mais ne foupons gucrcs, 
tt nous viurons plus que nos pere^. 

Vn autre aduis tccs- important, 
C'efl qu'après auoir beu d'autant, 
Eibien mangé, (car Tvn fans Tautre, 
C'eft vn Moine fans Patenôtre} 
il fait fort bon fe promener, 
Sauter, dancer, le démener; 
En vn mor, dcfaire^xercice, 
C'cfl chofe à la ûnié propice. 

Sur tout,cuiic le fommeil 
Pendant la chaleur du Soleil: 
Nolhe bonne Mere Nature 
Nous a donné la tablature 
Vont pouuoir viure iainemenc, 
Si nous la fuiuons règlement, 
Elle nous donne la lumière. 
Qui le long du iour nous eclairc; 
Enfans, dit- elle, trauaillez, 
Sautez, dancez, jouez, vcillcz; 

Mais 
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r R N F.. 

aïs quand ie 1011 viciu, ians mot dire, 
ors la lumière elle retire, 
nîans, c'cS allez trauaillé; 
aatc, dancc, joiié , veilié. 
Il eit déformais temps de prendre 
Repos, & au fommcilfc rendre, 
e ibnt là les belles leçons 
e noftre Grand'- mere. PaiTons. 
Ne retien ny vent, ny matière, 
Ky par deuant, ny par derrière. 

Chaflc loin de toy les fouci $, 
Qui nous rendent jeunes, chancis, 
Les Lh'ms, qui comme noires ombres 
Nous rendent pâlies, triftes, fombres, 
Et penle, fi tu veux m' ouïr, 
A bien viuie,& te rcjouïr. 

Apprend auflî que la colère 
Efl vnc chofe fort contraire 
Au repos de l'indiuidu. 
Or, écoute le refidu. 
len'ay plus qu'vn mot à te dire 
Touchant ce maudit péché d'ire. 

Ce qui te fafche, c'ell vn mal; 
Or dis moy, mon cher animal. 
Ou tu peux y mettre remède, 
Et lors, lî tu veux que Dicut'ayde, 
Commence toy-mefme à t'ayder. 
Sans perdre le temps à gronder; 
Ou le dit mal eft fans relTource, 
Par exemple,on a pris ta bource, 
Etfuiuant les meurs d'auiourd'huy , 
On ne te la rendra meshuy; 
Et pour cela te faut-il pendre? 
Faut- il Dieu de tous coftez prendre? 
Tes maux ne font- ils aflez grands, 

B 5 



Ne nv. 
rccinc, ..^ 
comprime 
fortiicr 

<utz% 
toile gr^ 
ucs. 



Irafci crtm 
de profa- 



Sans 
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50 



Uxc bene 
il rcrucs,rii 
longo tem- 
poce viuct. 



-■^1 tibi de- 
ficiant Me- 
dici.Mcdi- 
ti tibi 



Umc tria. 



Mens hiU' 



Rcquicj 
modcrAta> 



Dixta. 



L'Es C HOLE 

Sans celuy cjiie de gré tu prends? 
Va, crois moy, lu n'es qu'vnc beftc. 
Si tune t oftc delà terte 
Aujourd'huy pluftoll que demain, 
Ce qu'il faut oublier enhn. 

Si tu gardes bien ces préceptes , 
Tu pourras fans autres receptes, 
Sans aller en Hiertrfalcm, 
Viure autant que Mathufalem. 

Sid'hazardcflant en Champagne, 
En Anjou, Touraine ou Bretagne, 
Tu ne peux auoir Médecins, 
Qui rendent les malades fains: 
Sans te feruir d'vn Empirique , 
le t'enfcigncray la pratique. 
Pour rentrer (ans difficulté, 
Et dans peu de temps, en ûnté. 

Trois Médecins non d'Arabie, 
Nyde Grèce, ny d'Italie, 
Te pourront ayder au belbin, 
Sans les aller chercher fort loin, 
lis font meilleure que l'on ne penfc, 
Et ne font aucune deipenfe. 

Le premier c'ell la Gayeté; 
C'cll la fine fleur de Santé, 
C'eft de nofhc vie la foiîè, 
Sans qui, vaut mieux eftre en la foflè; 

Le fécond, Repos modéré, 
De corps, & d'elpritailèuré. 
Ferme, tranquille, inuariable: 

J.e troifiémc, c'ell Courte lablc; 
Autrement la Sobriété, 
C'eft la grand*- Mere de Santé, 
Si nolhe grand- peie Hippocratc 
D'vn faux Oracle ne nous Hate. 

Voila 



Early European Bcx^ks, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninlclijke Bibliotheek, Den Haag. 

224 B 41 



Acr fit pu- 
rus, (it luci- 
dus 5c bcue 
cUrus» 



pcr fc, ncc 
olcns foe- 
torc cloa- 
ex. 



De Salerne. 31 

oila preambulairement 
e qui fait viure fainemenD 
Si tu veux maintenant apprendre 
n détail, ôc tout bien comprendre, 
urfuy de lire l'autre Chant, 
verras bien-tofl comment. 

Second Chant. 

De l'Air if^des Alimens. 

I tu veux choifir ta demeure 
OÙ :u puilVes viure à toute heure 
n fanté, joyeux, & content, 
rends vn air pur, clair & confiant, 
^i ne foit infe^ié d'ordure, 
puanteur, de pourriture, 
4y de quelque autre infection 
li tende a la corruption. 
Soyons maintenant la pâture 
)e ton corps, & fa nourriture,- 
|uand, combien de fois, ôc comment. 
Tu dois prendre ton aliment. 
Cais, par ma foy^ je fuis bien befle, 
( me vouloir rompre la telle, 
tprefcrire la quantité, 
iiuffi bien que la qualité, 
)e tout ce qui non lans defpance 
>oit dcualer dedans ta pance; 
Ce n'ell pas au/Ii mon dellein: 
fais celuy qui veut viure fain, 
)oit bien connoillre fa nature, 

ne point prendre de pâture, 
hiC ce ne foit conformément 
Ifon petit tempérament, 
, fon fang, fou foye, fa rate; 



quid, ^ 
q«aQdo, 
quanrum, 
quocies, 
ubi, dan- 
do 



Ida notarc 
cibo dcbci 
mcdicus 
bcnc do- 
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Oia rcLcn- 
tia (can.ii- 
Ja,longa, 
no.ia,)r)na 
riibfnria, 
piiijjuia ju- 
ra, 

Cam Croi- 
la pura na> 
uiix (une 
valitura. 
Nvitric Se 
impinguat 
truicuin, 
lac , caCcut 

TclticaW, 
purciqa 
caro, ccrc- 
bella,tne- 

Dulcia 
viaa ,ci- 
biis giiita 
)uçiiiitiior, 
oua Sorbj- 
liaA' ficus 

vu«-juc ré- 
centes. 



L'ESCHOLE 

CVuelqu'vnderireicys'efcIaie» 
Et dit; Moibieudu charlatan, 
le penfois voircn vn inftan 

Soùpourl'ffté.foitpourJ'Autonnc 
La peinture de ma pcrfonne; 
Luy puiflè venir le farcin; 
N injurie ton Médecin. 

le vay maintenant te décrire 
Ce c]u a nature peut fuffirc. 

Les œufs fraiy, blancs, longs , grand 
font bons, 
AufTi bien que les gras bouillons; 
Vin clairet cS: pain <le GoncHè 
Mènent l'homme jufqu'cn vicilleflè: 
Que fi tu veux deucnir gras 
Les vers luiuans pratiqueras, 

Que pourras ailcment entendre. 
Tu mangeras de ton pain tcndic, 
Du lait, du fromage nouucau, 
De la chair fiailchc depourceau: 
Quelquefois aulîî lacerueile 
Des chcureauy, aucc la moucllc; 
LVfage fréquent des chapons 
Fait dcuenir les hommes rons, 
Pourucu que bon vin foitfur table, 
Ec mefîiie tout mets agréable, 
Quoy que moins bon , peut engrcllèr 
Figues bien meures au défier, 
Aucc raifins nouueauï^fans peine 
Te rendront aufiî gras quVn Moine. 

<^e fi malade tu deuiens, 
En danger depeidretes biens 
Ou que tu Cois atrabilaire; 
( Ce mot ne te mette en colère. 
Bien fjuuenc les meilleurs e/pris 

Soi 



DU 
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DE SaLERNE, 

Sont les prcmiersjdc ce mal pris) 
Tu ne mangeras point de pelche, 
1 Quoy que le contraire on te prefche, 

ommes & poires laifleras 
Pour quand mieux tu te porteras, 
I Pareillement â ton vfage 
j Ne ferany laid, ny fromage^ 
i Si ce n'ell d'afneflè le lait, 
! Qji'au matin boiras à fouhait, 
À La chair de beuf & de la chèvre, 
: I Celle du cerf, ou bien du lièvre 
I N'entreront dans ton ellomac , 
i Si tu ne veux pafl'et le bac 
; Du Sieur Caron lur Tonde noire . 
! OÙ la Parque nous meine boire* 
I Pour donc ratraper ta fanté, 
Ne romps les bornes qu'a plante 
Noftre dame ôc mere Nature 
A la malade créature, 
Ainli faifant, viure pourras 
lufqu'àla mort; malgré les las. 
Les enuieux & les Critiques, 
Les jaloux & les Hérétiques: 
i Mais, toute raillerie à part, 
i Sois fobre, &c tu feras gaillart. 



33 



Porfica po-' 

ce lac,ca* 
feus, & ca- 
ro Talfa. 
Sr caro 
ccrujna, 
Icporina, 
bovina, 
caprinn, 
Acra haec 
bile no. 
cent, 

funrqae it^ 
fi r mis iiù« 
mica* 



Pone goljô 

erit tibi 

longior 

aeca$« 



Vt medicus 
iatur> Par^ 
eus de 
morte le* 
uarur» 
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Î4 



Î-*E3CH0LK 



T R O I S I t S r Ctt \ X T. 

De la qualité lies Altmens. 

Bifernorc r Es chofes ameres, Cilces, 
trcs f.ifui, -^Dehaur goult, 6: lesef'picéej, 
acutusî' T'elchaufeiolu paflibiement. 

Si tu n'es froid comme vn diamant. 

uIPu" f/iu- ^" ^^"^^^^ aigres,au contraire, 

pans pon- Rahairchiront lon melentcre, 
yndûî'â" te renèrreioiK, 

^iî|ipidus , ^ De la tbire te garderont; 

tempera- 

Les cliofes grallcs.onctueulcs, 
memum, iniipick's 6c doiicereufcs, 
icnifcr Sont de moyen tempérament, 
rialcii beiic noiitrilient tort faniemenr. 
mu.jd.ti. Lcbouilly donne nouriiture 
Lixa io. Bieu plus faine que la fiiiuie; 
Sno^. Le rolly re/lèrre & rcflraiar, 
cent, airata L'aigreur delcharw I embon- point. 
Acria pur- Les choies crues le ventre eiincnt^ 

^^''l^.flTn^ ^^^^ defenflenc. 

La fauge, !e fel, & le vin, 
^aiuia, fal, Lepoivrc, l'ail ;k leperhn» 
^ïrL'î^j^^' Aident d faire bonne faudè, 
pcr^ofdu Si noftre tf.hole n'eft point faufle^ 
fxTiî fit le/Ç^y qucpeiTil diieon doit, 
<alia,ncc Mais rimeainli ne le vouloit, 

cru coai- ri • • /• n 

ouxlio Kniie qui iouuent ett contraire 
faJfa. cicfiein qu'on a de bien faire; 

Pardonne donc. Aniy Ledeur, 
Si tu veux vn jour eihc Auteur, 
le te jure par la bouteille, 
Que ''cndra) la pareille, 

I 




V 



DE SALERNE. 

que ie feray de bon cœur, 
tout jamais con feruiteur. 
Parlons donc d' vne autre matière: 
Il faut difpofer la laliere 
Droit au beau milieu des difneux: 
S'ils font beaucoup, il en faut deux; 
Car le fel e(t fort necdVaire 
Quand on veut faire bonne chère. 
Le fel garde de tout poifon, 
\ Et donne bon goull au poilTon, 
Au pain, à la chair, au potage; 
Que tcdiray^jedauantageî 
Que rien ne dégoude vn mortel, 
Si fort qu'vn potage fans fel. 

MaisTexcei nuit en toutes chofes^ 
: Oiiideen fcs Metamorphofes, 
{ Parlant de deux hardis voleurs, 
L'efcritainfi;là, ou ailleurs, 
Qu^mporte quand vnefenrence 
Vient à propos de ce qu'on penfc. 
De cotter Tendroit ou le vers; 
AufTi n'es-tu pas li peruers, 
î Que de vouloir qu'on mette en marge 
lultement le liurc Ôc la page. 

ledifois donc que tout excez 
Conduit r homme droit au decez^ 
Ainlî Ictropfrequent vfage 
Du fel nuit aux yeux du vifagC; 
Et pour trop manger de falc, 
Tel galand s'ert long-temps gale^ 
le dis plus, que de la femence 
Le fel retranche l'abondance: 
Ainfi, Mes- Dames de Paris, 
Le fcl peut nuire à vos Maris; 
Pfeiiez: y doreliiauant garde, 



Vas con- 

duncnti 
prjtpoQÎ 
dcbct. 
cdcnti. 



Sal vinxf 

rcfugat 
rtCiCjinU- 
piduinque 
faporar. 
Nam lapic 
efca maie, 
qax iiacur 
abfquc 
falc. 



Dédale 



Vrant r et 

lair.e vire, 

fcmcnquc 
miaorant» 



Et gcnc- 
ranc fca- 
bictn y 

une rigorci 



Et 
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Et 



L' E s C H O L E 

chacune de vous fe garde, 
Pour bien profiter de ce mot. 
De mettre trop de fel au pot. 



n 



Tcmporî- 
bu$ Vcris 
modicum 
pnndcrc 
jabcns, 

Scd caior 
ae Utis da- 
p:bu5 no- 
cct îmmo- 
dffratit: 

Aucumni 
fruc^tus 
caufi ne 
fine cibi lu* 

De mcafa 
fume quan- 
tum vis 
tciuporc 



Qv A TRIES ME C H A N T. 
Des quatre S aifonsds l'Année, 

T Es quatre Saifons font l'année. 
•^Que dit cette vieille dannce? 
La grand* merueille que voila; 
Ne içauons-nous pas bien cela ? 
le croy, par ma fbv, qu elJeell foie, 
DiraquelquVu, de nyllre Efchole. 

Nt ftimetU , Monfieur quelqu'vn» 
Parlons tout à tour, vnà vn. 
Il e/l vray que fans hyperbole 
le fuis plus vieille que Bartoie* 
l'ay des ans plus de cent 6c dis: 
Mais je f^ay bien ce que je dis; 
le ne fuis pas cncor C\ fotte . 
Que de croire que je radote, 
Ccluy quim'a refiufcité, 
M'a rajeuni de tout coftcj 
Me donnant vn nouueau vifag^e 
Auffi bien qu'vn autre langage... 
Efcoutedonc mes documens, 
It puis tu verras fi je mens. 

Au Printemps, peu de nourriture 
Eft conuenable à la Nature; 
En Eltéla chaleur du temps 
Refufe beaucoup d'alimens; 
Prend garde que les fruits d' Autonnc,. 
Ne faccnt tort à ta perfonne: 
£ii PiyueiLtupew libremcnc 
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D K S A L E K i_. 

i Manger à ton contememenc, 
Autant que ta fiiim le demande ; 
Si ce n'ell que fièvre gourmande, 
Qui beaucoup de gens fait mourir, 
Ke te vueillc Fjirc peiir; 
Car le gourmand, dit lambcdoflc, 
Auecque les dens Fan la (ciVc. 

Ne mange donc iamais deuanr, 
Si je mettois Soleil- Icuanc, 
lin y auroitricn à redire, 
Mais ce n'ell ce que je veux dire: 

Ce que je veux dire, eft qu'il faut, 
Si tu ne veux mourir bien- tolî. 
Attendre à manger, que ta pance 
Soit vuide de toute fubftance; 
Tu le pourras connoiike afl'ez, 
Si voyant poulets fricaflcz, 
Ou telle chofe au cœur qui touche. 
L'eau t'en vient bien- toll â Ja bouche. 
En vn mot , de ton appétit 
faut toujours garder vn petit, 
Comme le Boulanger relerue 
Du leuain qui la pai te leuc , 

Au(fi>fans faim ne mange pain. 
Et fans foif ne bois point de vin. 

La faim guérit les maladies, 
Et fortifie les parties 
Qui feiuent â digeftion 
Et à lalimentation ; 
Si pourtant elle ert excefTiue^ 
Ellenuitàlanutritiue: 
C'eft belle chofe en veritc , 
ue gardeï médiocrité, 



37 



Ta ûun- 
quam co* 
n)Cciat,no« 

machum 

nilinovcris 

ancc, 

PurganiiTi 
vacuurpqu<: 
cibo qucm 
fumpfcris 
ante. 

Ex dcfidc- 
lio id po- 
tcris co- 
gnofccrc, 
ccrto. 

Hxc tibi 
«ne figna; 
fubtilîf ia 
orc diaeca* 



Nonbibe 
noniiticnst 

non 
comcdas 
faturatus» 

Edfitis 
atquc 
fa mes 
modcrata 
boDum me- 
dicanr^cnj 
Si fupcr 
excédant, 
important 
fatpc gia- 
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CiNQjTiESME Chant. 

Du fouper ^ du deffert. 



Ix magna 
cixna Ito- 
n-iacho ftc 



Si vis cfTc 
IcvH,lic 
cibi ct^aa 
brevif . 



Poft pifces 
nux fic,poft 

fcui adiic, 
Vnica n\ix 

nocct al- 

tcrcia 
mors clk. 

Vc vircf 
pooîi-.m, de 
pocibus 
lacipc 
Cœuam . 

Onnibus 
airictam 
fubco ier* 
uare dixta» 
Approbo 
fie clfc,ni 
lie matarc 
DcccOc. 

Htppocra- 
.rc$ ccftis, 
quoni am 
Icq iicur 
ttilapcftis. 



T 'Eftomach a bien de la pciie 

A digeier trop giande cenc; 
Mais ikns vfei* de moc Latin 
Que nous lairrons à Calepin, 
Outre que le mot elè reuccbe. 
Et relient vn peu trop le Prêche, 
le dis^pour viure gayement. 
Qu'il Faut fouper légèrement; 
Au dcllert quelque conlicure 
Ne peut pas nuire à la nature, 
Et no m nie ment le coti^nac 
Eli fore amy de l'eltomac. 

Apres la chair vient le fromage^ 
Qui moins en mange, ell le plus fagc; 
Apres le poiflon vient ia nois, 
Vne vaut mieux, que deux ou trois» 

Si tu veux fouper auec joye, 
Auec bon vin ouure la voye. 
Ou bon broiiet; cela s'entent: 
Mais le bon vin vaut bien autant* 

Sur tout^fi ta fanté t'ell chère, 
Vis X ta façon ordinaire, 
Principalement ellant vieux, 
Si quelque appétit vicieux 
Ne t'a mis deflbus fon empire; 
En ce cas, pour que tu n'empire, 
Change le petit â petit , 
Et non à coup. Qui me Ta dit? 
C'eftnollre grand Maiftre Hippocraie, 
De qui i'illuflrc nom efclate 

Par 
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D E s A L E R N E 

IPar tous les coins de rvniucrî. 
Mais.toucbeau i c'clï trop haut, mes 
vers ! 

Sçaucz vous pas que le Burlefjue 
Demande vn llylcplus grotelqueî 

La cdiilume iouuent preuuut 
Où la Médecine ilcFaut. 
Et lî tu ne la fuis, ta cure 
t Pour le certain fera mal- fûre. 

Si tu veux viure en homme caut, 
^]Nc mange pas ton pain tout chaut, 
[ i S'il n'ell trempé dedans la foupe ; 
l ; Le pain chaud Teltomach eftoupe : 

^Auifi ne doit-il cltie dur , 
\ \ Comme le pourvoit élire vn mur ; 
[ [Comme eftoit celuy que le traillre 
■Éjsatan offrit à nolUe Mailhc; 
^■Ce ruftte efloit bien mal courtois , 
^■£c meritoit d'auoii du bois, 
^■i^our brûler, cela va fans dire, 
k non pour fon pain faire cuirej 
[Auflî bien n'en mange il pas. 
Mais je croy, Mellèt Satanas, ^ 
Que tu ne manques point de bùchc 
Pour te chauffer dedans ta huchel 

En poille ton pain ne friras, 
Mais dans le four tu le cuiras 
Auec bonne belle farine 
Qui moult aide contre famine. 
J 11 ne doit elUe deux fois cuit, 

ISî tu ne veux faire bifcuit, 
"Non comme celuy de Bazoche , 
Qui ne nuit point dedansla poche; 
Mais tel qu'en Hrent autrcsfois 
I A Paris peu aprcs les RoiSs 



3> 



Fortior 

ccrta 
djaeta: 

non curas, 
fatuc rrgis 
& rnalc 
curas. 

Panis ncc 
caljdus,!icc 
iit nimis 
inv'iicra- 



No» his 
drcoâuf ) 
non in 
(artagiac 



lines 
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Std fcr- 
mcntaïuf- 
^uc, ocula« 
tufquc>ac 
bencco- 

ti falCus 
modicc, C5c 
frugibus 
vali<ii$ 

Non co- 

mcvfas 
cruftam, 
colcrain 
quiagjgnit 



Bis duo 
vjpa facir, 
nundac 
denrcf ,dat 

quodojinuf 
clk implcns, 
minucns 
Quodabun. 

Ingcnium- 
quc acuit. 
Rc?]er,mi- 



L ESCHOLE 

Fines gens, ciaignans que famine 
Ne leur fiil faire grife mine. 

Dans la pafte mets du leuain, 
Et crois qu'on ne l'y met en vain , 
Le pain aura meilleure vue ; 
Mais je croy que j'ay la beduc, 
le veux dire, il aura des yeux. 
Qui feront que tu verras mieux. 

Manger force croûte e(l vtile 
Pour amailer bien de la bile, 
Bilc copieufe qui fait 
QuVn iiomme en colère fe met 
A tout moment,mefme fans caufe, 
Qui ell vne facheufe chofe. 

La foupe au vin a double effet, 
Outre deux autres qu^elle fait : 
Primo les dents elle nettoyé , 
Et puis fait que mieux l'homme voye* 
Le cerueau vuide elle remplit, 
Et mefme.elle aiguifeTefprit* 

le ne te dis rien du potage^ 
Si non qu'il remplit dauantage; 
Encor que le mefme d'ailleurs 
Chaflè les mauuaifes humeurs. 



SixiE> 
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deSalernét 

SixiESME Chant. 

Des Herbes cr- Ler urnes. 



T Es pois font- ils bons, ma corrcrQ^ 
^ Ne vous mettez pas en colère, 
le fçay bien4)our qui je vousprens. 
Vous ne vendez pas des harens 
Non plus que des pois: mais, de grâce , 
Dites moy fans rider la face, 
Les pois ferucnc-ils aux pouîmons î 
/?. Ils font bonsjils ne font pas bons, 
le croy que vous eRes fafchée î 

Noneft; le ne fuis courroucée; 
le dis la pure vérité, 
lamais je n*ay dit fauflèrc. 

Mais comment cela peut-îl eflre ? 
jR. Or ccouret donc , moiidoux Mai- 

ftre, 

Prellez Toreille feulement, 

Et vous pourrez fçauoir comment. 

Si vous mangez les pois fans co(Tè, 
Vous n'aurez la pance trop grolfc; 
Mais Ci les pois paflez nefont, 
La bedaine ils vous enfleront , 
Et vous rempliront Thypochondte, 
Comme vne poule prefte à pondre. 

La febue n'eft bonne aux goutteux. 
Tous les légumes font venteux, 
Leur jus,ou celuy des herbages, 
Eft fort bon pour fiire potages. 

Nos Do£jteursdifent que le vin 
Fait auec buglolle,e(l diuin 
Pour chaffcr la mclancholie ^ 



n.HK lom- 

rcprobâu- 
dum. 



tivum 
cun pclli* 
biiJsatquc 
nocivum, 

Pcllibus 
abUtis, 
funr boiia 
pifa fatif. 
Mandiuarc 
fabam 
cavcaf » 
paritill:! 
poJncram » 
lus olenan 
ciccrumquc 
bonum, 
fubdaniia 
praua. 

Vinum p^^- 
tatum q'JO 
iix matera.- 
ta buelol- 
fa. 



Et 
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ccrcbx. 
Hicuur au- 
fcrrcpcrui 

Fcrcur 
convi vas 
dccoclio 
reddcrc 

Dicit 



confcrt. 
DixcrunC 

maluam 
vcrc'rc$ 



4^ L'ESCHOLE 

^i'^b?'''^ Et qu'il faic faire chère lie. 

La bourrocheeft degaye humeur , 
Et dit; je refiouï le cœur ; 
le fuis meilleure cjue Thy/Tope 
Pour ceux qui tombent en fyncope. 
La mauue le ventre amollit, 

ISf"' ^'^^^ ^^^^ pour vn cliienlit, 

fcmpcr Ains cft bonne à celuy, ou celle 
'é;;diacos QHÎ ne peut aller il..fclJe; 
auferc Bor- Et lèrt aufli quand vous n'aucz . 

Mes Dames, ce que vous fçauez. 

La raue eft bonne à la poitrine 
Autant qu'aucune autre racine, 
quod mol. ^ autre chofe elle fer, 

nijui^ïdi' ^^^^ '^^^^^^^ ^^^^ ^^^^ P^^^*"' 
Provoquant copieufevrine, 

Et caufe aux dents quelque ruine, 

Si le nauet n'eil aflcz cuir. 

Alors à l'eftomach il nuit. 

Le bouillon de choux eft contraire 

A ce que la fubilance opère; 

Le premier le ventre amc 

Et la féconde l'endurcit: 

Mais qui les deux enfemble mafche, 

Auoir pourra le ventre Iafche. 

Le cerfueil mis fur vn cancer 

Auec miel le fera celîer ; 

Si tu le mets dans ton bteuuage, 

(Tentends du vin, non du potage) 

Le mal de cofté guérira, 

Et de vomir t'empefchera, 

Te feruira de Médecine, 

De Ch»re- 



cc$ raf« 
folvunr 
tifai fjccei; 

Vulvam 
movcrunr, 
S: fluxum 
»apc dcdc- 
rnnc. 

Rapajuvat ^ j,^.,, 

noTpto. premier le ventre amollit. 

duccrc r-^}^ J_ 1. I 

vcnrum, 

Provocat 
vrinam 
prjeltatquc 
in dcQcc 
ruinam. 

Si malc 
coAx da* 
tur.cibi 
torfio iic 
gcncratur. 

laf caulis 
folvic 
eu jus Tub- 
lUnria 
ilnngir. 

Vcraquc quando datur, venter laxare paratur. v^u-rrc- 
folio. Appofitum cancris trirum cum mcllc mcdctur , Cum 
vino pocuin lareris fcdarc dolorem S«pe folct , tricam n 
nt-ctis dcfupcr hcrban) 5 Sjtgc folcc voimcuai , veaucœquc 
tcncrc folutum. 

Si 
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DE SaLERNE 

Si tu le mets fur ta poitrine. 

Si deuant que monter fur mer, 
Tu prends vn peu de vin amer, 
le veux dire du vin d'ablimhe, 
\De vomir tu n'auras la quince. 
L'ablîmhe conforte les ners, 
Ifl bon aufîî contre les vers, 
ChaiTe poux, puces & punâifes, 
Qui font conrraires à nos aifes ; 
Auecque fiel de bœuf enduir, 
De l'oreille il ofte le bruit. 

L'auroëfne purge la poitrine, 
Et mefme tue la vermine. 

Le vulgaire inepte 5c badauc 
Ke fçait ce que fcabieufe vaut; 
Elle conforte la poitrine, 
Quand froide vieilleffe la mine, 
Poulmons font par^lle addouds 
Et maux de coflé racourcis. 
1 A vray dire, Teau de fcabieufe 
JEft dVne vertu merueilleufe, 
'iEftantbeuifauecque du vin, 
Elle garde de tout venin. 

Parlons maintenant de l'efclaire^ 
On dit que les yeux elle çfclaire, 
Et riii rondelle, (àcequedit 
Pline, vn Autheur (ans contredit) 
Auec cette herbe rend la veuë 
à A fes petits qui Tont perdue: 

I~ le n'alTeure pas qu'il foit vray. 
Mais Pline, Aucheur^dont cas ie fay, 
Dans la vingc-cinquiefme parcelle 



acoatur. De ChclKloma. ("jpcat:s puihJ h 
crhixuado IPliiuusut fciiplic ) quamvu iiac 



4î 



Jtnthio. 

Kaufca ocn 

poterie 

qucnquam 

vcxare 

marina, 

Ancca 
commix- 
tam vino 
qui fumpfc- 
lit iftam. 

Confortât 
ncrvos ^ 
caufas pc- 
âoris 
rnines, 
Scrpentci 
nidore 
fiigatjbi- 
bitumque 
vencnum^ 

Auns 
dcpcllic 
fooitum 
cum fcllc 
bovino. 

ÂbrotoQO 
crudo 
Ùomachi 
purgabKur 
numor: 

Vrbanuf 
pcr fencfcit 

f)rctium 
î abioiae» 
Confortât 
pcchjs 
quod dc- 
primit 
fltgra fene« 

Lcnir 

pulmonenii 

roiiit la- 
tcrumquc 
dolorcxxi> 
Vino po» 
tacur, 
virais 
ne lumin.i nia- 
ciucâ,rcddic. 



De 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Oen Haag. 

224 B 41 



RyfTopuf 

h.-rbi cil a 

pnlccma, 
ArfpuU 
rnoniscpus 
cum mcl-c 
coqucnda 
iwgata, 

prji^icare 
colorem. 
Mcntiiur 
fwfncha fi 
hi dcpcllc- 
rc If nta 
vtntris 
lambnrof , 

vcrmeivjuc 

OOClVOf • 

Bis duo 
Har mara- 
tbruin , 
fcbrcs fu- 
gat atquc 
vcneuum; 

«omachuj 

lumen 

quoquc 

redtiic 

acurum. 

Vrinarc 
facir, vcn- 
tns ftatLif- 
quc rcpcl- 
lic. 

ScmcQ 

foeniculi 
Pcllir 

fpiramina 
cul 



L' E S C H O L r 
De fon Hifk>irc Naturelle, ^ 
Ainfîrcfcric; cft-ce vn abus? 
le croy qu'il !^a dit; & rien plus. 

L'hylîbpe ell bonne aux rte^n^.:>t: i 
ques, 

Auec miel aide aux puîraoniques, 

Du vifage ofîe la palleur , j 

Et iuy donne bonnecouleur. 

le dis que !a menthe eft roenteufc, i 



Si lente elle cli, de pardîèufe 
. tuer les vers dans le corps , 
£t les chailèr vide dehors. 

Les effets du fenoui l font quatre, 
Sans rien adjouller ny rabattre : 
Car il nettoyé l'edomac, 
Mieux que ne fait pas le tabac. 
Puis il fait la veuëfubtile. 
Et rend à bien piflèt habile , 
Il chaflè auflTi les vents du cû ; 
Reuerence. Mais q!ie veux- tu ? 
Ne fçais-tu pas bien qu'à l'EfchoIe 
On patle de tout fans bricole? 

Le pouliot pris dans du vin 
Rend le melancholique fain. 
Il guérit au(Ti vieille goûte, 
Où Chymiftes ne voyent goutc. 

La rue cil herbe de renom , 
Et noble en defpit de fon nom; 
Le chafTîeux vfant de rue, 
Verra clair marchant par la rue : 
Elle caufc vn contraire effet 



I>cPulfgio. 

Cu-m viiio nigrnm cholcram potata rcpcllit. Appofir 
clfcunc vcrcrcm fcdare pnda^ram. Nobilis cîk ruta qu _^ 
Uîmina red<1ic acJta, Auxilio rutx^vir lippe, vidcbis acutè^ 
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DE SaLERNE. 

homme, qu'elle rend plus froid; 
a fcramejqu'clle cfchauffe, 
^lus que ne Teft vn four qui chauffe. 

La rue rend ingénieux , 
J^halle'auflî, mais malicieux, 
i mettant cuite en quelque place, 
;*ouces les puces elle chaflè; 
:t qui dans fon lit en mettra , 
I Toute vermine en chaflèra, 

Pourquoy faut- il que Thomme 
mm meure; 

P Puis qu'en fon jardin à toute heui^e 

U a de la fauge planté ? 
1^. Dieu contre la mort n a planté 
ï i^ucune herbe deffus la terre 
i ?our garder Thommc de la guerre, 
' It des lacs que mort a tendu 
^ fon chctif indiuidu. 

Sauge pourtant les nerfs conforte, 
Lend la main qui tremble, plus forte, 
V la fieurc donne congé, 
i j'ay bien le Latin changé : 
luge, lauande, &c prime- vere 
Ledonncnt la fanté première 
Lux malades du mal faint Pris, 

landaucc creflbn ils font pris , 
/ joignant de Tathanaifie, 
5ont j'ay mangé par fantailie; 
îauge (àuue de plulieurs maux, 
KulVi s'accordent ces deux mots* 
Le crelfon retient la perruque 
On fommet jufques à la nuque , 
Il vous en frottez: les cheucux , 




Rata facic 
cal\uni,dac 
lumen & 
ingeht 
aitum. 
Coda & 
ruta f 
de pUi. 
bus loca 
tuta. 

C-ir moric* 
lur homô 
oui laivi* 
crcfcit ia 
horto? 
Courra 
vim mortif 
non ctt 
«ncdicamcn 
in faorns. 

Salvia 
coafoitac 
nervos 
JDanuumq^; 
trccnorcoi 

Tollit,5c 
ciuî cpc 
fcbri$ acu. 
ta fugit. 

Salvia, 
callorcum- 
quc, la- 
vcudula, 
primuia 
veris, 

Naiturt. 
Ac banal. 
hxc fanant 
paralycica 
incmbra% 
Saloia 
ialvatrixt 
naturas 
concilia- 
trix* 

1)1 Nallur* 
tic. 
llliuf 

faccus 

:xinc$ rctxncrc flucurcs,Illitus atTcrîrar , dcntifquelcvarc 
ioloi\;m • Lichcûas luccuj puig^t cuno mcUc pcraiiâuj • 

Ils 
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FrtttU 

(' nparta 
rcidu 
prarcordia 
fana. 

Cum fuc- 
co rutje 
fuccus (i 

C} :S, 

AUirmant 
rupcis 
quod profit 
pocio calis. 



De c«pis 

Mcdici non 

conicncifc 

Vidcncur* 



Fcllitis 
non cffc 
borias ait 
ipfc Galc- 

Phlcgma- 
ticis vcro 
muUtïni 
putnt cfTc 

Non mocfi* 
cum fanas 
Afclcpias 
affcric 

jL'rjefertim 

ttouiacbot 

pulchrumq^ 

crcarc 

colorcm. 



L' E S C H O L » 

Ils en viendroTîi plus tons & mieux* 
Des dens il appaife la rage, 
Guérie dartres ôc teu volage. 

Qu'elVce qu'Enula Campana? 
Celt herbe qui d'autre nom n'a; ' 
Demandez- le à vn Herborise, 
A vn Drogueur,â vn Chymifte, 
Et s'il vous dit quelque aucre motj 
le payera/ pinre & fagot. 
Tant y a qu' Enuk Campanc 
Eft fvUt bonne dans la ptifane, 
Rend fayc, ratte, & le cœur fain, 
Mefmc elle ferc de Médecin , 
A ceux qui ont quelque rupture. 
Si auec rue on fait la cure. 

Les Médecins ne font d a^coit 
Auec les oignons 6c la mort* 
Pour la mort, jelecroy bien-, pafïe* 
Mais des oignons, que je trel'palïe , 
Si j^endeuine lepourquoy : 
Si tu le fçais donc, dis le moy» 
Prefte moy feulement Toreille, 
Et je Tcmpliray demerueille. 

Le bon Galien dit que l'oignon 
Aux colériques n'ellpas bon, 
Mais il croit mieux qu'vn Hérétique, 
Qu'il aide fort au Hegmatique : 
Afclepius dit que le vin 
A rellomacn'elt pas plus fain, 
Et qu'il donne teint au vifage , 
Pareil à cil dVn jeune Page ; 
Si qu'homme laid rend auflTi beau 
Q^e le(ï vn jeune jouuenceau. 

* Si par hazard le poil vous tombe 
Auant qu'cftre mis dans la tombe, 

L'oignon 





O L SALERNt. 

'oignon pile vous le rendra, 
OÙ l'Efchole menty aura. 

Si quelque jeune mariée 
Deiîre auoir bien- tuft lignée , 
Ou (\ pour enfant tendrelec, 
Kourrice auoir veut force lait, 
Qu'elles mangent entr'autre herbage, 
Force poreaux dans leur potage ; 
Auecporeau vous retiendrez 
Le fang qui coule par k nez, 
Vy mettant auec bon vinaigre. 

Ce qui rend vn malade maigre, 
Ceit quand il ne dort aifcment: 
î L'ortie appaifc fontoumient, 
: Impefchc auflî qu'il ne vomiflë 
^ Mieux que ne feroit la regliflè. 
1 Sa graine jointe auec le miel 
! Des coliques chaflb le fiel, 
: 111^ guérit toux cnuieillie, 
: Et dupoulmonchaflelalie 
; Qjji le rend froid &c langoureux, 
» Lcfaitdeuejiir vigoureux» 
. L'enflure du ventre elle abbaille, 
1 Pair mefme que la goûte cefïè* 
Siler autrement (èfeli, 
A fouuent la veuëembelli» 
i Quoy qu'il foit amer à la bouche» 

é Pourtant au cœur bien fort il touche, 
Des vers chaflantl'infedion, 
U aide à la digedion. 

Manger efpinars eft vtilc, 
Abouche galléc de bile. 



H 



47 

c«pis loca 

dcnudata 
capillis 
Sacpc 
fricans, 
capitis 
potcrif 
repararc 
Hccorem. 
De Porro. 

Reddit 
foocundas 
nianfum 
pcrljepc 
ptttllast 

Manan* 
tcmquc 
potc[^ narif 
retincrc 
crforcm, 

Vngas 11 
»are$ jntus 
mcdicami- 
nc tali. 
De Vrtica. 
/Egris dat 
fomnum, 
voinitum 
quoquc 
lollit 3c 
vfum 

llliuf 
fcmcn C0- 
Ijcjs cum 
melic me- 
dctur, 

fit tufîim 
Yctcrcm 
carat fi fac- 
pc bibatur. 

Frigu$ 
puJnionis 
pcUit, 
vcnrrifquc 
tumorcm. 

Omnibus 
& niorbis 
ca (ubvcnic 
articulo- 
rum. 

Silcr mon* 

tanam non fit tibi Tumcrc vanum, Dat lumen clarum,quam- 
VIS guitu lit amarum , Lumbricofqucr necat , digcitiuamauc 
reportât. De choiera la;lo rpinacia couvcaic ori , £t fto- 
Iû4chis calidîs ]huju$ vaictc fus aniari» 

Aum 
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te Sallcc 
Auribus 
i&ru(us 
Vf fines 
iuccus ne- 
cac cjus, 



4i> LLi>CHOLi:. 

AuOî bien qu'à rcliomach chaur, 
A qui l'appétit point ne faut. 

L'eau de faux dans l'oreille mife. 
Les vets tue, & les exorcife; 
Son efcorce. guérit les clous, 
. , Cuite en vinaigre, ofte les lous,' 
v«°ruc?s in cors, les poireaux, les verrues: 
r "Tvu,*^* Mais fes fleurs quand en eau font bues 
uajus fios Appaifent l'inflammation 
LTua'frV" Qiiipourte à génération, 
gcfccrc Et deflèiche (i bien la femme. 

Que n'a befoin de Sage- femme. , 

Vencris | 

cundos acrci ftimulaotcs : Et lie dcficcat, ut ruUa creU J 
uo aac. • 



Septiesme Cha.\ 

Des Flef4rs àr*des Grai?m. 



i 



m 



T>f Viola 1 ^ ^^^^ donne vn bouquet cîc fleurs, 
^ ' * Elles font de toutes couleurs. 



1 

..r , 



un 
ti.cunc 
curare 
caducos. 



capKisdoI Mais la plus belle ell violette; 
lor,atauc c'elt vue a<;reable fleurette. 

Qui vient la première au Printemps 
Purpurcam Nous dire, voicy le beau temps» 
vioi^îrn x)'oû luy eil c^îtte humeur venuë, 
De nous annoncer la venue 
Du Soleil, du ris^ del'anwur? 
le vous le diray quelque jour. 

Cependant fans faire diuorce, 
Voyons combien grande ell fa force; 
Elle eft bien telle, que Bacchus 
Souucnt par terre elle a mis jus. 
Et pour parler clair comme vn Liure, 
ElJc empefche qu'on ne s'enyure; 

Elle 
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R N E, 



fB D E s A L E 

pile oHc la douleur du chef, 
Qui par fois caufe grand mefchef; 
ikendez donc grâce à cette graine 
Qui vous guérie de la migraine, 
1^ tt vous ofte la pefantcur 

■ Jë^^ ^^"^^^ d'eftre bon fauteur; 
Hi4|Ule empefche aulfi que la biie 

■ Du chef par le nez ne dirtilc; 
I ùuerii mefme le mal caduc. 

Jjui le dit» R. ce n'eft pas faint Luc. 
W ^n'eft donc pas mot d'Euangilcî 
T. De le croire il vous eft faciîe, 
: lommc de ne le croire pas: 
vlais taifez-vous, ou parlez bas, 
■tiar vous me mettez en cholere; 
Luflî ne fçauriez- vous vous tairej 
Jour preuue, vous dire il fuffit, 
Tifchole SalerneTadit. 

Du fuieau la fueiUe eft puante, 
X la fleur odoiiFeracte, 
I omlî la fueille laiflèras, 
jtles fleurs tu recueillera*. 
I Satfran cjui porte vn nom Arabe, 
ûi que mieux on rit & fe gabe, 
ren prends pas pourtant par qxccz, 
it il cauferoit ton decez; 
)Uten riant t'en trois boire 
i Scyx infernal l'onde noire ; 
llâftran réjouît le cœur, 
taux membres donne vigueur. 
1 Petit eft le grain de mouftarde ; 
jfeu faint Antoine vous arde, 
|amais vous auez rien vu 
ji foit plus mince ôc plus menu : 
itottces foisgrande force, 



49 



Sambuci 
flores facile 
buco font 
nicliôrcs, 
Wam fam- 
bucus olcr, 
ÛJS redo. 
Icrc folcr. 
Confortarc 
crocui nar. 
racur Uii- 
ficaodo. 
Ht partes 
laxas gr- 
marc bcpar 
rcparando. 
£it inodicâ 
^raiïum 
ticcum ca« 
lidumquc 
linapt) 
Dat lacry- 
nias^pur* 
gatque 
caputjtol- 
litque 

VCOCilQCQ. 

Si 
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Emcncîat 

confortât 

Copia dui- 
cons amlo 
fit mcLio- 

Ancthum 

prohibctf 
minuitquc 
tumorcs. 
Ventres 
teplctof 
pravis U- 
cit cffc 
B^moref . 
Confortât 

ftooiachù, 
vcntuin 
Tcmovct 
tonan- 
druin» 



L' E S C M O L E 

Si que Uns vous donner d'entorcC: 
Il tire les larmes des yeux, 
Mais après on n'en rit que mieux: 
Car la tede aulTî bien il purge, 
Que fi Ton prenoit de Tefpurge. 

L'anis eft bon à l'eftonigic, 
Auec vn peu de cotignac, 
Le premier pourtant peut fuffire, 
A qui n'a beaucoup de quoy frire, 
Le meilleur anis eft le doux. 

L'aneth chafTe vents de chez nous^i 
Abbaifle les tumeurs du ventre, 
Fait que plus en fort qu'il n'y entre- 
l'entends des mauuaifes humeurs. 
Qui au ventre caufoicnt tumeurs. 

Pour bien digérer, il faut prendre 
De la graine de coriandre. 
Elle eli bonne aulTî pour chaflfer 
Les vents, ôc pour faire piiTcr. 



H V 



DE SaLERNE, jt 
HviCTIESME ChaNT^ 



Des Fruits. 

fRens garde que les fruits d'Autonne 
Ne faccnt tort â ta pcrlbnne: 
Il eft vray que tu les as lus 
«Délia ces deux vers cy deflîis; 
IMais fçaiS' tu pas bien qu à 1 Elcholc, 
fuand des enfans la troupe foie 

i pas bien appris les leçons , 
)n les recommence: paflbns. 

Grands font les dons de la cerife, 
Jui caufent que moult on la piife: 
Premièrement de Teftomac 
:Ile chafle le micquemac. 
Secondement fans cimeterre, 
)es reins elle tire la pierre, 
Ion pas elle, mais fon noyau, 
l^xx pour ce nVfc de hoy au j 
;?c n'cft encor luy> mais Tamande, 
Tui hors des reins la pierre mande > 
Uie fera que meilleur fang 
^ar les veines t'ira gUflànr. 

La prune à rafraifchir ell bonnc; 
luflî pour lafcher la perfonne. 
^ :n noftre cour ell vn poirier 

lement auprès dVn noyer; 
lais parlons deuant de la poire, 
fun'en mangeras point fans boire ; 
bar poire mangée fans vin 
|ft quafi pire que venin. 

Si poires du venin elloient, 
fous les poiriers maudits fcroiént; 

C 1 



Autiimni 
IVuclus 

fine tibi. 



cctafum 
comcdas, 
tibi con- 
fcrr gran- 
dia 0002} 

Expurgat 

Itomacbû, 
bucleos la«* 
pid^m tibi 
tollir, 
Hinc me- 
lior loto 
corporc 
ianguis 
iacit» 
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quif anti- 
do tum py- 
rafunt, Icd 
cruda 
vcncnnm, 
Cruda 
grauanc 
Uomachû, 
rclcuant 
fcd coda 
gravatum. 
FoU pyra 
da pocuiHi 
polt po- 
nium vadc 
cacacum. 

Fcrlica 
<um mulko 
Tobisdacur 
ordinc ju- 
floSumcrcj 
iic ctt mos 
jiacibus 
fociando 
raccmos. 
Paffa nocct 
Iplcni, cudi 
valet, cft 
bona icaiy 
Vciiicas 
yux line 

}ÇraDiî*& 
inc pelle. 
Aiora titim 
toliunty 
recréant 
cum fauci- 
bus vuam, 

P^ut 
Icnificant 
ficus, vea- 
f remquc 
xdaxaac. 



L'ESCHOLE 
Mais poiie qui crue eft poîfon, 
Cuice fert decontrepoifon: 
PoiLC cruëreftomac grcue, 
La mcftue cuite le releue; 
Apres la poire boire il faut; 
Et après la pomme, va tort. 

Afin qu en Tordre tu ne pèche, 
Dedans le vin mange la pèche, 
Aucc le raifin mets la nois, 
Et n'en mange pas iufqu'à trois. 

Le railin cuit nuit â la rate. 
Et fert au poumon qu'il dilate, 
Eft vtile au foye &c aux reins, 
N'en mangeant ny peau ny pcpinf» 

Qui afoif,lameureilappete, 
La meure recrée la lucte, 
Et le gofier pareillement, 
Si noilre Efcholc point ne ment. 

Manger la figue eft chofe faine 
A qui a mal i la poitraine. 
Poitrine dire fe deuoit, 
Mais faire rire on te vouloit: 
Car ie crois fans te voir, beau Sîre, 
Que n'aimes mieux pleurer que rire; 
Democriteaullîplus teplailt. 
Que cet Heraclite benaift. 
Qui toufiourspleuroit fa mifere. 
Et toufiours imitoit le braire 
DVnafncqui rcflèni le fais 
De quelque charge de cotrais. 

Parlons maintenant de la figue, 
Du ventre elle lâche la digue, 
Crue ou cuite il n'importe pas. 
Elle purge fort bien par bas, 
^Ic nourrit bien, & cnctaifle, 



i. 
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t gucric mainte boflè efpaiflc, 
landes, efcrouclles, tumeurs 
*en vont plus ville que fruits meurs, 
ettant dclfus figue bouillie; 
efme, &c cen'ell point menterie, 
lie tire les os du corps, 
ÎSMls fonc rompus, &c les met hors, 
ourucu qu'au pauot on la joigne* 
S'elle gucrifloit de la teigne, 
e peine elle me tireroit^ 
ar brime bonne fe toit; 
t peut elhe qu'à Tauanture 
lie eft ville à cette cure. 
Mais pour à la neffle partcr , 
ui fait abondamment pirter, 
lie leflèrre fort le ventre, 
t n'eft pas bonne pour vn chantre, 
a neffle dure au goull vaut mieux, 
on à fanté; Car ce font deux, 
oiute noir eft prompt à diflbudrc 
Flegmes, comme vn moulin â moudre. îî,^^'»^''*. 
Il hafte la digeftion; 
ic blanc à Teftomac eft bon, 
Aux toux, & douleurs cil vtilc^ 
ïldedourne aufli de la bile 
•e paroxyfme véhément , 

friflbn Ton nomme autrement. 
LVfage fréquent du gingembre 
sJe nuit point au mois de Décembre: 
^ar il efchauffe, Ôc maux anciens 
I guérit mieux que Phy ficiens, 
.c dégouft des viandes il ofte, 
^nd caufe froide en efl la faute. 



7- 



Nutrit & 
ifnpînguat, 
varies 
cur.itque 
tcmcrcs, 
Scropha- 
rumor,g! 
des cjjs 
cataplaf* 
inatc ce- 
du/K. 

luuge 
papaucT 
ci,confra- 

foris 
ti ahit olTa. 



M-iltipli- 
cant mi- 
cîtam, vcu- 
trcm dant 
vnerpila 
ftiiâum. 

Mcfpilâ 
durapla- 
ccncfcd 
mollia Tunt 



Quodpipcr 
cUnigrum, 
non c(l 

difiblvrcrc 

ÎigruQi. 
hlcgmata 
pargabit 
coaco<ftrw 
ccmauc 
)uvaDit, 
Lricoplpct 
ftomacho 
prodcftt 
tufti v]ae 
dolonquc 
Ville, pras- 
venict 

t'cbïii'qac 
rjgorcm. 

- Zingibcr 
ntedarum, morbum fueat invctcratum j Poftquc diàtuin 
luliir^vcaimf^Udu tc^llu. 



N E V- 
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^4 I* 1: s C H O L F, 

N E V F I F. S M E C H A 
De la chair des minimaux. 



;1 



Sant bona 
Callma 5c 
capo^cur- 

coluoibai 

phaliadcS) 

lifTJl orty- 

£t pcrdix, 
frigiiluf» 
f)ryx,trc- 
iiûlufonc 
amarcll J$« 
O Huvialis 
An.u c)uan« 
fa dalcedi- 
ne maaas ! 
Si mihi 
cavidcni, 
ii vcntri 
irjtna 
dcdiflcm, 
Fcrbrcs 
quartacas 
nun rcno- 
valfct 
anas. 
^•jca line 
<!oum mcn- 
fiSjCampis * 
Achcloum. 
Auc a pcîic 
Biccb'jm 
cnurtua» 
vivalacum. 
EU caro 
porcina 
abi vino 
tibi pcjor 
ovina* Si 
tribuis 

lucc,5c ci- 
bus 

incdiciaai 



T> Onne ed la poulie &: le chapon, 
^ La tourterelle & le pigeon, 
La caille, le faifan, le metle, 
Perdrix, gelinote, farcelle. 
Le tour, que griue on nomme auffî 
*ont viandes de gens Uns foucy. 

O canart, hollc de riuiere, 
Combien ta douceur iwe fut chcrCj 
Si icn cufle vfé Ibbrement, 
Pas ne fentirois le tourment 
DVne forte fièvre quartainc. 
Qui me donne la courte-halaine# 

L oye eft vn plaifmt animal, - 
Il n y penfe ny bien ny mal; 
Il veut de l'eau pendant (à vie, 
Et mort eftant, du vin il crie; 
Ou pludoft, qui le mangera. 
Du vin pour luy demandera. 

Le mouton eft meilleur {ansdouce^ 
Que la chair de porc, quoy qu'il coûte. 
Si ce n'elt qu'auecque du vin 
Vous mangiez porc : car en ce poin, 
La chair du porc qui ne rumine, 
Vousferuirade Médecine, 
Qui porc auec oignon prendra^ 
Cela du Sené luy vaudra. 

Chairs de veau Ibnt mouk nouiai 
fantes, 

Et quelque peu rafraifchiflanres. 
Lepoiflbn elloumnl ou dur; 
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De s a l k r n t, 
)e mous, le grand eft le plus fùf; 

elt dur, alors tu dois prendie 
.e petit, car il cft plus tendre. 

• Brochet fans ton, carpe fans peau, 

• t fans billon prends le barbeau: 
- ne mange chair, fe confole, 
ii a brochet, ou perche, ou folo> 
irenau, merlus, carpe, goujon, 
juiite, fiez, plie, tout eU bon. 
^ langer anguille ell fort contraire 
qui veutauoir la voix claire, 

i la Phyfiquc bien fçaura 
_'êine à me croire pas n'aura, 
IKlanger fromage, ou bien anguille, 
jk lafanté n'ell pas vtile, 
Si ce n'cll qu'on boiue dautant, 
Et qu'on recommence fouuent. 

Au foye ne donne loiianges, 
Si poule ou canard tu ne manges 



Cœur de porc engendre trillclTè 
Sa rate au contraire lielVe, 

Si tu me crois, tu mangeras 
les reins du feul cheurcau gras. 




5 S 

porcin* 

funt Mciii- 
cinae. 

S JMt outti-i 
tivae mui- 
tum carncS 

toile». 

Si pilcci ^ 
duri, patVI 
funt pUi« 
valituri. 
Laciui Se 
pcrca Se 

albuU, 
t inca, 

cum carp^» 
gobio, 
trutta, 
Vocib«s 
ancuill* 

^uuit yjKx i.aii«Lv. w« prav t luat 

Boudin de poarceau,micux tu vaux fi comc- 
Que ceux des autres animaux. 'q^j i>hyû'». 

.... cennon 
ignorant, 
hoc tcilift-: 
cantur, 

Cafeuf,^ 
anguiUa 

—Jobfunt fi ccmedaatiir,Ni tu Ope ^'^i' >^T^b;t^^";!^^^,^*ï^^^ 

bonf runt,mala Icd ^chquorum. Corda (mllnrum funt aud lo 
triUitiarum. Splcn quoquc fplcnmcis cil mau^us i*pe lalu- 
briSi DilTuadcaïur cdi rcucs uili fulms ujcdi. 



C4 



0 
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X'JEtCUOLB 



Di^iESME Chant, 

Mjûuffé à fEfchole deSaUrne , dn chol 
des F Art tes, A âges Saifons 
des Animaux. 

T 'Alouette cil bonne en Nouenibre 
^ï.n Octobre, 5c mefine enDecenibic 
Le fiel ofté, tout en t[\ bon. 
Du canard ptendias le rognon. 
Le blanc, le foyc,& le ilcrricre. 
En Hyuer Çjl chair eft plus chère. 

L'oyc ne doit auoir qu'vn an , 
Prends-en le derrière & le blan. 

Bon clupon du Mans d'vne année 
Vaut bien autant qu'vne efchincc: 
Il ell bon pendant tout T Hyuer, 
Principalement à foupcr. 
Prends en le croupion & l'aile : 
Mais le blanc vaut bien autant qu'elle. 

La caille en Hyuet mangeras. 
In Septembre ne la lairras, 
Non p:us qu'en Aouft.de Ibn derrière 
Tu pourras faite bonne chère. 

De trois femaines le pigeon 
Prendras, fi le veux manger bon ; 
Du pigeon le ventre & lacuiflè, 
Plus que tout le refte appeaffe. 

Poule graïïe au mois de lanuier. 
De Mars, auiTî de Feurier ; 
Aile, croupion Se le ventre 
Ne n;auroient faire mal au ventre. 

(Là là, Monfieur le Critiqueux, 
Ventre d'homme & d'oiieau font deux) 
> Deux 




De Salerne. 
Deux bons poulets de Ixx femaines 
Ne font pas mauuais pour eftreincs ^ 
L'aile en e(l le meilleur au gourt. 
Depuis Auril jufques en Aouft. 

Prends en Hyuer lagelinote. 
Et de Taileîe bec ce frote. 

Bon poulet d' Inde de trois mois, 
En Hyuer vaut mieux qu*vne nois, 
poule dinde en Hyuer cl\ bonne 
Pour raflafier la perfonne : 
Son gras ventre &c Ion eftomac 
Nourrit plus quVn muid de tabac. 

Aufll le plongeon & le merle 
ïn Hyuer vaut mieux que la berle : 

Quiconque bizet mangera 
£n Hyucr,bien s'en trouuera. 

Le ramier & les moineaux mange 
Enuiron le temps de vendange. 

Laperdrixcft bonne en tout temps» 
En Hyuer vaut mieux qu'au Printemps, 
Son aile auccque jus d orange 
Te fera faire chère d'Ange. (dreaux 
En Septembre , Aouft , luillet , pet- 
Valcnt m.ieux que caflèmufeaux. 

Dufaiûn Hyuer & Autonne 
L'aile nourrit bien la perfonne ; 

En Hyuer prends îe cormoran. 
Et en tout temps mange le pan. 

La becaflè Hyuer & Autonne, 
Par tour, jufqu à la merde eft bonne. 

La griue qu'on nomme auflTi tour, 
Doit auoir vn mois ÔC vn jour, 
Elle nourrit bien la perfonne 
Pendant tout T Hyuer 5c l' AutonnCt 
La courceicllc qui gint tant, 
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1,'ESCHOLK DESALERNE. 

Depuis l'Ellc jufqu'au Printemps. 

Depuis May jufques en Décembre , 5 
Du moucon mangeras le membre, 
Efpaules, pieds 6c haut- collé. 

L'agneau qui encor n*a cette 
lufqu'à la reptiefmc Icmaine , 
A digérer ne fera peine, 

Non plus que la longe de veau , 
Ou la rouelle au renouueau. 
Chair de bœuf en tout temps fe mangi 
Mais depuis le temps de vendange , 
Toutl'Hyuer jufqu'au mois de Mars 
Elle nourrit plus qu'e(pinars. 
Le bœuf de tranche ou de poitrine 
Ke fait point mauuaiTe cuifine j 
Le fimier, aulTi l'aloyau 
Rempliflcnt bien le long- boyau. 

En Hyuer le rable de lièvre 
Ne te peut pas donner la fièvre. 
Non plus que fon fils le levraut, 
A qui fauce douce tant vaut. 

D' vn ou deux mois le chevreau 
Tu mangeras au renouueau. 
Les codes, le ventre & la tefte 
Sont tout le meilleur de la befte: 

En Fîyuer le porc efl fort bon, 
Etpeudanc touc l'an, le cochon» 



L'IM. 
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5P 





L'IMPRIMEUR 
A u 

E C T E U R. 



E Poëmc Macaroniqiic 
compofcpar vn des plus 
cxccllcns Poètes Ju fie- 
cle paflc , fur le defordrc 
des guerrcsCiuileSjm'eftant tom- 
be depuis quelques jours entre les 
mains , j'ay creu qu'il ne vien- 
droit pas mal auec l'Efchole de 
Salerne. H reprefcnte naïhiement 
les defordres que font les gens de 
guerre à la campagne , & néan- 
moins en vn fi trifte fujet donnent 
Liatiere de rire. Au refte , on en 
c dautant plus d'eftime , 



que 
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que c'cft le fcul Poëmc de cette 
nature, que nous auons en noftre 
langue : Car ceux d'Antoine d 
Arena approchent plus du Pro 
uençal que du François j & ceux 
de Merlin Coccaye font Italiens. 
Prensle tout en bonne part. Le- 
(Seur , puis qu'on n'y a cherche 
que tafatisfadion. 

^1 ' ' ' * 

Atiire Advertijfement. 

Eflanticy parlé des Poèmes de Merlin 
Coccaye ; à la fcUicitation de plu/ieurj 
Perfonnescurieufes, nous en auons a;oii- 
ftc quel<5ucs - vns en certe Edition. 

iMlii 



POEMA 



il 



P O E, M A 

MACARONICIIM, 

DE B E L L O 

HUGUENOTICO. 

E M p u S erat qao Mars rubicun- 

dam fanguine/padam 
Fucarac crotto , pcrmutaratquc 
botiHa, 

Ronlîabatque fuper laidum va- 
cuandobarillos, 
i|,Gaudcbatquc fuiim ad Solem dilîenderc ventrcni, 
Itpottit horridûlum Veneris gratare pilamen, 
Vulcanique fuper pileum atiaccare penachium ; 
Nam lovis imerea clochicans dum fulmcnaguî- 
far , 

Etrcfonare facit paratro paratacqut fonantes 
Enclumas, tornac candens dum forcipc ferrum , 
M^rcellofquc menât, celeres menât illeculaïas. 
Et forgeronisforiat duo cornua fronti. 
Sic tempus paflabat ouans cornando bon-ho- 
mum , 

Artes oblicus Solis, divumque bravadas; 
Non coccellecosi clmoi/ion amplius aima. 

Ni 




IL 
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m 



tfl POEMA MaCARONICUM, 

Nil nifi de bocca Veneiis Mars bafia curât, 
Bafia qu2 Divosfaciant penettare cabafllim. 
Omnia ridcbant fecurum; namque canailla 
Frantopinorum fpoliata, ciomunî(|ucreverfâ 
Agricolam aculeo tauros piccare (incbat, 
Et cum mulecta feftis daufare diebus 
In rondum umbrofo patula: fub tegmine fagi : 
Denique paftillos paivos, tartafque coquebat 
Pax cx\o delapfa, novam fponlando brigatam. 
Cervellos homiiium ecce vcnic piccare tavanus, 
Huuc miifcam guefpam veteres dixere vilani: 
Ecce venit, venienfque replet tinnitibus utbcs, 
Infernus quidfit, Paradifus,quidve Diablus , 
Quidve fîdes , quid Religio , quid denique C£ 
lu m 

Omnes fclre volunt per Piàlmos » per Catechi- 
fmos, 

Omnibus xKïtix fîtur fpes una falutis; 
Incagant ptimum Papae, tubeilque capellisj 
Euefquis, Pietiis, paivos fernando Libellos, 
Sucratis populumque tudem aniotçando parolis. 
Poft ea faniia nimis , fcd gariula Praedicanium 
Turba fubit, qua curbidior non vifitur ufquam, 
Infernum turbavit enim Caelumque Solunaque, 
Et dédit innumeros flammis & pifcibus efcam ; 

Nec pluris faciunt PantouHam Sacro-fan6Um 
,,Quàm faciunt veteres rognofa in cake làva^ 

cas. 

Ah! percat, cito fed pcreat miferabilis ille 
Qui menât in Francam nigra de gente Diablos 
Heupidolliferos Reiftros,traiftrofque voloies 
Qui penfant noftram in totum deilrugeie ter- 
ram ; 

Nunquam vifa fuit canailla brigandiotiHà ; 
Egoriant, honiinesipoliant , foiçantqUepuelIaf, 
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DEBeLLO HUGtJENOTIC©.' 

Kilni'î forertas (domicilia ciua brigantum) 
Cherchant luce , tenent grandes , fed node ca- 
minos : 

Blafphemare Dcum primis didiccre parollis. 
Ancftant homincs, mallàcrant, inoue rivieras 
Nudos dejiciunc mortos , pafcuntque grenouil- 
las, 

riftollifqucfiiisfaciunt tremhlare folieros. 
Stcllarum mala lazza virum bona laifa Diabli ; 
Seniper habent multo nigrantes pulvere barbas, 
Semper habent oculos colera , vinoque rubente» , 
Liicenies bottas niulta pinguedinc iardi , 
Et cum bandiera longos fine fine capellos, 
Nigra quibus pendet cafirati pluma caponis. 
Nonguardant unquam diitio cum lumine qucn- 
* quam, 

Scd guardant in qua magafinum parte gubernet , 
Sive fcratburfa pouipointo.five bragueta. 
Reliquias lapiunt, Mitras , Croflâfque doratas, 
Platinafque, Cruccfque , adamantas, ialpidas, a»- 
rum , 

Veluceas cappas, & totum mobile Chrifii. 
De magnis Fellis, de vivis dcque Trepaffis, 
Altaiisrchriftum fpoliant , Calicefquerapinaiit, 
Egliiàs fotofopra ruant, murufquetuirant, 
Petia fuper Pettam vix vna , aut ahra rcmanfit. 
Omnia Sandorum in pieflas fimulacra fracaf- 
fanc , 

Incagant Pretris, monftrantque culamina Chii- 
fto. 

Dicam ego fufpirans oculis lacryraaniibm 
omnes 

Hortibiles cafus quos in facaiamine vidi. 
Vidi Sampictros, Crucifixos, Virgo- Marias, 
Seballianos, lacerosctudclicct ora, 

Oia, 
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^4 Poe M A Macaromicum, 
Ora , manufejuc ambas , populataque tcmpora 
rapcis 

Autibus, &: tmncas inhonedo vaincre narci. 

Heu piccas! eheu! facris compalîîo rébus, 
Ouinia diripiunt, ungiifque rapacibus ip(à 
Condica de Challîs btûlancoflamina rupcis, 
Auc pro Karefmo canibus rodenda relimjuunt , 
Tefticulos facros Ptetris Monachifque revel- 4. 
lune , 

Deque illis Faciunt andouïllas atque bodinos , 
Aut cervclaflbs praiico de more Milani ; 
Taillant auriculas,collofaciuntque catenas, 
Et line razoiiero raclantque lavantque coronas, 
Quam marquam vocitant , major quam befiiai 
fbcic. 

Vndos efcoriant digitos , merdantque Brcvie-^ 
ru m , 

ït fœcundâ premunttra£lis genitoria cordis, i 
Vt dicant ubi fcutorum rcquiefcat acervus, 
Paftus de Miffis, de Vefpris , deque Matinis, 
De Chriflo , altarifque bonà de Meflc coaûis : \ 
lïeupoveros mortes de bicris deque fcpulchris 
Tirant, efîbd'um uc poUînt pillare piumbum. ^: 
Spavantant homines oculis ^ Goiicifque parollis, i 
Etcuni Go[h ^ Stroph , Trinch vivos mortofque 
faiigant. 

Hoc folamcntcr dicam; vidi ipfe brigaram 
Pretrorum, Templi vifis in limine Reilhis 
Concagare fuas nimiaformidine bragas: 
Namque alii fuinos, alii fubiere lacebias 
Marineras, caveas, puceos, atque antraferaium 
Etfugcre procul Miifa Vefprifquerclidis, 
Vt tiniidifugiunt, vifo falcone, canardî : 
Ntl illis troppo calidum fredumve Diablis, 
Omnia conjiciuot carrecis atque cavallis 

Chas^ 



I>E B E L LO HVG U£NO T ICO. 

LChaudrones, pinças, plattos , refa calda, laiieras, 
.anciieros, brochas , lichefriitas, pottaque- piilbs, 
Urata,^£nca, cupiea, ferrea,deniquetotum 
ruum omncs melHeium agiunt quo vita pa- 
raïur, 

iCunaa volant , ventrennjue repleut de carne 
falata , 

îdodiplenix animam tirare botillis, 
U bene compolito li^u imbroccare barillos. 
^eimihi! quod vinum Francum tam valbla- 
varie 

lOra, fiti a'tcinà flamniiii]uc voracibuj ufta : 
Ue, ite ad Rheni fauces fhibunda propago, 
berpetuofljue igncslicjuidis exiinguitelymphisj 
ke cjc liccatis vindeniia chara tonellis, 
itc,ncc in nollrum lani dulccrecurrite vinuni. 
Fclh dies aderac Martini fen-.per eijuearis, 
':uju$ Ixva. tenct chlamydem , ptmit aliera fpa- 
dam , 

lie cavalieriis eques gallanditer ufque cavallo 
jîifidet, auratis bardis panachifque luperbo, 
Piaftàm intei fandtos faciens.fenjpeiqiie paratiu 
?artem mantelli rtropiato fcindere Diablo. 
m . ïiâc quirjue in cheram fe Ce difîùndic amicam, 
fcijNJamque omnes agitant convivia Ixta , pro- 
W% bantquc 

>olia perçando caveis nova niuRa recluHs. 
ftam namquediem pafUint genialitet omnes 
:um Mafijuis centum , ccntumque MomoDibuj 

k^eaa led infefti infcftarunc facra Mâtini ; 
pi Wam quis erit vcrè caldum qui dicetalatmum, 
Cum molliuorum , populo ticmblance, rotan- 
tes 

Plus ceniutn ttcmulis liagratent ignibusalx.. 

* Cur- 
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w . m n j»4 n. \^ A IV V IN 1 V U M , 

Curritur ad clochas don don qux faepe frcquea-É- 
tant ; î 

Toclînumque fonat timidi trompetta vilani , ] 
Et taborinorum plan, plan, fararanquetubamm, 
Auditur per totam urbem, fit clamor, & ingens 
Fit (Irepitus , popululque volans careforqua fre- . 
quentat. 

Pars animofa mit, mcrdat pais altéra bragas , 

Pars fcntinellas ponit, giiardafque redoubla:, 

Merces quifquc fuas retrahit, ferratque botiquam, 

Et fûudos ferrât veteres, ferratque culamen; 

Merdofas ferrantque nates animofiter omnes , 

Sunt qui Mofquetos, colevrinas , panàvolantcs 

Supra Parrapecos, cafamattas, at(]ue vipères 

Braquant , ut poflint flammas depellere flammis. 

Sic ita formiez vadunt redeuntqxîe fréquentes 

Viiluni portando fpallis pro tempore fredo, 

Fervet opus.populufque niger nova grana foterrar,i| 

Briga fit armari populi, timor arma miniftrat , 

Qui portât brocham, qui lancam , qui javelinam. 

Hic pertufànam, fpadam, grollbfque petardos 

VelUtos rouilla, &c cargacos ante mil annos. 

Hic barras aptat portis, armatquc feneftras, 

MagnislaKorum cumulis pecriîque quadracis 

Et cencum grellîs,lanternis,pottà-que-pi(fis, 

Quadrupedum jaciunt argentea ferra pavorem, 

Moreqire Sangeorgi courfieris atque rocinis 

Nofturnos guectos plateas galopando fubintrat , 

Donec fit jornus qiio non journalior alter. 

Quod lî iterum tedeat, cives iteruraque laceflac, 

Seditio inficicns mutino brouïUamine Francam , 

Forte quid expédiât, focii jam qucxritis,irtam 

Linquamusprofugi patriam, natofque,larefque 

Pifàque Fava lupifque rapacibus atque brigandis, 

Soulieris poudram fecoucmus, abire necefïè cil, 

Quo 
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D E B E L L O H U C U E N 0 T I C O. 

jQuo nos cunque ferent plants, quo ponius & aët 
ÎNos vocat; adventum plumam jacianius amici* 
iSed juremus in hxc. Curram prius in mare cervi, 
itpilcesbofcos habitent, & flumina catti, 
f t Noftiadamae prius altas Sequana tuires 
xuperct, prius agna lupos lanictqnc féroces , 
uàm nobis redeat redeundi fola voluntas. 
Tncprocul, Jiincigicur, procul hinc fugiamas^ 
amici, 

ilnque novas terras, Brefillum , feu Caîicutum 
^ Àuligremus fubiiô fatis mcHoribus aiti; 
'■ fAlbanos , Arabas , Parthos , gentemquc Moïcf- 
cam, 

cPerKferofque maris campes, Indofve peramus, 
iQui procul hinc habitant extrema culamina 
mundi ; 

.'urgetvbi femper mufcatis vua racemis , 
•lorit nbi femper Muguetta, Canella, Giroflus 
vlagnaqueformajo frefco montagnaliquifcit , 
jAlbcfcunt ubi hCic novo cita flumina femper , 
I Et mouchac mellis paflfîm fua mella repondunt; 
Hictruncis ubi Burra fluunt Vanvsca cavatis , 
JSomnus ubi dulcis, rcquics ubi femper amcrna » 
1 Prxdica nec certis fignoribus atque prieris 
nSufFarcitanovum fparlit foecunda vencnum, 
y Ncc Catechifmus adhuc nigri farina Diabli, 
aSeditiofa nimis, nec herbanefanda miniftti, 
^ Qui nianibus cundis oculos ad fidera drilfunt, 
t. Et malepegnatam portant in pc£tote batbam, 

Ora melancholico pingentes illita plumbo. 
.;Troublaruntnondum mutino iroublamine gcn- 
te m 

Calvinus nec Beza,fua: duo vulneta terrx, 
Qui femaveruntpellem cancrumque tenacem, 
clici nondum pofucrc cubilid tcirx ; 

Terras, 
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^8 POEM. MACAR. de BELLO HUGUEl*. 
Teirz.ubi Lucheros,Zuingleros,Anabapii/ias, 
Albigeos.NicoIos, infanda nefandaque terris 
Nomina, Huguenotico nunquam làtiaca vencnOj 
Elèaudirenefas, iJhcnamque oraniaridenc, 
Ridet hunius, rident pueri,ridencquepuelU ; 
lllic namque canuin canfones atque Ibnctos, 
Xiifcendo prclfini lu.Uniibus humida linguis , 
Ofcula difficili faciles in amorc miniftros. 
Hîc lauros agitant verdos, herbafque nouellas 
Venticuli molles, trepidi fufflaminis aurà; 
lllic verdentes fagi, cedrique, pi ni que 
Largos proicndant ramos, herbafque fugaces. 
Non ibi villani fucco cultroque fatigant 
Arvajugoindomiii fubeum nec colla juvenci. 
Semper enim non cultiis agerfataLxtaraportat. 
Non ibi /pinofis buiflonibus atratumefcit 
Vipera, nec colubra: pando ventramine repunc: 
Semper ibi fed grata quies & plena voluptas. 
Non ibi bruflantur nimio caidorc Leonis 
Arva, nec vrenii de Soie crevatafacifcunc: 
Nulla gregi clauciata nocet , fallaxque veneni 
Herba, nec incauto nocet hic Sorciera maligna, 
Semper ibi ver perpetuum, femperque moratuc 
Aima qiiies.par impcrium.forfquc omnibus arqua» 
Pluraque feiiccs mirabimur; hic ubi femper 
Tenipeiies arternamanet, cxliqucjfolique, 
Ergo migremus focii; nara lupiteriiiam 
Secrevic nobis Patriam,fimulatque rccenti 
Aecç de hinc mulco couïllavic Cxcuh ferio. 



POEMA 





Merlini Coccaii 
P o E M A 

ACARONICUM. 

D E 

GcftisMagnanimi & Prudcn- 
tilTimi Baldi. 



H A N T A s I A mihi quxdam phan- 

taftica venir, 
H I s T o R I A M Baldi groflîs can- 
if ^ tf r^J^t târecamœnis; 
1^ JÈ&i^kilS^» ■ ^ L T I fi o N A M cujus famam no- 

mk menque galardum: 

Jf^ Terra tremit,Bataiiumque metu fe cagat adolTum, 

1 N V o C A T. 

: prius altorium veikum chiamare bifognat, 
, D Macaioneam mufae qua: funditisartcm. 
i ^um paflàre maris poterie mea gundola fcoios , 

•ai recomandatam veftcr foccoiiùs habebit? 
. am nec Melpomene, Clio,nec magna Tlialia, ^ 
>4ccPhœbus grattando lyram mihi carminadi- 
i\ent, 

[^i tamos olim do£torfecêre poëtas. 




^etum cara mihi faveatfolummodo Berta, 
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7© P 0 E M A M A G A R 0 N I C U M, 

GofâqaeTogna finiul , Mafelina , Pedtala, Ce 
mina 

Veridicx M\iCx funt h2,do£lsque forelfa 
Quarura non multis habitatio uota poetis 
Claudicur in quodam terra: cantone remoto, 
lllic ad nebulasmontagnasculmeninalzant, 
Quas finifurato fi tu componis Olympe , 
Collinam potius quani moncem ciedis Olym- 
pum. 

Nec fintde pétris fa^a: fcopulifque putato, 
Nec fimiles ittna: vomirent ad lidera flamraas, 
Necmittat marmor ceu icllus illa biancum, 
Nec Bergomenfes apta: fint reddere molas, 
Qjias piriare vides circum mafinaiice molino, 
Nec fertum Brcflàna velut montagna , mini* 
ftrent, 

Vetum de tenero duroque probavimus illas 
Formajo fadas.Sc Sole calente cobntes. 
Ad fundum quarum funt brodi flumina grafll , 
Vndezzatque Lacus niveo pro laâcbiancus, 
Quem fulcani femper Baichettx mille nodantes," 
Nam pifcatores ibi grandia rctia buttant, 
Fifcantes gnoccos.tortellos, atque fritellas. 
Res obfcura tamen quando Lacus ifte procellis 
Turbatur,va{lifque petit cum flufbibus afha. 
Nonequidem tantum facis oBenace travaium, 
Quando repentina te ventus Sover achiappat 
Tempeftate, fremens circum cafamenta CatulH» 
Omnia de frefco luntlittora facia botiro, 
Supra qux buliunt femper Caldaria centum, 
Plena Ofoncellis,macaronibiis, atque foiadis 
Stant ïpCx MaCx fuper altum montis acumen , 
Formajum gratulis dumm retridando foratis. 
Altéra follicitat digitis conlponere gnoccos, 
Qjii per formajum rigolantes forte tridatuni 
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!^ deGestisBaldî. -î 

î^Devcctant groiTi tanquam groffillîma butta. 

0 quantum largas bifognat habere ganaflàs, 
Si quis vult tanto ventroncm pafcete guocco. 
! Altéra pra:ierea paftam fquarzaiido , lavezium, 
rlniplcc lafagnis grafle fcolante botiro. 

1 LAltera dum nimio caldarus btontolat igne, 
jfJTratietro ftizzospreftum fopiaiidode dentrucî. 
\: - tSxTpc foco nimio làltac btodus extra pignattam. 
LïÉVnaprobat forbens utrum bcne broda fàlatur. 
Ivna focum ilizzac flimulans cum mantice flan> 
' mas i 

^Tandem quxque fuam tendit compite mene- 
[ ftram. 

! Cernis qua propter centum fumarc caminos, 
[a centum buliunc caldaiia fixa cadenis. 
jErgo raacaronicas illic acatavimus artes, 
f; Et me gtofliloquum Vatem ftatuere fororej» 

1 Miflcrum facit hinc noftrum clamcmus ajuttum* 
Ac mea pinguiferis panza eft implenda lalagnis. 

Narrât i & Bertajîcincij)it* 

, Eft locus in Franza montagna: ficcus in alto 
Culmine, quem captae celeres appena {àlirent. 
l- Hune Montalbanum Ftancefabrigatadimandat* 
/ Non urbs, nec villa eft , verum fortilTima Rocca, 
C Qu2 {àxo vivo tribus elt obcinda murais, 
Non bombatdaium ftimmans baiiraenca lupi- 
num , 

Quam famofus homo quondam férus ille Ri- 
naldus 

(Si cantant verum Turpini fcripta) tenebat. 
Et feptem centos proprio fub jure ladrones 
Banditos habuit, très fratres atque forellamé 
Ipfiuj à razza poft longum tempus,& annos , 
Exiit armipotens vir magnus nomine Guide , 



1 
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ft POEMA MacaroNICUM « 

Mamtus. placidus, fapicns , gcnerofus , & arniij^ 
Deditus, & icgi Francorum gratior altris # 
Mxccnafque alcer claros erat intra baronis ^ 
Pro cujus uimia forma, nimioque viVore 
Vnica capta fuit Francc/î fi|ia Régis," 
Quam Baldovinampropriorex oreVocarat. 
H:cc erat in toto formo/ior orbe puellis, 
Vnica nata patris, patrie Regina fucura* 
Quam non mortali credebant (tirpecrcatam 

Sed magis angclicam iurabant elle fîguram. * î 
Altéra Pallas erat fenfu, Venus alterl vultu, ) 
Cui formx fummam laudem, jungebat honeftaf. ' 
Ingenioû.gravis, frontis mentifque pudica, 
Relligiofa magis quam fccli tradita pompis! 
Sed tamen arda fuit tanto Guidonis amore 
Quod nunquam potuit quic.juam reperiiequic- 

Aft crac ignarus tam Cxvi Guido furori*. 

Ordo giosÎT*. 

Interea pulchram gioftram , Jargumque bacror- 

dum ° 
Rex jubet ordiri campagnam defuper amplam : 
Fama per intornum volitat, gentemque remocam 
Avifat, Scocios.Hirlandos, arque Britannos, 
Anglcfos, Normandos,Piccardofque Baveros, 
Quod rtatuebacurpulcherrima gtoltra Parifo. 
Inier Francefas ha:c urbs e(t ptimior urbes, 
Clara quidem ftudio, fed multum clarior armis. 
Ergo quifquc cupit propriani moulhare prodcz- 
zani , 

Atque fuper coxas pofîtis lanzonibus ibant, 
Calcabantque vias quibus itur ad arva Parili. 
Omuibus ex bandis genres equitare videntur, 
f orwntes yniu diviiàs atque libieas, 

Mille 



DEGESTISBaLDI. 

. iiillemarangonesfuperamplam ligna pîazzam, 
rampellant,chiochant pi opter fabricarc ftecatum^ 
Trabacolas ftatuunc aptas ad ceinerc giolham. 
am fiiper excelfas larrcs vcxilla voiazzanc, 
4illctiue banderas fuper alta cacuminaprodant, 
ndc pavaiones ficcato ilipiic drizzanc. 
indique follicitanc , conciadas undicjue fpazzant, 
todique lela parant/aciunt tcrrare cavallos, 
lorbezzant, fakant,cifolos ac timpanachiocant, 
' iiliantcampanas in campanilibus altis. 
Woâe dicque fores uibis laxantur apeitar, 

■yger quas concinuo gens-darme copia iranfit. 

Hl^uiem conveniunc onincs in temporc curco, 

P foca Parilînos habitat jam Franza per agios, 
tanta fuit nunquam ( dicunt ) ibi vifta brigata, 

Mtbftupuere omnes quod tanta canaia crcciur. 
1 lallazzos implent, {Ullas, pinguesque tavernas. 

^ d menfas guazzant, fquaquarant, faciuntquci>c- 
lizzas, 

.onzoiamque guidant, martcllant , arma parc- 
tr^d chianc, 

cpcîîlantgiolkara qux iamjamproximafîeu 

ildovina Cai proptcr Guidonis amorcm, 
incipium giofh^ç, ceu gens Hebrea Mcfïam, 
ptat, ut infpiciat quantum benc contcrat hallais^ 
^ xc donzellaruni multis fcguitata catervis 
- z matronarum turmis , centumque DuchediSo 
% ipra palencatum Cortelulafcandidit altum 
ratum fpalleriis, cellonibus, atque t.ipctis, 
cnnis in ipfius facicm fe villa piantat, 
: nitidas int<îi ftellas Diana corufcat, 
ccr formolas fie Baîdovina puellas, 
ïlargam plateam vivaces torquct occllos, 



si 
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74 POEMA M AC ARON ICTJM, 

Si carum pollet Guidonera cernere calu, 
Ecce venic groflùm montaïus ftipra cavallum, 
Mancus non paret fortezza patrc Rinaldo. 
Q^auuor illc facit nullo fpeionecicatus 
Delèrcrus balzos, tenueinque volutat arenam, 
Poilea lie caicis duo paiia Jaxat abire, 

Cavalli pulchri defirtfti». 

Muic mantelluserac nigiiot carbone galantus, 
Parvai]ue tcfta , brèves agilcfquc movcbac on 
chijs, 

Promis Ôc in nuMio faciebatftelladecorcm, 
Frena biafTabat, narcll^uc tcnebat aperças^ 
PedoiemoUazzo tangit fe reddic in unum 
Groppeitum, foluKjue viam galopando mifuiat,* 
Goffîac, & curtos agitant liia colla capillos, 
Balzanus tribus ell pcdibus, cum pedore larg 
Ac inter gambas tenet arcto corpoie caudam 
Spavcntat, volgitque oculos hinc indc fogaiof 
Sempcr à: ad folam currit remanetque sbriatam 4 
Innalpatquc pedcs nafo bottante priores. 
Fornimenta nitent de rubro fada veluto, 
Inter c]ux radiant pafletti mille dotati 
Ex auro ftartx,fibix morliif^ue nitefcunr. 
Baldovinafarit pcrcufla Cupidinis arcu, 
InFclix oculos nicntem quoque ficcat in illnm. 
Laudat honeftatem vuhus, laudatcjue tatezzam 
Corporis, & tandem le rponfam dedicatilli. 
Guido levans oculos aliam pro cernere cofam, 
l ieu Baldovinam milerimprovifus adocchiat, 
Atque rcpercuflîsoculis ab utroque vclente, 
Labiturin trapolam, fufpirat, brufat Sc ardec. 
Hinc abit, ad proprium rcmeant celerandop 
lazzum. 

Suîoiat equum , Thal«mumquc intrat le^oq^ 
iccumbit, 



i 



■go» 4 

tos, JV 
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I DP. Gêstïs Ôaldi. 

MJAcucraquc mano fibi Heflu pcdora tundi'r, 
^^vo< 



7 s 




'ocequefummillà querulabat calia fecum. 

SluereU gutdonir, 

:cepuer, quem nonintando conrctis arcu? 
h infelix Guido, puer hic te nudulusarcet, 
tiqui venturam Ipciafti vinceiegioUranî, 
Proh Pudoi)à puero contufus viuccrisorbo? 
Ml cohibe flammas, cohibemilcr aima furoiem. 
fon tuapiogenies regaii .xcjuatur honoii. 
eu, quîc nam faciès rutilo me Jumine cepit, 
:eu quales in memiferum jadavitocellos. 
on hxcculpa mcaefl, at puUhrx ciilpa puell^. 
►ebcbat qiioniam Frontem rcmovere lerenam. 
'adlenus obtufas noftio de corde Ihgittas. 
«indafque faces Venus arque Cupido retraxir. 
une tamen advertensquia nil fua tela forabanr, 
pe pharetia mortis dardum lethale cavavit , 
jpujus in hydrino tcr acumen fanguine cinxit, 
ç^od mox lèuiFatum Plilegechontis in amne pro- 

M cor defcendit,portamque catavîr apertam. 
^i pro contralto plantafiet luppiterillas , 
t^uas unam poruicfiiper altram turba Gigantum 
Montagnas, cene, video, fudallèt inane. 

ia dum fecum vanezzat Guide mifelîus, 
icipitarmoruni fonitus. clangorquetubarum, 
-:m pollquam génies bandam pranlere pet om- 
nem 

. iponuntureqnis fclI.T, furfumqoe Barones 
itmati faltant, quia grandis gioltra comenrat. 
l'rombettx frifolant tararan , anrmantque gue- 
icros, 

D 1 m 
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7^ Poe M A Macaronicvm, 
In (Iroppam ncqueunt ral'pantes llaie cavallî. 
Sbalanzan£,himunc,lanrântque fborare corezas. 
Pro umburoruni Ilrepiiu,Hatuque tubarum , 
Vix homincsportuni fibi refponderc loquentes. 
Ecce ruunt politis in reftam denique lancis, 
Atzones pcimo centum vacuancur araltu, 
Wilibus allamm feriuncur (îdera pezzis, 
Altilbnz voces auiniantum pc^Sorafirmant : 
Rex delectacuL fpe£iaclum taie videndo, 
Inter honorificos qui centum mille vaiàllos 
Supra triumplulem currum turgcndo (èdebat. 
ifl fibi de pétris preciofis toca coperta 
V.tllis; in teila daro diademate fulget, 

Pedrata, 

Cuido jacetfolus nimio fuperatusamore , 
Senfcrat & pridcm confufà per aera gridos. 
Stat velut infanus : tenet bunc dubiola yoluntas,. 
Nunc vult ire hbi convicia plutiraa dicens, 
"Nunc torpens animo melchinulus ire refudat. 
Dam fie ambiguus plangorem fundit amarum. 
En Sinibaldus icgis Sectecarius intrat, 
Guidonemque tiovat lugcntem more putini. 
Quid facis,inquit, ô la? quid flcs? ô cofa novelIaJ 
Cuido,quid hos milèros gemiius te fundere cogifl 
Me tibi Rex mifit,cur non gioltrare caminas? 1 
Omnes te clamant,optant,fimulatque loquuntuï 
Guido non venir, fine quo nilgiolha valcbit. 
Ergo vclis nobislacrymarum dicere caufas, 
Kolcis apud regeni quantum difponerc poflum p , 
Si quid apud Regem cupis ergo, quis alter amicu 
Efficiet pro te mclioiem nempe faccndam î 
Quamvis debetes i lli par lare tu ipfe, 
<^i te (fie nofti) Tuper omnes fempcr amavic. 
Cuido fuipiraw Sinibalduni guardac^ôc inquit. 



j deGestisBalot. 77 

fOinfclix e^o, û Rcjc quod nunc lenciolciret î 
•^mmofit ignarus folus R,cx, turba fit omnis 
iConfcia tormenti quod amoiis vuinete porto, 
iic dicens illi fborravit cunâa fideli. 
»Scd, Sinibaldus eum cant.im ftreppare fludebac 
"".xtra fcencliam, nihiladprodelîè valebac, 
ïibebatque fuper glaciem fub foie caleiue , 
el piîtabat aquam mortaio (lultus in uno. 
luido velut démens, o BaIdovina,gridabar, 
eftis cjunm cracior pro te, quam valde fagiiror 
peh Sinibaldus ait, ne te, ne Guido,trucida : 
:ultus an es fadlus? que nam tua fania reccdii» 
û ubitanta tui lapientia? fenfus? honefta*? 
ft ubi temperies animi? Prudeniiaî Virtus? 
Tadenus egregium tibi nomen furgit in aftra, 
ifque decus tantum cum folo perdere nutu, 
bfegubernares cotum fagacicer orbcm, 
ït pateris quod te vilis Dongella gubernet? 
j quam muîta tua: patriac vergogna fieturi 
Icfine Guido,prccor,proprixquerevertere mentf, 
bum nova plaga tumet,ferro eft taianda raforis. 
^nte oculos habeas horrcnda brufamina Tioix, 
iraîcorumfchieris tam sfrantumata remanfit, 
nerc quod médium potuifTèt nemo quadicl- 
lum. 

In ne Cavallazzus fuit hujus caufà ruinx, 
ZI cujus Bufo Graeci ventrone latebant î 
ibfit; at unius (dicam) frons bella Bagafli. 
pcarognatus de qua pegorarius ille 
k didus fapiens tara bellam fccit alhora 
Iaccriara,quod acerba fui fuit ira pacfi. 

W' Ccmtna, 

pftquam Guidoni Sinibaldus talladixic, 
ter amicus adeft fcftinus.nomine Francus, 
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78 POEMA M AC ARONICUM, 

Quemqiloquc Hex micdt, videac eut ille moraro 
tur : 

Aker udeft etiam,po(t quem vcnit alter , & ahenïl 
Sic quoque fuccedunc,alii,qui, Rege jubente, 
Ad giolham ptecibus Guidouem ducere $for- ;î 
zanc, 

Corteliis tantum Sinibaldus nofcit Amorem 
Qui benc fie fecic, quod Guido piaeititer arma 
VeilitjÔc ardcntem /balzavic lUpia cavallum. 
Ed fibi fborrato foraveftispida Leone 
AtquQ fenem curvuni geilabai fupra Cimerum, >• 
QvLi baculo cdcmen muiilkabac cale uotatum. 

Dijîichon* 

Tempore nil currit velocius, annus &: hora, 
Quid diltaiic? Infoiis cum nafdcuriecccfenftfcit. 

Berta, 

Tune rapic immcnfam viridi de robore lanram, 
Del'dcgnacus Equi pungit fperone fiancos, 
Sicqae leprefentans ubi Lança: mille teiuntut. 
Ad Baldovinam voltavit prelto vifaggium. 
Qui magis abforbens lacitas in corde tafcllas 
Scringic £quum,fbatamquefureusiklcando iubin d 
ttat, 

Inde briam laxans , fîrmanfque ad pedote hu l 
zam, 

Advolat, arque facit curfu cremolare ceicnum. 
Ad primum fecit cœlo monllrarc piaiicas. 
Poli hune extraxic curvo de arzone lècundun), 4 
Tectius in terram polliit cafcando culatças. 
Quartus apud focios compellitui ire llravoUus. i. 
Invidiofus erar quinrus.cimigavir ôc ipfe. 
Scxtusequeilereiac,qucmfev:ic Guido pcdellrur 
Septimusea dmo ùheuara ùbiouepiantar. 

Oa4 




DR G ES T 1 S B A L D !• 

KÎlav Lo upcric fc defmontallc cavullum , 
id nonus lellam gambis vodavic apetiis. 
:Sol Itupuit quoniam decimi calcanea vidit. 
jEtiîc lie oniiies nameracim Guido fcavalcat. 
>De Ba)dovina,dum giofhac.lxpc vecordut, 
lancomni colpo fumniilla voce dimandat. 
Lcx habec 6 quantum dubiola mcmc iiuporeni, 

s nam Guido cnêr,nelcit,liceciplc Leoncni 
SJ.iiratuin fciac ; ad Sinibaldum parlac , & iu- 

ic mihi^fcis qui fit Cavalcrius ilîe gaiardas? 
efpondet, prima e(t Francelx gloria gentis. 
ui veftrx fervît tam fida mente corons, 
ex ait , cil Guido î qu^intum bene lervat hono- 
rem 

.||rancigeiîum , veterefque patres de forcibiis 
quat, 

ïUdwbium palmamgîoftrx Paladinus habcbic. 

Cofa. 

1^1 JBaldovina fuis damnis convcrfa locuta efl, 
îi fallor, Guido eft qui tam gaiarditer obftat , 
imque trabucavit cundos de arzone giiereros» 
) quam tcrribihs , quamfortis,nemo répugnât 
)rcibus tpfius, cadit unufquifque Itravoitus. 
Talià parlabat dum Baldovina puellis, 
icce repentinus Tiombarum cîangor orecchias 
>Percu:it ^ hoc faciunc ouia Gioftr.x terminât ho- 
ram . 

;Reflicit in médium folctus Guido ftecati , 
IVivtor eratjgiodrxque videt hnille Bagordum , 
^ : tamen ell vic\or,nimio fed vidus amovc. 
- . >: huic contra venir magno fqiiadrone feratus; 
gj^Uaem Guido cecnens Corlero laltat ab alto, 
HBrilèiamquckvans llatram tenus illico balat. 

D 4 Rcjc 

1 
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S(!> PoemaMacaronicum, 

Rex illum faciens iterum nionure cavallum , 
Ipfemec c digico pulchmm decraxic ancllurn » 
In cuius fulvo carbunculus enniretauro , 
Gwidonique dedic gioflram qui viceiai omnem : 
Ipfc manum tendens humili fafcepit honore , 
Nec piger accipiens Regîs dedic ofcula dextrae. 
Ttinc excelfapetuncmagno comitante Triuniphc^^ 
Atria, trombecis fempef tararaniibus ante. 

De/cript:§ convivii* Il 

Oceanum patrem Sol d^fcendendo petebat, 
Ponitur in punclv-^ regalis cœna debottuni. 
Gxande pignacarum inurmur fonat intra cocjui- ir 
nam, 

Et faciunt fguatarî quîcqiiid cocus annuit illis , 
Aller figacos codlos tirât extra padellani, 
Alcer odorifero zeladiam gin^cre fpargit , 
Aker Anedrottos pingui brottamine guazzat, ^ 
Alcer de (pedo mira trahit arte fafanos, | 
Hic poladrorum caldarum fpiccat ab igne, 
Quos alcer guilat digicos lecmdo fub ala. 
Ipfe molani laxi circa menare fréquentât. 
Leva minifterio dextra Se intenta labod , 
Ma^duleufque fapor lapidis collatur ab ic^a. 
Ille trahit furno giaflà de carne guacettum , 
Quem pevcro fpargic Venecum Ihiccando fachcN l 
lum. 

Inccrea menfas crudis co£lifque falacis. 
En caricant centum famuli , centumque Ragazzi. it 
Omnes mcdefimum fe veftime colorem, 
Scilicec ex panno candi dobbantur azurra, 
Perque coloratas albefcunt lilia velles. 
Talibus hisarmis quoniani Rex Francifcr ufat;, 
Circum (Iringantur Icudeii more Todefco ; 
lachinos faciunt revcrcnci fronce galantos. 

Sempcf 



t4 



DE GESTIS B a LDI. 



Si 



I 



Sempct habciido caput niidum , cutvofqae zeno- 
f chios. 

Sed (]uia Francorum fuerat tune Régis ufanza, 
j Qiiod folus comédie , camen ob Guidonisamo- 
rem 

".Non ufum facit.at menfa: loca pdnia petivic, 
^1 Inque caput Tabulae fulvo radiabat in auto. 
. Ad dcxttam Regina manum venetanda fedebat , 
; Contra quam Guido fie Rcge jubentc rccumbit. 
. Baldoyina fuum qax condere nefcit amorcm , 
Injuflàextemplo Guidoni vadit apreflùm. 
Et (ic ligna foco juniit mefchina puella. 
" axima tum fequitur longo ordine turbaBaro* 
nunu 

îQuifque menare cupit nimia pro fàme ganaflàs, 
\ Namque labor gioftra: fecit padire budellas. 
JCunâa fuper menfas portant hinc inde Ragazzî, 
lAnte Sinifcaici vadunt,diverra comandant, 
£t fcorozzati canibus daot calcibus urtas. 
Trenta taiatores non ceflànt runopere carnes , 
Difmembrare ocha, pernices, arque capones, 
Ex intraverfo pupiones mille taiantur, 
Sed difquariantur per longum mille fafani-. 
Furcinulas ficcam in eervellatibus, atque 
Smenuzzant illos gladio taliantc fréquenter, 
i.|S:Epe bonos robbant ïamcn hi taiando bocones, 
\tque Caponorum pro fe culaniina ièrvant. 
'oft mangiamentum Aleffi fuccedit Aroftus , 
lervatti, Lepores, Ôc quicquid Caccia mittit. 
lopialonzarum, Porcorum graflà,eapretti , 
'iiaiotti,vel quos trapolarunt Reiiaturdos. 
is mandularum niveos junxete fapores , 
ec dapibus viridi mancavit Salla colore, 
Jec fiiccus citri, nec acerbi mutla Naranci. 
ego diun memoio,ftuicat Saliva ger ora. 

I> Sî Ptap* 
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8t PoemaMacaronicum, 
Prietcreaci amito Torcœ venere bianco , 
Toux de poniis,de farro,dcc]ue bifelHs, 
Mox toacUorum varia xle fone piatci, 
Caiîdidus occukac quos zuccaïus, accrue iupoiat 
Poil epulas grallas confedio plui inia fertur* 
Mv)rlcllada, aniccs, pigno!es,maiz3c]uc panis, 
Piflacchia, nihil (Iciscaufam:) congrua Gallis. 
Cuiida Sinifcakhis nle^^a^s tunduntuc in amplas 
Appoiîunc phialas garbi, vinic|ue cUretti. 
Qu^ttuor acceduiit cantores, Rege jiibentc, 
Qui velutufintur Francefi^guctuie pleno 
Caïuaveie duos fubgorghizando motett^s, 
lude £bnatx)rcs pifarotum quinque valcnti , 
Trombonefque duo pariter frifolare comenzanc* 
Q^ûs omncs cernis rubeas gonfiare ganaîlàs , 
Dilcurrunt digicis hue illuc peltore Taldo, 
(^i nunquam dodi ftoppando foramina fallant 
Sabfeguicanc, Arpx, Cicliarc-Çjdukcfvjue Leutti, 
Arpicorda,Lirx,Vîolj^,buxa?,quo )ue flauti. 
Hoc Baldovinx pro fomitepeétusabiafat , 
Scirque minus Guido cordis icpcrirc (juieci??. 
Non contentus Amoi quodvifu funxerat ambos^Jt'" 
Sedfacit illorum danzando tangerepalma^ 
Namque comenzarunt Francefo more Ballccti^ 
Cum Baldovina Gaido danzavic unhoram. 
Nonibi mancarunc manuum ftricatio,nucus, 
Frigidicas cordisj fulvnria dupla, calores , 
Viftor amor centum pharctras exhaulic in illos : 
Deniquefupra venicgrolîîs Nox plena tencbris: 
Poftquam ccflarunc Balli Dancn^que fugaces, 
lair dormicum propter damatina levare, 
Namque fequente die rurllim gioftrare paratur 



i 
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»t' GïSTis Balm. 
ExcUmAito potiica. 



• Heu quiatroppiis amorfavios ftuhcfcere cogîc, 
( Arcibus ipfius cjuis nam ccrtaïuio lopugnat? 
I Ille valentus homo CxUï libi lubdidit oibem , 
/ Ali: mcrecrix illum poltrona fubegit amori. 
I Suppolito Alcides humero qui cxlica tegna 
f Sultinuit, variafque habuit cercamine palma5 , 
I Fcmineas vertes abje^î^a pelle L^ônis 
I Induit, & manziam poIuic,tulumi]ue piavir. 
i luppiter in Tauruni , cygnum, le mmat , & au- 
I ru m, 

•f|Quique Dcus fliernt^patiebat Beftiâ fiii. 

^Poiiipeuni truncare liium Cornclia vidit 

1 In proprio amplexu , Pcolomei criniine fal(7. 
^|âH en tantum qui fecit in urbe fpavcnium, 
ilLuxurix cedens (oldatos cxderc ccffic. 

.Liviace Otftavi pctulofcannavic ocello. 

kMaicus Faudinam fcanfardam Antoniusarfit. 
«Thcleus Hyppolitunfi bandivit crimine Phardra:, 

Ipyramus & T\{ht curparunt fanj»uine moras. 
J David adukeiii caulà tradivit Viiam. 

1 Quatuor atquedecemannos (ervivit lacob. 

iForcem Sanfonem vilisfxmnella tofavit. 

I Indith Holopherno caput obrruncavii honr fla^ 

Berta. 

En quoqiie Guide fuum Reg'fque refudat hono- 
rem , 

Aufcultans tenera^ qui blandimenta pucllar, 
Hanc in connubium Sinibaldo leftc piavit. 
Indefugam rapiunt Caftelli ponce calato, 
oft hacc dormitum Sinibaldusprello titornat. 
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POE,MA MACARONICUM 



Afl ubi fol nafcens toium ilenebraverat orbem, 
Kon Baldovinam, cercaïucs iindique, trovanr, 
Quam menât Guido Francefos extra paëlbs. 
Confcftim Gioftra:,Dancx fotofopra getantur; 
Nafcitur in cunclis morrto pto Rege tinnultus, 
Qui ûiniio voluit femet fcannaiedolore. 
Dicere non opus ell quantum fe rodit,6c alto 
Peiftore fuipiiat caram ammifillc fiolam. 
Cxuidonem vocat ingratum multumque coda&4( 



dumt 

Quofugiant, nefcit, mandat percim£la(piones 
Littora, fed rcdeuninuHam portando novellanv 



Mafetinai 

Irgo infcliccs fors conducebat amantej, 
Tcanfcendunt alpes nulla (liachedine laflî. 
Nulîus namquc labor dileûos lalTàt amantes: 
Italicos tandem veniunt habitare paefos, 
Scdmalerveinri.ne quifî^uani nofcerctillos» 
Ibatin aiiratis nunc Baldovina carettis, 
inter Matronas centurn, ccntumQuepuellas, 
Inquociinquedie varies mutabat amidus. 
At meil:hina modo teneros pcr Taxa pedinoi 
ïrangit & in campis dedinans Cx[ c repoflat. 
Guido fuperfpallas ô quam foventerad alcas 
Montagnasillam portabat proptet amoremt 
In Lombardio: venerunt denique bandas, 
xt cottefam urbem, qu.x Mantua fcrtur , arrivant; 
Non inrrare tamen drentum voluere timentcs , 
Sed magnacn retrovant villam , quam non pto^^ 
c.ulurbi 

Nunc etiam popufi Cîpadam nominc dicunt^ 
quidam nailQjios ej^cepit aniontes » 



1 

V 

i 




m 
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dbGestisBaloi* Sf 

Colligît innumeras iliis facicndo carczzas, 
Guido (tapec cunc corcelura invcnill^ vilanum^ 
^Nam func Iconcfi cundis, ac maxime Gallis. 
aldovina gravis fœiu non tempoie longo 
um parit infantcm nimio comprefTa dolore, 
Infelix he heu moritur, vitamcjuerelinvjuit. 
l Quam conjunx Guido tam longo tcoiporeflevit, 
jQuodpro toc lacry mis orbatus lumine manfit, 
Irgo vocac natum propdo de nomine B a l-- 

D V M, 

Vt Baldovina; nunqiiam fit nomen a Jemptam. 
Hic puer (horrendum facu) nafcendo tenebat 
Clavatos pugnos, oculofque rotabat aperces, 
( Al fbigottibac fcura cum fronte comadres, 

♦Plangere quem nufquam viderunt morcputinî. 
Tune âudica fuie fie vox è culmine lapfa. 

Propheticum argumentum. 

Nafcere^parvepuer, cuicœlum , terra fretumquc 
Ac clementa dabunt toc cafus , torque malannos* 
Ne dubita,quoniam gaiarditer omnia vinccs. 
In prcfone diufiabisfub rcge GaioiSFo, 
Sub qua non unquam fperabis cernere luceno*. 
Non tibi mancabunt altutac Cingaris aiies, 
Pro quibus exibis rcnebrofuni carcerisantrum. 
Scd non illud eric fortunaî munus iniqua: , 
Namque valenicr enim dum tecum Cingare folo 
Vrbs oilâîtabit Itipantibus artera lancis, 
Cunclafiacaflâbis victorque fcapabis abuibe» 
Non terrae lac erit tantas luperaflè fadigas : 
Verum quamcitius Pelagum lentarcparabis, 
Cindus ab undofis Montagnis nulla videbis 
ittcra, fedpluvias patierc, Toniaua, ventos,. 
Fulmina, Coîfûros, ac tandem miile diablos. 
Ait ubiitraccatusfâlfis ej^ibis ab undis^ 
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Sa î^ûEMA Macar. de Gestis Baldi. 
Sxva tibi rapiet caïuin Mulcliua Lonardum. 
Invenies pacreni confedura tcmpoiejqucai m 
Ec vivum pLiii£bo moituiiique vidcbis eodem. 
Poil Coelum, Tcrram , Peiagumquc fubibis Aver- 

Ac icaparve puer venturus, naUcie toclix. 

Berta. 

Ilunc infaiitillam villano tradiditergo , 
Guido, janique fiigitfolus (lerilefquepetivu 
Dcleicos, vitam fanclam pacieacei: agtbac. 

Conciujîo. 

Sed mihi boccalus vcniat,mea mufa fitefdt* 
Denique jani primi claudauu jaiiua libri. 



PO£- 
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POE M A 



Jmacaronicum, 

mm ruERITIA B ALDI. 

n 

I 




Aldus paulaiim tcneros furgcbat 

in annos, 
V 1 L L A N u M Qjj E (îbi patrcm 

putac efle dafcnnum, 
A T QJJ E fuum verum naium putac 
Q(ïe fiadellum , 
Quos paiiter veîuti natos de ventre mederfio 
! Mater alcvabat, Villa:qnc docebat ufanzam. 
Aliero erat major Baldiis quem nominc dicunt 
Zambellum.pugnis hune Baldus facpe domabat. 
Padregnus Bàldi Bertus Pannada vocatur. 
Is merdolcntas pcll V'accas pergcrc Baldum 
Safpecomandabat, feu porcos, fivecavallas : 
Sed cales non vult Baldi natura faccndas. 
Non ic port Vaccas, at facpe caminat ad Vibem. 
Ac ad Pannada: difpeaum praticat illam. 
In Villam femper tornabat verpete fado, 
Portabatcjue caput fraâum,gambafquc macatas : 
Kamquc cativellus puerorum ficut ufanza eft, 
Saepe bataiolas faciebat Taxa tirando. 
Kec penfes illum quod certans ukimiis eflèt, 
Jit fcrus antc alios puerili voce gridabat , 



Et 



Early European Books, Copyright <D 20 1 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninkiijke Bibliotheek, Den Haag. 

224 B41 



IS POEMA M.iCAKONlCUM» 

Et cencum lapides volta leparaba: in uiu, 
Sc.i PaniucU videns quod non fegaicare volebat 
Colèummos Vilia:,cartam compiaverat ilii, 
Sive «juademellum fupra (juerq diiceret a b. ' 



I 



I 



Mafelt'na* 

Ergo fcolam Baldus Istanter pergere coepîr, 

liujae tribus magnum ptofcctumfeceratanniî. ^ 

lam qualcunKjue libios velocitet ipfe legcbac, i 

Scd mox Orlandi nalàre volumina cœpic, j 

Mon vacat ultra deponcncia difccrc verbà , i 

Non fpecics, numéros, non cafus, atque figuras, a ^ t 

Non doiSrinalis verfamina tradere menti. 

Fecit de norma fcarcozzos mille Donati , 

Inque Perotinumlibrumfaicicia-coxit. * 

Orlandi folum, nec non fera beîla Rrnaldi ^ 

Agradanc, animum faciebat talibus altum. -j 

Legerat Anchroiam Tdbifondam , gcfta Da- . -i 

Antonnsque Bovem, mox tota Realea Franca:. * 
ïnnamoramentum Carlonis , & Afpera moncem,4. 
Spagnam, Altobellum, Morgantis facla gigantis. 4. 
Miilibus in fquarcis laccravit nempe Leandram, ^ 
Nam liber apocryfiis dofcorum mente probatur. 4 
Vidit ut Angelicam fapiens Orlandus amavit^ 
At mox ut nudo pergebat corpore mattus, 
Cui tulit Aftolphus cerebrum de climate lunac. 
Vidit Mambrini mortem,fera gefla Rinaldi, 
Mefchini profam,Falchonettique bataias , 
Ardcntis guerras Triflani, Lanzaque Lotti; 
Alter S)C apocryfus liber qû Cavalerius Vrfa:. 
Inde bravarias MAnibriani viderat omnes, 
De quo tradidcrat relegendo Volumine menti 
Quafdamfabellas, faclam lignaminis ocham, 
£t quicquid fecit ûlTa cum carne Tiib^ildus. 



■ t 




^ J 
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DE Gkstis Baldi, 
îSed quater OrUndi puerilia cempora legîr, 
lO quantum hxc eadem fibi phantafia placebaty 
IMaximc fcarpavic Carlonis quaudo piaium. 

Pedrala. 

falibus^în rébus, mulcum ftimulaturad arma, 
jScd cantum quod (itpicolinus corporecxdcc. 
Utanienarmiculam fcmpcr galoiie lenebac, 
[ua niolellnos facicbat îarpe bravofos^ 
lajor in exiguo regnabac corpore vircus. 
|b ÎNunquani icrribilis quid Cm fcoriada provare y 
^y^aoDque pedagogis hic ccllam fxpe bolabac* 

M T Comina. 

jAccidit una dies qua Mancua,tota,bagordal^ 
prima dics mcnfis Maii , quo quilque plantât 
îPer flradas ramos fcondolbsjnoniine Mazzos. 
uiba triumphalem fequiiur pkbxa Quadri^ 
gam , 

uam iuga bina boum doraiis cornibus,atquc 
illibus ut frafcbis menant hinc inde pcrVtbcmi 
tât fuper alta ftrues de Bofco cxfa vircnti, 
lans, ilex, Abies,laurus,Pyrus,Vlmus,Oliva: 
ille tçnçnt ne volas de pallafiJa tacatas , 
uae ludunt inter frondes, auraque movcntur , 
d qua fumma Vyxx cervix cre£la. Cupide 
xcm 6c abiquebraga ftat fixus , ôcexplkat ar^ 
eu m: 

rba puellarum tiezzas omata coronis » 
va gerit calatis Vrbem cantando per omnem^ 
Idus inertaliis pueris.dum cancat & iple, 
n arrivât ubi liant divi fana Lonardi » 
:ujusapud tempîum puerilis fquadra vacabat 
verfis ludis, Dancis^variifque bagordis. 
iderathos Baldus, cupiens aiiimufucr orane* 
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PoEMA M ac aron icuM, 

AflTaltarc unus, folufque fugarc Catervam: 
Hic cencum pueri ludcbanc fuprapiazzam, 
Pars ad boreilas hcco ferramine giocant. 
Pars cum fcancUis miccuntad hdera BalLim, 
Pais Ti'ochoi faciunc Cordella volvcic circum, 
Sed pofîcismecis pars galzopando crilakant. 
Bikîus mantellum lubito de corpore collic, | 
In^^ue giubarello promptus laîtare comenzat* ^ 
Prindpio fimalac quod non adjungcre podk 1 
AUerius fignuai, ncc fuliincc in pcde fakarn. ; 
Moxaliquantillam ftriagis galone molatis 
Depolliit brccam, cui froncem binddula cingit* 
Ecce k^^iadrus ade(l urdos movec arce galoppos 
Tarn k*vis, uc nuliani figaclabione pedaraai. 
Inde pedeopi primam firmans aUumque recar- 
vans 

Tollituragnicuk) limilis, rcpc^^ic^jue iccuiiUiun 
Farcius,at bceviusfakura^teizumqiie paracis 
Cum pedibus fguizzac plantas xquakcer unie . 
Qu:jtuor & cubicos fig iaculapiima roperdiiat: 
Vkerius nemo vuk fecum carpere gaccam. f: 
Sunt ibi diveriî, mirantes atque ftupentes. 
Quod tantam parvins dctirezzam puttus habereuij 
Mox invicatur li ad baîlam ludere v^llec, 
Baldiisait, volo , fed quemcjuam pixftate fcaneN 
lum. 

Nec mora fcaranus adeft , fie pars , fie paclio , 
ficque 

Larga piazza» hominura concraftamenta viden 
tar, 

Ingannare camen Baldum ftacuere bonettum. 

quidam rehquis giotconior inquicadillum. 
Quum facio invicum, facias quaque, Balde,revi 
tu m. 

Baldus crocpauperiinxitquepudore mafellam. 

Ne 



D E G E s T 1 3 B A L DI. 

Kcc fu.i trcntinani marzam fcharfclla tcnebat. 
Sed tamcn accepii Iccdus quia vcndere cappani 
ludxo ftatuit live impcgiiare camilàm. 
Etgo comenzavit ptiiuaius Uitctc ballam 
jExtenditlevadigiium,dcxtrae]iiefcanellutn 
Scringit.Ôc incurvus paiilo, giocate,gndabat; 
Pollea fuccuitcns focio poigcme piabat 
In froncemfcanni ballam , par itCK^uc premebat. 
111a magiftcrio mandata llib acre pirlat, 
Baflà tenec médium, ncc in alcis tollitur allris 
l^cccampiniU (velut aiunt) mittiiui inftar. 
^ coniraftaïues {cjuanivis non fxpe) retornanr, 

ico Bjldus eam venieincm fitmus afroniac. 
,.enfuratque oculo dum girai in aëie balla. 
Quam c]UQque raitanda eu m deiltitudine gioccat. 
Irgo levidabat vidor iicpiflime numos, 
' .nteque quam Plieebuj ladios dtilolkiec otbi, 
!l:ctus aquiftavit ducatos quatiuor,ÔC icx. 
" Impatiens quidam juvenisdc llingine clato, 
Qui ludcns pattem majorem pcrdetatauri, 
fodravit (propter Baldum fcannare) Mettum: 
Jed fubicns illum per dexttam Baldus afetiat , 
Scillecum fcatpans binos dédit acque bufettos. 
Hinc jacit ad terram quem calcibus undiquc 
piftat. 

Protinus hic centum pueri clauduntur in uno . 
Agminc, fed Baldus piopter Ichivace volutat 
Mancellum brazzo , nam faxa volarc comen- 
zant. 

In quandara fefe vadicœtiriiQdo viettarn. 
Mox cantone pcdcs,aiiimumque piantat in uno, 
Illum non pofluni dîicantonare valentem, 
Imbei £àxoi u.m cui vibrabacur adofl"um> 
Extraque fundibulas crepitantia taxa ruebant, 
Sed Baldus nunc hue uuiic illuc faliat m alium, 

£c 
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51 POEMA MaCARONTICUM^ 

Et lapides agili veniejites corpore vicat. 
Et centum petras voira reparabat in una. 
Très horas diitavit eo ceit^mine viftor. 
Quod communis erac liapor admirantibus il- 
Jum. 

Sed qui perdicrat dinaros curric avantum, 
Ac incagnacus Baldo vult rumpereteftam. 
Sca rccro, Baldus aic.da iecro,(î ribi fronteni 
Rupero,dico cibi fueric daponâ todannuni. 
lllc nec afcolcac, nec currcic focia la/înar, 
Impacicns crgi) Baldus non amplius illum 
Adfnonec, immo rapic médium fua dextra oua 
drellum, 

Cui boccam ftomachi sftonzanti murmure collîr. 
nie llramortitus cafcans in limina poux 
Cervellum fregit fibi fteiro^ciediiur eflc 
Mortuus, unde omnes pueri fagieredefattutn. 
Baldus garletcos cernentibus illico monftrat 
Et per ftradiculas cencum fugicndo fcapinat, 
Et nihilindrctum guaidans it contra Cipadâm. 
Hic aderat pueri fkopiaci Force fameius , 
Quem Lanzalottum reliqui dixere bravofi, 
Quem Lanzagnoccum melius dixiflè pucarem. 

Parenthe^s prima. 

Hic erat ex illis (animofos laudogucreros^ 
Qui femper fpadas portant galone fîcatas. 
Et quum tempus adeft , quod oporcet defguai- 
uare, 

Ac menaremanus.calcagnis fortiter obftanc. 
Geflanc bcecones longo tremolante pinazzo» 
Millibus ôc ftringhis illorum piga frapatur. 
Quem femper portant fuper ochium more bra- 
vaucis. 

Dcjctra fuper mamcum Ipadx guantaca repoflàt. 

Lat- 



95 
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DE GESTIS BaLDI. 

Ixva tcnetcappam velut eft ulauza fpagnola: 
Introeunt illi biavi quandoque tavernam, 
Dum tiincanc , cœloque levant rcbibendo ca- 
raftas, 

mnia sfrantumant, (pe^zant , verbifquemt- 
nazzanc. 

Hoftibus atque fuis jurant caiarc golcngum. 
Si tamen incontrant ilIos,propigiiore fignant 
Cantonem, finguntque nihil vidifle poian.t. 
Lanzalotius erat peior,mihi crédite, cunais. 
Cujus Cl vultis iidere,audite,figuram. 

Forma Lan^gnocki* 

Huic état oblongum nimis , atque dilixtik cor- 
pus* 

Taies alphanas, fganzcrlas five vocamus» 
Telia luper itriclas gobbas quoquc piccola fpallas 
ïigitur, Se pivcT fimilatur eundo Todcichx, 
Auc excufallèt fupra follàta pcdagnum, 
Aucpetticonem piopter ditlendcie lilum. 

£erts. 

Hîcergo Baldura brando fcguitabat aperto, 
Piglia,clamabat,ladtettum, piglia forcam. 

Èrenditur à mukis Baldus: fed fguizzat, & inftar 
inguillac muzzat, Icporique fimillimus uni , 
Quem maftinazzus curfu pigricante recalzat. 
Ccrnebas afinum proprie feguicarecaprettum, 
Atque bovem vccchium Iperantem prendere cec* 
uuni« 

Sed mox egreflus jam portas Vrbis ad unum 
Tradum baleftrac flocchettum Baldus aferrat. 
Et Lanzagnoccum expeûat conllantiterillic* 
il metuit quamyis homo fit , vuliuque bra- 

lUc 
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54 PoEMA Macaroni eu M, 
lllc venir, Baldoquc capuc truncare parechiau 
Ergo codegonus puero borrivit adoiliim. 
Vc Martina^zus (blet aflTakare cagnolum. 
Baldus adhiiloriam Rocolandi mente recurrit: 
Implicat in cappa levam,dcxtraque fufettum 
Corripic, ÔC laxans crivilacam concitepundiam 
Per médium bigolum ferrum transfixic in alvo. 
Ille ruinavit pedibus Ibatcendo cerenum, 
Vc " H3 lolec bcccaro Ibactete Vacca. 
Seu V IX :tocheciuni Baldus de ventre cavaiat, 
Ecce fuperiungii, quidam generofus^ &c atrox 
Afpeûu , prudens.Augudus nominedidus. 
Ipfe cavalcabac ceîeraluibus ante ftaferis. 
Ergo videns Bakium lie fie animolîcerillum 
Sforachiallè virum, Ilupuic Famulique (tupefcunt; 
Ah Mulla2ze,iiîquit,quo curris? fta giotarelle 
Non ego ce vidi? prello zafFateladreccum, 
(Nec tamen inquit easpropcer piliare parollas, 
Ac folum tentando mecum h Baîdus habebac. ) 
Refticit impavide vuku, quid quxris, aiebat? 
LcTdere mepatiar? lî quitte occidere vellec, 
Die Barro,ne feres ? tellam dabis ukro caiandara 
Hune furfantonem (cui nullam,ciedite,noiam 
Feci) nonpuduit très me fequicare mearos, 
Vt mihi de fpallis nudo caput enfc levarec. 
Cur Natura manus homini dat? corque pedefque? 
En ego fcampavi pedibus.nam pes datur illa 
Pro caofa: poflqnam nil nie fecifie catavi, 
Cor Ûldam feci, quiafaldo corde periclum 
Oaine fuperchiamus , Cotdis manus inde mi- 
ni (ira 

Quid taciat? ni fi fi calicem fortafle teneret, 
Et nihil akerius quo fe cutaret hâberer. 
IlHco /balancée calicem comitante pacena. 
(4^am niagis uc pugnis, ùxis, balioneque débet* 

Obliu 



i 
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GEST13 B al Dr. oj 
^ftupct Augullus magni refponlà puelii, 
iAi4ue valent- horainem fubimaginac elle fluu- 
rum. 

> Secieium facit ergo flatim fepelire cadaver, 
In groppamque jubct pucium ùltaie cavalli 
. c videat qua:nam dexcrecia rcgnct in illo , 
Quemve ferat ((^uaiidonillcontcncciut) ad Vr- 
bem, 

Principiotimuit Baldus fortaflegabau, 
At cernendo fidem digiti.nomenque Gibelli, 
Continuo falium fpiccacdelittorciundum, 
Gropperamcjue fiipcr ganibis fe plantât aperiis. 
iOuo fallu Bairo magis ardet amore Puiini, 
Qucm taciiefecum parlando,reducit ad urbem. 
Ergo puer Baldus fcrimandi quicquid in arte 
Dilcitut.imparat nullam fpaiando fadigam. 
i Aimigerum pueiuni fie fie AuguHus amabat, 
Quod rcrimarefuit dcinceps taniummodo lècum 
Vifus, ovans quanta le dexiniudine candis 
Sortibus armorum (quamvis fit puitU5) adapter. 
KuUafadigaf-uit Broccheiidifcere normam, 
uemmodo cum ipadae manico lithiiaie vi- 
^ débat, 

Quem modo, cum lamma folura fcrimando, cn- 
labat. 

Mox targam de fpadam , mox baftam , moxquc 
giaveitam. 

Mox roncam, qua fpalla fuit tiuncata cuidam. 
?oli hacc grata fuit maruum fpadazza duaruni 
|uam mancgiando levem fcotzam patebac ha* 
bere: 

Talibus ardebatrcbus tantummodo Baldus, 
Incœpit fed mox xtatem intrare virilem, 
lEt conipagnias fecum menate gravofas , 
iQiias taia cantones dicunt, vel mangia ferrum. 

Nil 
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f6 POEMA MacARONICUM, 

Nil nifî Mantoa Baldus nomatur in Vrbe* 
Qui tremolarefacit niagnis pro forcibus omne& « 
Kilcuratfnun(ium,nilcœlum,nilquec]iabhini, 
Nil illum fpadx, nil quaelibet armafpavencanc. 
Non état in coto Mundo gaiardior alten 
Nomcn ad ipfiusfe quifque cagabat adonunit 

Ferma Baldi. 

Tambenemcmbrofusnunquam vît induit arfna^ 
Cujus corpus erat pcr longum brachia quinque, ) 
Largus in cxcellîs tumido cum pcdlore fpallis^ 
Sedbrevis angallos Ihingebat Zona fiancos* 
Nervofusgambis^pcde par vus, cruribus accr^ 
Redus in andatu Icuibus cum palTîous ibat, 
Pulchra vagac adjungitfaciei barba decorcm. 
Vivaces oculos nicida fub frontc regîrat, 
Quos non vilianus fcd nobilis cdidit ortus. 
Spadazzamlateri cunclis metuendus ataccat, 
Qujc pênes Auguftum fiiper omnia grata fedcbat 
Et mcruit donum fieri> non pauca mercnti , 
l\xc fuit archncis Vulcani fada fub antris, 
Quam Brorhôc Sceropes mulco ludorepolirunt, 
Legiadria fuos fcrvebat tança per arcuf , 
Vt quxcunque poteft fieri falcacio pcr nos 
Humanos,agili motu fiebat abillo. 
Hiimanos quid ego dicam fub pondère fcrri 
Si licec, armorum xquabat falcando Leoncs, 

Interea moritur vilianus, quem fibi patrein 
Baldus credebat,moritur quoque crédita maten 
2ambellus jam fa£lus homo > fed valde bachioc* 
cus^ 

Reftaratfolus, robbaai qui jure cenerct, 
til ^uia villani proprio de ieaiine nacus. 

NefcirtS 
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DE Gestis Baldt. ^7 
> fcfdusat Baldusrobbe, vulc cflepatronus» 
funt terrcni forfan quadraginta biolchx, 
-, ^as, fie Zambellores ignorante, godebac. 
I ode gubcrnabat villam quam diximus elle, 
Pl èiomine Cipadam,prîeclaro nomine dignam^ 
r;î<».x pro famolîs paladinis coUicui allris. 
Tttamen hic gences vitiis ibnc omnibus aptar, 
' Jiciit quilque locus propriis de rébus abundar> 
ne Cipada luis propriis de rébus abundac. 

Propriétés diverfarum Vriium. 

bat multam lanam pegoris Verona to/acîs> 
lontibus ex alcis evangac Brixiaferrum. 
îrgamafca viros générât montagna gofatos» 
ida brulatmulcas cellus Piamoincaltrias. 
^ lienua dum générât, teftas Commaier aguzzat. 
m j^ilanus cich toch refonat cantone fub oinni^ 
K puni ferrant llringas, faciuncque foraminaguc- 

pe verzis faturar, porrifv]iie Pavia Milanum, 
• !mplct formaio peûlova Placcntia munduni, 
>armafacit groflbs fcocias , groilàfque meloncs. 
Trottant Rezano cuncti fperone cavalli , 
4antua brettaros fangofo Bulbare pafcic. 
^ Vlantuanizafcunt qui noamt dicere carmcn* 
^adat.fafolos qui vult mangiare, Cremonanv 
l^ille trovatfogias in veftis pulchra Ferara. 
^lille Feraiefi faciunt ad dacia fraudes. 
Mille vides Venetum per ftridta canalia cimbas» 
- Villanos générât tellus Padovana diablos. 
jSgnavolatinnurneris Vicentiaplena gatellis, 
jfNam Vicentini gatti ll^alzando videntur. 
iln barchis Chioza: gens foichx congrua muka 
efl. 

\^'|lAntiquas Ravennadomos habet , atquc muraia^. 
I E Vn^ 
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POEMA MACARONICWM, 

Vndi^ue parva faUc pet mundum Cervia porco- 
Sulphure non pocum focis o Cxfcua. guadagruiir 
Perque tuas Bacchus fokt albcrgare coliiias. 
Pukhra Favcnciûam finguntur valàper uibem, 
Supia<.]ue Maiolicam pidcnruni fama videtur , 
Qui manchantfenfii,vadant babicarc Bologna 
Qaamvis ipfa boves grartbs faciacque bragacos. 
Quoi iitcusfàbiam.rot habet Floreniia nugas, 
Quot cœlum Itellas.tot habet Florentia rimas. 
Roma bonos fempei quxiit mangiareboconos. 
Si fie eft, omncs Vrbcs funt, acdite,Roma. 
Napoliiana viiis Vibs cl\ repleta maianis, 
Napoliiajia vitos cortcfos terta niiiiiiirat. 
Produjiit fcmpcr fotmofas Seua puellas, 
Florciuinoium, Pifa.Lucaque partiiiit oiïcs. 
Non Modencufis erit, cui non Éantailica raenj 

Cil, 

Nec funt ingénu mciioics quam Mocknc/î. 
Qui poiKini fcarpii mandat Novaia taconcs* 

Cipadd mores. 

Sed tantum gencrat feraper Cipada giotoncs, 
Sed tantum générât femper Cipada ribaldos, 
Sed tantum gencrat lèmper Cipada cavcftra5, 
Quicuntjuc in piazzalcopatur (îve bolatur, 
Muncomnesgridant,genuit Cipada GaioHiim, 
Quirquis in excella Berhna lulcipit ova, 
Huncdicunc omnes Villam genuifle Cipadara* 
Qnique te^aiatu^^ fquartacur (îve picatur, 
Hune oninesiaciuntladrum de proie Cipadx, 
Illic namijue viri dotantur in artc robandi, 
Nilque dcum crepidaat> blafphemanc , ainCiâ v 
pinaiu, 

Omnia falîjnancfperzurant, femper aberrant. 
NuJiquam pokroae^ quidlk confelIio,norant. 

Cum 

;l 
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DR Gestîs Baldi. 
um verzîs mulcos m^ngiaranc Pairochianos, 
cquc fuis Précis faciebanc (kpemczenos, 
empcr in obfcuris fîant Bolcis atque cavernis, 
flàlcaiu lîomines, faciunt imoiuaiecavallus, 
aduiic in ftoccam veluti (lornclica tuiba, 
nciollumque feiunt de fv>ggis millibus aiaia* 
ker panceram vellic de lugine tindlara. 
Alter corazzam feit nunquani foie vedutam* 
Alcer per lerram vadic fpaigendo piaflras. 
Altcr dum cunit, vadunt in fafcibusarma* 
AUer habeccollo targazzam more veciiflo. 
Altcr 6c abfque tbdroiuginofum baiulac iiTTem. 
Dum vadunt pari ter , fquadramque Teiancui in 
unam, 

Mille vides roncus malaguzzas,milkîgianettas, 
S[\>ncones,Ianzas, Alebaida^jik: Giavarinas, 
Dantquefocum fchiopistuf taflborrance balotrOb 
îSemper habent longas barbazzas pulvereplenas 
eSempcr habent otulos (cura llib fronce fogatos. 
ocinusad cifîlum cognofcunc ellepropmquum 
ercadancem aliquem cui robbas tollere debenc% 
xcititipforum Baldus capicanius ergo, 
er quemfe quif juam morcis pofuillètarilgum. 
Très ad pra:cipuos compagnos Baldus habebar. 
Quorum progeniem brevicer coccare bilognar* 

Genhs FracajSim 

rimus erat quidam Fraca/ïus proie Gîgancis, 
ujus llirps ohm Morganco venit ab illo, 
ui Bacchioconem campana ferre folebai , 
ura quo mille hominum colpo sfiacaflet in uno^ 
pfe Fracafiiis erac^licut Morgancus homonus, 
erribilifque gigas, Baldoque in cuncta fiddis, 
ujus longa fuie (cerce non dico bofiam ) 
£ bellumpunctum cubîcos llacura quaranra. 

£ X Grolïî- 



I OO P O E M A M A C A RO N I C V M, 

GiofTilitatc (taro major fua tefla videtur, 
Intrarct boccam médius raanzolus aperiam. 
Auiiculx facetcnt rcaipaium paria quinque, ' 
Atque luper frontem tu polTès ludere dacis. 
Kon clt mellonus nafazzo groflior illo, 4 
Spalazzas habet ingenccs nugnamque fchcnari 

zam , I 
Gambazzas longas,brazzos groftumquc culamea4 
Giandilitate putes, fed non virtutc Plaionem. 1 
Hune qui ferre queat,non ell rcperire Cavallum. à 
Quando fcandiieos, fmagazzai morefritadx, t 
Nunquani Fracaflo vilàeltplus magna columnaai. 
Nunqiiam Fracatlb vifum eft plus grande pi'"* 

lïmm. 

Si grolfum brancat manibus per cornua Tau- 
rum, 

Hune circa teftam revolvat terque quaterque, 
lugitcr immenfam portât fua icrta celatam, 
Quit tantum retinet vinum quam brcnta tcneret, , 
Quam targam gerit, elï major fundamine linx, i- 
Fert Ballonazzum duro de robore fadlum, f 
Cui centum lammas azzali ponerc fecic 
Cum quo sfrantumat Turres, Pallaiia.Roccas 
Totum cum cœnac mangiat (lia bocca vedellura, 
Vix implent uterum panes oâanta vodatuni, 
Vna fuum excufàt de vino zerla bicherum , 
Sint qiiicunque vclinr, Pillafhos atque columnas 
In fpallamportat,null.im fparagnandofadigam. 
Cum manibus fUeppat qucrcus , altafiiue pioppay, 
Ac Cl fonificam vellet ftreppare civollam. 
Tanto cum ftrepituvadit, tantoque furore, 
Tota fub ipfius pedibus quod terra movctur, 
Pilpoficus caro pro Baldo tradere vicam. 

Çenm\ 




I 
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DE GESTIS BaLDÏ» 



tôt 



Gentié Cingaris. 

,Uer erat Baldi compagnus nomine Cingar , 
4CCortus,lailro fempei crui^àre paraïus. 
Icarmis enim facie, reliqao fed corpore nervis 
enus,élib'iprcfïîis, picolinus, brunus.Ôcattox. 
mperhabens nudam tellam, li^zutus , i-c it' cr. 
kfte fuam traxit Marjuti à ùnguine Ra/:zanî- 
Dui ad calcagnos fperones lu gallus lubebar, 
ETnimio tifu Simia cagance morivit, 
E^cm poft quam Moigans tumulo fepelivit iu 
r uno , 

ic Epigramma luo fecit lacrymando bachiocco. 



r 



Tamulus Mamitti. 



b^arguctus pelagi Terraeque pericula qui toc 
jvicerat.hic una Simia cagante morivit. 
hs igitur Cingar Margutti femine venit, 
■Qui patris mores imitatur in artc robandî. 
Iperfedus ladro,promptus,maU guida viarum, 
|>îamque Viandantes in Bofcos fxpe veiicbat, 
llpfius arte bonum pcnfantcs efle Caminum, 
IPortabat femper ladro poft terga fachellam, 
ISgarraboidcllis plenaai furdifque tanais, 
Icum quibus obfcura pingues de no£le Rocegas 
jlngredicur.caricatque fuos demerce fodalcs. 
IVc cactus faltat, guizzat, fgrafignat, & omncs 
lAltaros fpoiat, Gcfias quum cernit aperças. 
|o quocies quocies capfeccam Igardinat illam 
lin qua offerre foient homines dévote quaccinos. 
iNon fcelus in mundo quod non commifcritiflc, 
I Très voltas jam jam forças moncaverat alcas. 
Sedlazzovindus Manigoldo llancededreccim 
Mulcimodis illos fcampabac fepe Bricones, 
Intrepidufque luam primam redicbat adartem» 

£ 5 Si 



loi POEMA MacARONICUM, 

Si quandoque (licct raro) pergebatad iirbcm , 
Protinus à cunda manifeAus gente per omne? 
Exclaniabaïur contradas, ecce Gaioffus, 
Ecce Diavol adeft,mericat qui mille Hâtas 
Sufpcndi furchae, vel débita iblvere chiappis. 
Quilqucravanelliim dabat illi Civc botoflih, 
Alter eum dicit fpoIialTe Altaria Templi . 
A'.ter prefbitcro chierigani ruppifiè tracagno, 
Atque capellano caiicem rapuiliè doratum. 
Alter ôc accufat.vcrzas non laflat in hortis, 
Alter ait,moIta tobba vit fraude cavallam, 
Acde Gallinis pollaria multa vodavit. 
lllc led iminotam ftontem ceuec atque bravo» 

Qucmquani non metuit , poft omnes immope- 
tezat, 

Plus quam compagnos alios hune Baldus aniabat. fc' 
genus FaUhettù 

Sed qiiid nam de te,Falchette ftupende,canemu$? 
Tu quoquepro Baldo bramadi prendere mortem: 
Forluan o letiior quae dico dura vidcntur, 
Namquc, pulicano FaLhettus venit ab illo, 
Quem iLripIere virura médium mediumqueca 
cellum. 

Qua propter fie fie nolter Falchettus habebat , 
Aiueriora viri, fed pollcriora canina. 
Non fuie in toto curfot velocior orbe , 
Brancabat ceieres manibus eurrendo caprettos, 
Auc lepores, damas, cervos, Daymofque fugaces. 
Et quia meggiuserat noflcc meggiufque caninus. 
Hune multi R.egcs,Marchefi, Papa, Signores, 
Chortibus in propriis fîeri voluere priorem , 
At magisincagans Papae, Regumve favori. 
Cum Boldo fcmper dormit, mangiatque bibitque.. 

Cujus 




1 
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DE GESTIS B a LDI. 103 

US fonezzam fctibendo videbimas omnem. 
.^ujus amicitiam cum Cingare nullus ayanzac. 
Ion tamen illius fraudes imitatur &c artes. 
,Ii très cum Baido nodefque diefque morantur. 
puiufdam Baldus villana: nomine Bertx 
laptus amore fuit,quod erat nimisilla galanta. 
Une tulit uxorem,geminos habuiique holos, 
luos Marcellinum, Cingariumque vocaviu 
^licformofos vultu, fie mente poli cos, 
^os niti cxleiti dicebant numine fiados, 
)e quibus in fundo libri cantate decebit. 

De Zambello.' 

Lltcra nupta fuit Zambello nomine Lxna, 
Juae foror uxoris Baldi fuit, at minot ortu. 
Jic Zambellus erat Bortella tundior omni. 
«^lufquam piftonus jatx mortaris aguzzus. 
: Aiunc dormirc nihil Baldus djMPi^o volebat, 
JQuem toto ftentare die cogeoî^in agtis, 
jQuicquid aquiftat cuim (lento, quicquidve gu«- 
dagnat, 

jaldus id expendit pinguo(às intra Tavcrnas. 
jlcfadigando vix quid mangiaret, habebac , 
tepoflando burfamque numt)fque tenebat. 
:mbellus voluit de Baldo f.cpc dolere, 
;d mctuit folitum fpaUis tcnrarc Tracagnum , 
uem femper redcundo calam fiia Icheaaprova- 
bat. 

lendidus in menfam vuît Baldus femper haberc 
^alas, Perdiceç, Fafanos, atque Caprcttos, 
Scx vix Zambellus fotras magnaie ilalogna* 
cantone potert.ne Baldus forte vidciet. 



£ 4 
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1 04 POEMA MACAR. de GeSTIS BaLDI. 
Exclamatio poética* 

O Mazzuchenimis , mcnsônimisau..^uc i^^yoïa 
O macaron macaron , aux te matezza piavit. 
Quid tantum expcùàs pauper merloae? becataaa.| 
Salicet.efl hominum de te grandiiîîma cura. 
Aft ais, heu quoniam pauper d fpellor ubiqee, 
It quiaiiofler habec fqiiarzones mille gabanus. 
It quia nulla coprit nudam mihi fcuffirtcftam» 
Et quia vclle tegor fquarzatus apcna culartas. 
ï t quia non unquam portât mea gamba rchifonwj 
Itquia calcagni fcarponibusabAjua vigefcunt. 
£t quoniam marzâm nec habec mea lafcadoi- 
nam^ 

Cum quo panis ego polTîm compraretochellum 
Cum quo qairadat, Barbcrum iblvete phas fit , 
Et quia pro nimio pellis mea fiigore Ichioppat, 
Et quia me comcduatprivuni favonepedocchi, 
Vndiquefum fa^uÊleiifio, naufea,fcornus. 
Non mancanc homines me Qonfjiiare fciemes , 
At mancant homines, heu, me aiuttarc volentes, 
Omnes funt medici, fua fed medicina negatur; 
Omnescompagnijlednon compagna fcudellajeftJJ 
Sum feiix.quilquam pro me vultponere viram; 
Sum pauper, nemo pro me vulr ponere robbam. 

Conclujio. 

At jam ccelcfti moriens fol cafcat ab arce. 
Noxque fuas totum tcnebras fpargagnat in orbcm» j 
Çomnolentalibrofac fincm Mufafccundo. 
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P O E M A 

lACARONICUM. 



Xtra monranas fargebat Apollo ca- 
vernas, 

Cujus eiat faciès Tavolazzo gran- 
dior illo, 

Quem balleflrcri totum boizonibus 
implent: 

iQuando Zambellus ftabat folctcus in c^^io 
Valdc Ciemonelos ftencans zappare faibles. 
[Qucm quoqiie mangiandi gcandiUîma voiagre-* 
zabac: 

I Nam pai ventronem fentit rofcgare budellas* 
Perqùe cavagnolum diverfus gambarus ibat, 
1 Scd quia pane vodus pendcc carnerus ab ulmo, 
Statque jacens terix Baiilotculus abflpe Co- 
caio, 

I Cœpcrat ingenti teftam gratare dolore. 
I Non faciaie potens vencrera , vulc pafcere gn& 
fas. 

[Ergo criHatur, fofpiiat, trat cagafangos, 
Tratque angonaias, giandulîùs, arque moriara* 
Smagiico vacu.xcantantin ventre bufecchx^ 
I Acque fuus bigolus fchenae caccatur apprellùm, 
j Impaiicns tandem mifer hac cum voce gridavit. 

L 5. O cra- 
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To6 Poe M A Macaronicum^ 
O crudis lancum, grandis cpx cil ifla facenda, 
Scmper ego tafam? patiarque morire chiloo ? 
Quo: fueric codcfella meam fi parlo rafonemî 
Si cui Iborrarem qui me dilloiac afatcum 
De toc falHdis , de toi cagafanguibus? aide? 
Sic ne famé fchioppare facic me Baldus aduncaî 
Cui pinfen veniat, cancau cencumque malanni. 
Talia dum parlât veccliium procul eccc vidivir. 
Barba Tognazzum quac turba vibnadimandac. 
Conful erat, nec non viila cnmparus in iila, 
Iftque Cipadiculas pro cattigare giotones , 
Confcios quifquis cupici ac h-bere fapucos, 
Protinus andabar (àvio parlai e Ti^gnazzo* 
Pra^ticus ille quidem fcoprcbat mille magagnai» 
Qui lîmul hoftisciat capiialis denique Baldo. 

Statura To^na^. 

Magnt fuper teftamgroflàni ftat bj^ita tacri, 
Sub cujus pigâ fcripcarum copia pendet. 
Coniulis ell ulus taies portare bolectas. 
Extra bretonem longx monlhantur orecchi.T, 
Quas faciendo Atini formamnatura p^avir, 
Quas ncc baftarecplenas vacuaic badilus. 
Semperhabet nafum longo morconc colantem^ 
De quo fpirat odor tanquam cagacoria moibans. 
Cui cadit è fpallis quxdani zorneiula crifpa, 
Quam gcntes fogiam peutabanc tempore vccchiO; 
Hase appena tegit circum culamina bragaiv 
Star camifola brevis dependensanteque poftque, 
Scoprit de interdum vento bottante quaderen, 
Namque fuas ulat calzzas gellare brafolas, 
Quas cum llringhetis baftat (tringire duobus* 
Pendet cum medio lateri fquarcinula fodro , 
Qua cavat ô quoties Ranis Biffis quoque pellem^. 
Ipcçdit re6tu5 palmas h;erendo galonis, 




DE Gi;STIS B A L DI. 107 

•!>t ixcufetquamvisoncrofam Gobbavalifam , 

Itque pavonizans menac velue ocha quadec- 
"^fi num , 

Jîcpe facit manibus guantos fua braga décentes, 
^e^nporc frigoreo niagiium dac namque calo- 
rem- 

Togna. 

'une îgitur cemens vultu Zambellus alcgro 
Uico Zapponem linquens gridat , o la Tognarzc, 
xpedate.precor, volo vobis direparolam. 
ui fe convcrtens Tognazzus dixic,an,anum, 
Zambelle mcus,quidvis- jam deline zappam, 
bta fit ut folvas, fecifti collationem? 
y, Zambellus ait lufpirans, ay cagalocchius , 
Non habeo pancm,vacuas en cerne fachellas, 
Kon habeo vinum , vacuam quoquc ccine boiec- 
chiam. 

Oyde, utinam fie ficederent ventralia Baldi. 
Deh angonaia , malum mihi quantum fecit adcf- 
fum. 

Eft mihi vaccario magnum parlare talentum , 
Fors bene faffino plus non ftentabor ab ifto. 
Tognazzus Ibvaiat, quid nam facit ille libaldus 
Qutcentum forças unam metitaret adhoram ? 
S Die Zambelle meus, die die, iam plangerc noli, 
Semper maturis tua die fecreta vecliionis , 
Nefcis quod noftri fimul agroppantur amoresî 
Nefcis quod fempei fixum te porto corada ? 
Cui Zambellus ait.dicam tibi cun(f>a,Tognazze, 
Scdprecor in prima nos hanc ftiavachemur ad 
umbram, 

Per difvcnturam fi peiTimus ille veniret, 
Et nos fguaitaret quod teeum parloehi lunga, 
Nulle refpeuu ic ciun baftone roacatet. 
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loS Poe M A Macaronicum, 
Même non dico quiafum uiifer ulus in illis 
TartufoliSjfecique bonas in teigore collas. 
Tognazzus taii veibo refponclit in ira , 
Qjiici,2ambelle,inquis? me cum baftone macabit 
Se bene, qui<i nobis faciac.guardabit avantum. 
Quem quamvis, qiiod fitgaiaidus, famarcbun- 
bec, 

Attamen incagans illum non aeftlmo fonzum. 
Sed Zambelle tuam mihi die jam,qua:fo,rafonem^ 
Hune fine Cnllerio faciam fcagararc budellas. 
Non tibi dicofavam , fcio quid fubpectore fcrvoj 
Zambellus {grafando caput lie incipit, oyde, 
Ncvn habeo tempus tanças narraie cocalas, 
Hoe foium fapias à barba Togiiazze.quod ipfe 
Mefacic, de fomnam , povecolljue famere pucel- . 
los. 

Semper ego ftento/acio ftencando negoccam. 
Quandocafam redeo ftraccus, multumque fiao- 
eus , 

Ycrgottam ecenjc penfans acatareparatum, 
Groppifero baftone prias bona fera falutat, 
Kil nifi panzatas, pugnos, calzofque guadagno, 
Namque ribaîdonus me chioccat, inenae lichioc- 

£t cum ftanghetco eurricmala Berça, giidacque 
Cm gaiolfe eaiàm lie fie abonhora retotnas» 
Vndique me piftanc, ftrazz.ant, hinc inde marazr 
zanr, 

Ifia vivandaraeacft, talîs mihicœnaparatur. 
Inde fiipcr fœnum iîcuc Maltinus alozo , 
Ille fupcr Icclum cuai Berça conjuge dormit. 
Fet,preeor,alcorium3 fcliiavus cibi fempcihabcbot; 
£c formaiolam fadam de ladle bianeo, 
Hoe pro fervicio tibi mox donabo daverum. 
Tune Xogruzzu^, habe^ nunauid Zambelle paura;> 

Huiîc. 



DE GESTISBaLDT. 1C9 

t Hune prccot in^pazzum mihi nunc tantummodo 
lalià. 

Cvcde ladronazza plus non flcnraveris illo. 
1 alia pailatus laptim fc dîiziac ad uibem, 
K Zarnbellulv-iue luam piiir.r.m rornavit ad artcm, 

Qaalîs aim bocca corpus fingiarus aperta, 
i<^em cazzaioi habec Tpcto piingenieferiium , 
ht pcr canipagnas, cœlum luginbus implec, 
ISanguineanique bavam torto cum dence biaflar» 
[Taiis Tognazzus fuiibundc caniinataduibeni> 
Anee PocelUtem Ibper alta palatia vadir. 
jHic aigunicnds validis, vcibifque gaiatdis 
[Accufac Baldiim condudis teftibus illic , 
: Qjàod pro tôt viciis cllèt de jure picandus, 
i Inde probat vilani non veium elîe (iolum 
Zambellus robbx deberec habere tenutam, 
Kaniquc vitum mcmoiat quondara venifle Ci- 
padœ, 

1 Sanguine Francefum, qui mox uxore perenip:^ 
iDifccfTir, letro Balduni linquendo putinum, 
iQueni tanquam proprium nacum Villanus lu* 
bebat, 

I Atiamen ille calam fine jure tcnetquc regirque , 
ic quod pcius état, Zambellus pane caielciCt 

\ TUnc homines pra^tor favios gaioffus adunat, 
Comeiunique facit cum fraude capciceic Balduni, 
Kanique diu cercarat, eum fi piendere poliec,.. 
Eftquc fuam fupra tcftjm grandilfima taia% 
1 Non illi curât Ibitrorum miiteie tutbani 
[Namque tinictquod Baldus cos occidcictomne5. 
Quidfaciuncr unum Meiualuni puxcoi acattar. 

Qui 
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jxo PoemaMacaronicum^ 1 
Qui rctiovct Baldum,letcram cui baiulcc unam, 
Cujus eratfimilisplacidofermone Tenorus, 

Epijlola. 

Salve noftracutbis fpes 6 certifTima Balde, 
In quem fe fidac Paladinum Mantua folum. 
Rex Napolicanus fta(fettam mille adclFum , ; 
Ad/ifacque omncm faciens de ceno fenatora* 
Qualitcr armaci venient in tempore cutto 
Centum Iquadroaes, urbs acque piabitur illa* i 
Forfitan ad laccum nos ibimus ance crigiornos. 
Confilium fcci, gences armare bifognat, 
Vibfcjue fuum te nuiic capitanum tota diman- 
dat, 

Ergo cito vcnias^ conductum pra:beo falvum , 
Dummodo non guides qucmquam de gcnce Ci- 
padac 

Namque fecreta volo talis lit fadta facenda, j 

Mafelina. 

Poftquam fie pr^tor fcripfic, fecirque ligilJum, ^ 
Meltralus Icandit llalîeca more cavallum, ■ 
Coinecconique velut veniac de longe, cacarac, ^ 
Concraque Cipadam crebro fperone cavalcac , 
Sed camen incerius pentito corde llopinat, ^ 
Cum benc cognorit, vel forte provauerit olim, 
Quantum lîtfortis Baldus , quancumve fuperbus% û 
Ruppeiat ipfe caput Meltralis faepe^ Ibirifque, 

Berta. 

Ilunc procul ergo videt qui bolcum exiverat 
atrum> 

Toft quem Falchettus fcquicur Cingarque Fra- 
caifus, 

I lique dilàrmati geHanc Tolummodo ipadas, 

Secutis 



DEGF, STISBALDI. III. 

Sccuris quoniam folazzo mcntibus ibant, 
Hlos dum longe videt fidrix ftartetta fcagaitat, 
Sedtamen ollentans fcriptum procedit avantum. 
Quo pioculinfpcao Baldus fociique llcterum, 
Setjue parât Cingar propiet robbatc cavallunt. 
Mulcos Melhalus treraolantos dum faciebat. 
Bos celer adjungit. qui dcfcciidcndc cavallum 
Zenocchium curvat,mox leiram porrigit illis. 
Baldus eam carpic, focioi facit iiide remotos. 
Et relcgit totam, cun<ftis oldentibus illam, 
Coriipit in prima facic msravilia Baldum. 

timidiamque fteiitfupra tè tuigidus hotam. 
_ingar icalttitus, vulponecativior omni, 
Protinus invcniampenfavit Fraude magagnam, 
.eftiali faciem guaidat. dubiamque rcmiiat, 
oll aliquaniillum, quid ais, traâatur in utbe ? 
^uidfaciuir; McUialus ait , raovetarma Icnaïuj. 
[Nanique Todefcorum gcminus jam campus aii- 
' vat, 

iXaftellumque Godi modo fbombardare comea^ 
zant. 

Poicida de Trenii ripa venitifta Canaia. 
Cellaque montagna: varcarunt culmina Baldi. 
Nodavere lacum, tandem venere Saloium. 
i>ats ibi delrnoniat naves , pars incubât undis. 
Terra copcna , viris , lacus , Vrbcs moufquc pa- 
lufque. 

Hinc pedites fex mille brufant quxcumque tro- 
vantur, 

Iode Lacum Gardae nuUo prohibent^ covenant. 
Implerunt barcas impleruni mille phafellos , 
Contraftumque fiDi non fecit rocca xMalherbar , 
QuîE fpingardellis Benacum ipaziat ubique, 
Vnde Todefcorum poiuiflei ftangere naves, 
Sçd capatia f*ccum tcnuic mangiando biavam. 

Sirmi» 
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POEMA MaCARONICUM, 

:>iiii)io conticuic.lk quamvis infula fortis, 
Littora Beiiaci quse vilu cota mifurat, ^ 
Sed (tctit indarinini , pauzamqiie gracabat alho»' 
ram, 

Nilqae Defenzanus » nihil &c Volcella tirayit. 
Nil mater Minci fecic Pifcheda noftri. 
Attelaria ftecicjicec ruginenca Monigha». 
Nil bcllicofa cum gencc fuperba Paenghi. 
Mœniapraeclari nihil oblUvere Lonaci. 
At Sulpharinus fupcc altum bdcola monceni, 
Concrailare vokns aliisfapientior,he heu 
Pœnicuit,quoniam fuiciila brufaca Todefchis. 
Saxa comenzavitvillanica turba deorfum 
Mictcrc, ne fuifum gens Lanzchiuecca faliret 
Pcr hluni fpad^ camen omnes déni que vadunt 
Ec vclu:i Sulphur raptim bona Rocca brufacur, 
Quo Suiphacinum merico fie nominc clamant, 
Qui mifei igniyoraas porrexic ad archeca ftam- 
mas 

Quacchia ftetic nullam faciens Capiiana movc- 
Oam. 

Volca culic dulcis Vernazzx trenca Barillos, 
Quos imbafiàcor menavic concia Todefcos. 
Ec i\c Volticola: fchifurcpericula norunt. 
Vibs camen alta Godi non vulc conccileie palîùm, 
Vnde fuos muros jam Ibombatdando foiac' 
chianc. 

Cominai 

Refporrdet Cingar, mcnciris brutte caveftcr. 
Non ego fat video velkas frauderque dolofqiie; 
Max ioquicui Baldo, ne vadas, nainque gabaris, 
ludico4k Ragiius qui tendic retia Mufcis. 
Fiacaflas médians fermonem Cingacis , inquit, 
O Cingai Kagni luoiiones lete ttapafl'ant.- 
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XI5 



nos qui famam compravimus elle valentes, 
Armau paricer nunc nunc propcremus ad uc- 
bem, 

51 nobisragni laqueos texcie dololi^ 
More tavanotura nos tranfpailabinius illos. 
Tune Fakhettus aic,quid ïam paiiarc bilbgnat. 
Viilcis ego videam Ci veiaell ilU bufia. 
Et cicius dido cccpit fpazzarecaniinum, 
Ac in moiu oculi nil cerricus introic Vrbcm ^ 
lunTerat armati plures de gente phalangas 
PraîtoE, at ignorant qux nani fie caula Bagordî, 
Quodlblum Facic uz FaîJum tinpobretin Vr* 
bcra. 

Cui zurat Ci fata dabunt, llongare colengum ^ 
Taliaconiemplans Falchettuscredidit ergo, 
Cuildaque legieflus Baldofodifque lecuntat. 
cane igÎLUi dubii , li res ica pollulac, an non , 
cd Baldus niinquam quid Cn fonrjido, fciebat, 
t>î*'imque fuis nimiam tbtzis conhdit,ôc armis, 
Infuriacus ait,cogo vos^andate fodalcs. 
Ire volo penitus folus folettus ad Vrbem* 
Accédant Bravi qui frappis fidera turbant : 
Vrbs niihi toia ruat^foli non ^eftimo ficum, 
Nec paueo dum dexcra iflum pcrftLiniciic En- 
fcm. 

Çingar, Falchettus , fcdplus Fracallu^, adorant. 
Prollernuntui hunio ne Tolus pergat in Vrbem. 
At magis ille fuiens non vult, magis inciepat 
iilos. 

lté viam dico, de me nec habete pauram^ 



BertA. 
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114 POEMA MaCARONICUM, 

Berta, 

Ergo rcceiTerunt ploratibus orabagnantes, 
Namquefuuni Baldum nilconcriitare volebant. 
Solam Baldasenim fpacam geftahat inermis, 
Polipofids leliquis armis fe drizzac ad urbcm. 

Togna. 

Interea fquadram Sbirrorum barba Tognazzus 
Ante parechiarat cecto cantone latenccm, 
Quo: ftat cum Ronchis, fpontonibus , ac Alabac-. 
dis , 

Proptcr venrurum Baldum zafFare dedietum, 
Sbirrorum quoiiiam mos eft invadere fchcnam. 
Horum Tognazzus caput extat , inftruicomnes 
Qiiid faciant, animo difponens cunda bravanti, ' 
Vnde modum ftatuensdicebat^llate provifti, 
Hic llabis tu, hic tu, fed ftabis tu illic &c illoc, 
Sa^peque jaûabat, nihil eya pavece fodaies, 
Dum modo vobifcum flabo, ladacepauram^ 
Illc cro qui faciat cum BaIdo primus afaku* 

parent bejîs deforo jurié* 

Ecce venit Baldus tandem, falamque perintrat 
Pallazzi, fctibunt qua fcmper mille nodari: 
Rumor ibi ftrepitufque ingens audicur ubiquc. 
Hic pcrdiv^erfos traàantur jura, facendx: 
Hic procurator Villanum fcorcegat illum. 
Afcer ut acquiftet gallinas tutac eundem. 
Is facic accufam>cicat il!e,prehenditur ifte, 
Meftrali currunc, Villanis pignora collunt, 
Qui crancgiandurtasillis, vi namque cicancur» 
Sforzancur mifèri paucas Iborfare creinas. 
Sin autcm iborfanc, prefone repence ferantur: 
ludicachuocjudex.datur ôcfentenciapio fe , 

lUe 





■v 
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Lie piadezans penicusvulcvincerelitem, 
ic odinatus femet, robbamque ruinât, 
[lie nibil auendunc burfalcm prxter ad cfcam , 
Ltque manus gellant ad aquirtum more Gii- 
fonis. 

lon.chariam ceflant ibi fpegazzarc Nodari, 
landatos renouant,ac inllrumenta reformant,. 
[Uos compellic fie namquc libido guadagni , 
îrfasatque nefas povcrilaceiancur Homcllû 

imprîusarmatam Baldusmiraverat urbem , 
M lè decepcum propcer captaie paratam , 
^elper fc fadtum capitanum force regendam. 
jiuterius dubicat, fed niltaraen ille fmaritur. 
leu quia (une nimium tradimenta nociva gue- 
reris> 

(ui Iternunt homines une ccrtamîne ccntura, 
îd cura fraude illos unus traditorus acoiac. 

Comparatio* 

Léo, qui pecudum gcnus omne fuperbus agraf- 
fat, 

iterdum Zatti morfu dormendoiiec^cux. 
ira Baldus, eiac nec dum bcnegiontus ad 
ipdim 

^ortam pallazzi, mala quoci defgratia vcnit. 
îtabat homo latitans valti poil terga pilaftri , 
lobfervans Baldum reiinenfquetimoie fiatum, 

lam comandatum lie illi praetor habebat* 
IVix igiturportam Baldus traniiverat omncm, 
lEcce pianinum port fchenam craditor ibat , 
lEt Baldi fpadam cito corn pi t extra guainam. 
INon tali freita Soiicum Catellus adungiac: 
IMec vuli)es Ibranura fingens agradat olèllos 



Ipfc 
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lia Poe M A Macaronicum, 
Ipfe velut fecit.nil dclconzando feipfum. 
llli fed melius non lîcegiflè fuiflèc, 
Pollillum quoniam Bal Jus lècutrerc niUu, 
Cui ranca furia dcdit in culamine calcem, 
Quod haclo niilerum collo tulit extra fenefha.n 
Sic pari CCI- fbiimni, paritet quoque perdidit 
il' m 

Aher /biichettus largum sfodrando fjchinum , 
Vindicare putans illuni, Ibravezare comenzac 
Ad coilum Baldi nundritmm lallàcabire. 
Baldus at indretuni falcans , celer inde fubin- 
trans, 

Huic cali pugno dextram colpivit orf cchiam, 
Qu )d cecidere duo dentés ab ucraque ganallà , 
It Ibaloiditus rupit fibi marmore teflani, | 
Proptei- id en fubito bravofa canaia kvatur, | 
Vociférant omnes ,day, day, quia denique venir. 
Ad vifchiumconiacciiia vêtus, ftabrutte ribalde 
Sta.quiaprefoneris Praetcris denique noftri. 
Sic exclamantes illi calcantui adoflùra ; 
Cum ftanghis, trufis , ballonibus , atque tiaciHI 
gnis. ! 
Infelix Baldus nullum difcernitaiuttum, 
Cingaris auxilium defideratatque Fracaiîî, 
Nouhabec in manibus folettara quippc bachet-j 
taoi t 
Et bafionatas ;am plures tentât ab illis, 
Attamen ad melius qua privalet arte répu- 
gnât. 

Terri bilefque menât faltando pcr aëra gofïbs, 
Sanguincamque bavam tumcfado fpudat ab ore, 
lamque Nodarorum bancos fubverlerat omnes, 
Fregerat ôc multis, calamariatrando , cerebrura. 
Tognazzus Ihepitum jam pridem fenferat atrum 
Ecce fores caraeraî, Ibiriis comicantibus,intrat. 

Pro- 
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'rotinus hic fpadac sfockantur mille nitentes, 
Qux ft fiant circa Baldum, faciuntqucferaium. 
Ile fed extorlum balzo le libérât uno. 
Iquarcinolam nudans Tognazzus ptimus ari- 
vat, 

Aflaltat Baldum ficfortiter oregridando, 
fcca faldus, Ita faldus, etis meus ecceribalde 
|picron,& in Zeppo Faciam tibilinqueie telèam. 
IBaldus idafcoltat, vomit afcoUando venenum, 
|Ac indignato rodit fub pedore faxum. 
liinterea cuidam Canefaro currit adofliim, 
iQuem fbalorditum pugno vibrante ftiavaccac, 
fceque fuis manibus davam fcarpavit eo^cn, 
fQua fàguratum le cerncns illico faltat , 
dnque capui la:va cœpit calcarc capellum 
jfTrambaiumque manu ferraium Ihingeie dex- 
ira , 

llis dcintornum cœpit fcazzare Tavavos, 
,t baftonatas otbis menabat ad illos, 
'aulacim fe fe quodam cantone letirat. 

Cemparatto* 

^tfacità mukis fi quando granfiger Vrfuj 
Invafus canibus fe fe cantonal aguzxis 
Stans vngis icdtus,morfucue fpelizzat acuto , 
Quem polTunt ratis difcanionare fiatis, 
Tognazzus giidat quid nam raanigolde brava- 
bis, 

En habct hoimaium le furchx lazzus acoltum, 
Kontibi Fracaflus, Falchcttus.ncntibi Cingar, 
Itotiabuntur, pœnafquc pagabis adcflum. 
.cait, & menât loto cum roborcdagam, 
>uod non fcarpaflèt pulicis de corpore vitam. 
ïânc bafionepatat Baldus: tum replicat ille 
trquc quatcrque furens. 



n 
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Il8 POEMA MaCARONICUM, 

Scd Baldu:ircnraam qui doctus in arte docebaCt 
Tum Tognazziu eiiin fie anguitare fréquentât, 
Lafl'avit magnum iblido baltv)ne rovcrfum, 
Centum:]ue in pezzis (Ijuarcinula trica volavic, 
Propter quod verticfcapolas Tognazzus: acillc 
Spoluerizare facit gobbam pillante tracagno , 
Sniergolat ille gridani , heu heu fuccuriue pra:- 
ltum> 

Oy, mea tefta.mcx fpalU^mca fchena, juvace, 
Sed niagis in coleia Baldus line Icge ramazzat, 
£t nihil attendit nifi tanibullarc Tognazzum^ 
Ille tugit , longamv]uc paiatdum f^endeielcalanij 
En miler aJ piimuin cafcat traj-n uando fcali 
num, 

Acufque in fundum rigv-ilavit moK Boiellx , 
Inque fuo fiegit majoiem pe^tore cotUm. 
Ne Baldus fugeiecjlequitur Ibirraia repente, 
Cui fe converiensagicat ftizzole tracagnum, 
Rumpit ibi fpallas, cerveIJos,brachia, gambas, 
HalUrumque facit tiuncos voliure per akuni 
Tegmen Palazzi,tich tachbaftoneronante. 
Per médium turbo: faltat, menatqiiefracadum, 
Grandior at fupra jungcns fquadionus arivac ; 
Fecit 6c incornum Baldo ftoppaminccitchium* 
Heu quae nam ftiacco jam régnât corpore doia» 
Nullaquefcampandi fpes efl mlî forte volarct, 
Atiaraen hac fimili potius vult morte necari , 
Ouani fupra tenerasanimani Iboccarcpiunias. 
Eupropriura ladri merito date colla foghetto> 
Eftque malandrini quartos in quacuor elle* 
Efè Barcaroli tandem fore pifcibusefca. 
Eft Mercadanti ftrada^ latrone necari^ 
Eftque Tyrannorum Ixti forbere venenum. 
Eftque nioleftantisgefiam miferabile fatum > 
uiupis fupia fœnum tircare fiatum, 
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DE GestisBaldi. llf 
■ ft flirfantorum fcanaii dente pedocchi. 
m Moiiachi folitosmoriendo diceic p(àlmos. 
•llMonachx, (juando raoritur, maleditepa- 
rences: 

lAft cil loldaii numctofa pei arma nccati. 
Jalduserai lancis, daidis, lUalilliue, tlnracus, 
indique fanguineum Ipargunt lUa vulneta fon- 
tem. 

5ed quotics vibrât llangam,difquiftilat unum , 
loitos atque lupet niorcos aniniole lovcriàu 

Sex horas ziifFa Baldus certarat in ifta, 
:ui magis aidito memiiconllaniia crefcic 
:oufugiuniomnci paiiier balèone repulfi, 
Uque canes centum poil tei ga videntui liabcrc» 
Scd per fuenturani lupet ali^t culmina teda: 
i'cicuflït bravum laïuoconamine Zaftum, 
^odrmiccavii eum teneiniae more recotta:, 
Fctic fie iniHinietas fchidas leitidando traca- 
gnum : 

>ra:lHter huic omnis populus fe butcat adoflum, 
IPrartor adell, plurelquc viii de gente il-nacus, 
[inanimant zatîbs jam vivumprcndcrc Baldum: 
llle fcd in faciem pio iluza totus avampat. 
lOueni lani leminecem , nulloque juvamine fifuia 
^idam lUppolittî lazzo poit teiga piavic. 
Illico plus centum poitantut alhoiacaihenx, 
:um quibus à tcltacakagaos ufquehgatut. 

ExclamAîio poetica, 

ih infcclix Baldus nimium confife fub ipfis 
Forcibus! à quanto melius.h Cingaris autera 
Prasllaflès monitis! 
^uuc mifer in terra ftas inier niille cathenas, 

Moïc 



11 
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IIO POEMA M AC AROMI.CUM, 

Morepecorfellx, quando ûbilana colaiur. 

Pro^hetia. 

MantuajCrccîcmihi^tuncgroflblanafuiAi, 
Muncra nefcilH tibi qua: cœlclle rocanien 
Pluxerit, uc portes ui bs aliera Roma vocari. 
Te ftertam Ixdis, tedcflàm Mantua damnas, 
Tuque tibi fterta: grandis jadiuiafuifli. 
Tu ne decus Mundi Baldum fers carcere tiudi> 
Ac veniectempus^veniec tibi dico davcrum, 
Qnogenerofa Donius, fublimis.dcdica juii| 
Dedita palladia: \rirtuti , dedica Marti , 
Nataquc carfarcislonge Gongaza Theatris, 
lurticixcultrix, populis graiiflima, Lauro 
Cinâa capuc, vidrix ornans pia fana crophxis, 
Nefcio quam groflàm de te fchazzare canaiam 
Conveniet, facictquc tuas exire maibnes. 
Akras imponet leges, alcrosve rtatucos, 
Inijue tuo gremio renovabitur akera proies. 
Proies Gonxiachis ulcio lùbjedla lignoris , 
Proies gentilis, (àpiens, unita fub uno 
Principe Fedrico, qui Lanza gaiarda vocatur. 
Qui fenfu forzaquc tacit tremoUrc Teicnuin. 
Millibus in guerris qui mille merebit honores. 
lngenio,lxvani (îbi ibrccni dedrueconmem 
Viribus, armorum gellabitinarie criumpiios. 
Lilia,fphaera,Leo, jovisalcs nigra favcbunt. 
NuUa fides nunquam poterie fuccrelcere major 
Quam Federice parens ea quam tibi ciara di( 
bit, 

Teque fidemque lîmul paricns Ifabella merebit 
Inter niortales Mater divina vocari. 
Cujus virtuiem Pallas infundet avitam, 
Cujus fulgorcm candor fpirabiteous, 
Cuju6 hii^neitatem Tervabic Ciadûa virgo» 



1 DE GE STIS B A L DI. xil 

^\i\h cft in mcmbiis, vel tanta inrorpore vîitus, 
Juanta erit in divo Fedrico martis ad aitem. 
iic dodlus folidara fuper omnia rumpeic ian- 
zam, 

)oûus & ad lloccum , mazzamque menare tri- 
coftam, 

)odus equosmanegiare levés, groflbfquecaval- 
I los I 

)oûiis ad impiefam rapidarum Bombardarum , 
talla cavallorum fua dallas vicerit omnes, 
.| Dtcr quos aliquis veniec tam grandis Se alcus, 
•I luoii 11 quis cozzonus eum montate domandum 
:onveniecur { habens nullum tamen ipfefanelJu) 
Lccipiet fcalam nequicns adjungercftaftàm. 
Junc tamcn Orlando fimiiis Federiciis equonem* 
inibus ex armis banda vefticiis ab omni, 
)e terra falcu velut aura levabitur uno , 
•^^feque fuper Sellam ftrafFam reprobando, ligabiu 
farbarefcaium prolem taceamus Equarum, 
adua, Roma fciet, Floremia,Mantua,Parma, 
iverixque urbes bravii qux prxmia donant> 
azza cavallomm quantum fit bella cuorum. 
antua pr^claros paricc tune nollra Barones^ 
tros Auguflos armis, fcnfuque Cacones. 
ïon fibi livor erit quod Roma corufcet in armis, 
odve Coloncfo lumeat fulcita vigore, 
odferiat coelum vaftx rugitibus Vrfx, 
antua non irtis emittet forte minores, 
onabit célèbres Vrbs Bcrgamafca Suardos, 
ù quoque femper eris Domino Malatefta fidelii. 
ivite Pullerlic, Capriani vivite Strozzi , 
îvite Pavefi, Cafliones» vivite Gorni. 
ivite Mergones, Aliprandi,vivite Pretî. 
ivite Rozzoncs, Rivabeni, vivite Gralîî, 
ivice Bonnattii BeneduH» vivite Rammit 

B Vivitî 
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lit POEMA MACARONICUM, 

Vivite Fontaaula:,GodcIupi,vivite Gioffi, 
Vivicc Cortonx, Laciofi, vivite Cappi , 
Vivite B©lclcini,Conegrani, vivite Striggî , 
Vivite Amorotti^ Nivolones, vivite Gattt, 
Vivite Coppini, Corati, vivite Gazi, 
Vivite Tercetti, Luzzcri , vivite Ohifî, 
Vivite Malufi, Collumbx, vivite Bozi , 
Vivat & Hippolytus, nigra ftirps, vêtus inde ft 
lenga; 

Denique Danefi vivant^ clarique Rubeiti. 
Vivat quarque Domus, quas nefcio tradere meni 
Magna Tuo veniat Mcrlino parva Cipada, 
Atque Cocaiorum furgat cafa bada meorum* 
Mantua Vergilio gaadct, Verona Catullo , 
Dantbe fuo Horens Vrbs Tufca, Cipada Cocaio. 
Dicor egofuperans alios levitatepoctas, 
Vt Maro medelimos fuperat gravitate poëtas, 
Parcite fi paucis datur ilta fciencia^fcd de. 

Conclujjo. 

Sed de propofito video cafcafle Comînami 
Dum panem facio,repeii feciflè fugazzam, 
Irgo tepoflandum terzo ballante, Val«^* 



POEM 
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P O E M A 

MACARONICUM. 

Rbs fotrofora diu ftierat convcrfà pcr 
illum 

Rumorem , populuf4ue mens ignora 
Canaia, 

Nefcitenimcauiàm , rapt i ai que ca- 
minatin armis, 
Ante Poteftatem Baldiim traxereligatum 
ZaHi bravantes illum brancade gaiardum* 

Parenthejts. 

Ift mos Zafforam non afTaltare piam quem, 
Ki videant ilJum quod lit rudis,unus inermis, 
Kamque guaïnato il quis fe affrontât ut enfe , 
Continue fcapolando viam carneria portant; 
Vt faciunt triftes vifo falconepoianx. 
1 Grandes poltroni funt nempe, probavimus iIlo5, 
Si quis pauper homo vadit de node pcr urbem» 
Acferat ejciguum (velut cftufanza) luforem. 
Quid faciunt illi ladri, porcinaque turba ? 
Emittuntunum qui vadat fpingcre lumen, 
Deque manu poveri tollat perforza lucernam, 
Quo fado zentaia ruit, gens plena pedocchis, 
Circundant hominçm picciiis fpadifque finar- 
men, 

F 1 Mil- 




tz4 Poe MA Macaronictjm, 
Millibusiudc ligantfoghis ,forcamquc miii«- 
zanc, 

Vcrum Cl gravitlatii nuniis vult ctadcie Buiûra, 
In pacem vadac, promittens dicerenulla. 
Aficconverfo i'ackhxcddhu^tio panis, 
Quando nodurnis horis animofa juventus 
It fecrcca fuas ad maitinare moroûs. 
Quum procul afcolcat cliitarini cangerc cordas 
Et tiidlon friclon vocis modulamuie (ciuic 
Aut corfalcuos luna: fub lanipadcnotTiem 
Illuflrare videt, Levibus fagit illico plantis, 
S«pcietto guardans an polt fe fonc venirent. 

Goja* 

Ifgo videns Praitor fbirraiam ducerc Baldum 
Sic parlando gridat, maie fis , giottone, venutiw , 
Cum (juantiscordis Navis zenoefatiracur , 
BalUrent appena tuura cohibere furorem. 
Cr^do quidem centos habeai in corde diablos. 
Me facis in foghis marchettos fpendere multos. 
Tedum rot voiras volui piccareladrazzum. 
At uiinc tcmpus adeft quo debes folvere fcottum, 
Teque fuper forças jus eft diftendcre tolluni , 
£t quando calcans humeros te boia ciolabit. 
Cura ftraiunaiisoculis cor fidcra cernes, 
Qiioc non aftrologus Pcoloraeus in xthere vidit. 
Non dare dignacur Refponfa Baldus ad illum , 
Rodit Se interitus fdegnofo corde catenam, 
lugicer eraananr tepidum fija vulnera guazzum , 
£t nemo pokronus ibi pictate movetur, 
Quiligec exhauilum jam fanguine corpus, & 
unum 

Poftulet almancura, veniat medicarc, ciroicum. 
Intcrea magno venir rumorc Tognazzu«> 
Nudus ccâc (eltam, cafcauc namque Bieconus, 
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deGestisBaldi. ixj 
jtpe manu frigat fchenam baftone gratatam, 
mergolat , acque altum fchiappat clamore foia- 
lum, 

ipplicat ut prncftum pracftum vindiâa fiatur. 
)mncs aftamcsiiflilchioppare vidcntur , 
)um fie mirantur fe defperare Tognazzum, 
ijui faciem fugat pcndenii fepe camifa, 
\tque fiias muro fpallai frigat inftar AfelU, 
j^on tamen ad Baldum trepidans vult ire propin- 
quus, 

^^anicjue timec ne fie vin£lu3 fibi currat adoflum, 

Talta, 

Denique cum multa refidens gravitate gaiof- 
fus 

Itnperat adftanci pracftare filentia genti, 
lalia mox fie fie folio fuit orfus ab alto. 
IVos qui juftitiam Mantonc redditis urbi , 
lam pridem noftis fine qualia ctimina Baldt. 
slon paticur mores hominis natura prophani, 
Irgo fuum curent omnes dcpromeie fenfum, 
4ualis danda fuper Baldum fententia nunc fit. 
fconfremuete omncs alta cum voce giidantes, 
llus mandat quod fie caldus pcr colla pichetur, 
1 Atquc colonnellam vinctus balconis ad unam 
!Per collum prertet reliquis cxcmpla nbaldisj 
Kam cunâras morbat contradas atque paefos. 
Tune Baldus firendens oculos voltavit in ilios 
Dicens, juflitia; funt hxc pia vota? Poteftas 
Sic agit? ifi miferis ha:c eU mifctatio? fielex 
Quac datur à Chrifto pra:cepit: nonpudor ullus 

IVos eapit cxcrecre dolos , qui jura tcneiis ? 
Quid taeiant populi fi curât fcaude Senatusî 
Sic mihi militi.x eapiti datur ampla faeultasî 
Quod fcelus ô trilles in me nunc efic probatis ? 



Jl^ 1 v>£.MA MACARONICUM, 

Qux nam patibuli pœnam mea culpa perurgct ? 
Abfcjiie tabernario ratio difponitut ergo ? 
Ac vos ladiones meritatis mille fiatas 
Paftum cornacchis fieri ftringeniefoghetto. 
Qui poveros homines facitislkntare, nec ulla 
Vos vergogna piat nobis imponere leges, 
Vof^uetogis tccli fcclemm cumulatisacervoj. 
Prxtorait, fuiibundetace latro. Baldus atinquit, 
Non fequor errorem communem vera tacendo. 
Nunquid ego taccam quod honeftum Uderc 
vultis: 

ït vos luxuriam veftram cohibere negatis î 
Vivitis ex voto feu fando five nefando , 
Id video, trauloque manu, die ergo,filendum? 
Prjctor item clamât, taceas: Baldus magis inquic, 
Difpereac quifcjuis cacitas imitatuc Amyclas. 
Tune iratus ait Prxtor, tu anchorafiipetbis? 
Eya, quid inclufio? fichctur fub pede Tunis, 
Ipfe videns forcam non ultra forte bravabic. 
Tune oculis balfis mifèt inde liratur ab illis 
Furfantis, fcuraque nimis prcfone ligatur, 
Sub qua pro fpacio ftat flcxus membra pufillo, 
Carceris haudequidcm forma en , at forma fepu!' 
chri, 

Terribiles nafcuntur ibi pro humore colubres , 
Qui fibi Icihali corrumpunt fercula morfu. 
OpprelVus nimio vix auras pondère ferri 
Vitales revocat , nec habent fua membra quic- 
tem, 

Hàs igitur cœpit lacrymofa voce qucuclas. 



»E Gestis Baldi, 
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£)uerela Baldi. 

„ focii, quondam folamen, vita, voluptas, 
Prxfidiumciue meum , qui me tani fcraper ama- 
ftis, 

En vefter Balduj tencbrofo clauditur antro , 
En vefter Baldus miferanda morce rccedit, 
Etringiiut in fafces ferti, ceu paivuliis infans, 
Qui nupet toto faerat celeberrimus oibc. 
Vos mihi tam caros dilpero videre Ibdalcs. 
Inter pelliferos viuo miferabilis angues , 
Nec mihi po(ïè mori tandem dacur ulla facultas: 
Invitus vivo , talis mihi vita perhoram 
Fctt centum mortes , Mors una extingucret om- 
nes. 

O me felicem , quod cœlo dantepriufquam 
Nacurx cedam.vos faltem ccrncre poflèm. 
Poft mihi dulce mori , poft me phlegethontis ad 
umbras 

Pluto trahat , ftygiamque juvet luflrare paludem. 
Quid FracafTcfacis fine me î quid (plcndide Cin- 
gat ? 

Quid PulicaneaFalchette pcopagine natc ? 
Flete, prccor, nam flercdecet mea fata,fo<kles. 
îVeflrum ammififlis lumen , veftrumque déco- 
rem , 

Vax ego veilei eiam, Pax,gloiia, fplendor , ho- 
nofque : 

Aftubi dividimur, quidni malediccrecatlo 
Reflat; 5c. ah nimio parcas Deus ahne doiotil 

Pedrala, 

Tal;a maeitmi )àc^abat pedore Baldus, 
Complcbatquepuiiem lacrymarum fonte caver- 



nam. 



In- 
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llS POEMA MACAROKlCtJif, 

Interea magnum confeium piœcoradunac 
quui!iam de BjIHo faciant <3cgence Cipadx 
Ergo Tognazzo Zambellum tollere mandant. 
Induha nulla Tognazzus quippe tenecur , 
Defcendit fjabm pallùs in quiiu|ce paJa2zi 
Quamvis nunc rupram acquUtaflct pedou to 
itam. 

Vadii ubi agricoI:E Zambellus Hencat in ar w . 
Qui vangabacadhuc jejuno vciKce tcienum.* 

Spantegatuscrat jam canto rumor in o;nni, 
Qualiter & Bakium nccallènc ia pede curns*, 
Qualicer & populiis totum le foceiat ai ma. 
Arrabiatiîs erat FracaHus, &c ibat ad uibem, 
Namque cavare foras Baldum de carcere crédit, 
Hinctocam urbem jurât FracaHare tracagno. 
Providus at Cingar blando fermone preca^ur 
Dicens, ne vadas, ne vadas,qi!xfo, Fracafle, 
Nam dubito faciès aliquam ii forte moveflam. 
In prefone caput Baido, mihi crede, levarent. 
Et Cic caufa fua: mortis maie providus efles. 
Fac niage,quxfj,meL'm confeium, re^a doccbot 
Sume duos tccum focios de genre Cipad^, 
Quos tu fa:pc probas inimicos cflc paurœ, 
Vcrfus Turchiam paricer brancate viagoimn, 
Tenta fi poflès ilîam convertcre gentcni, 
Ad CluiAi non dico fidem ; 
Sed cecum veniant iftam dellru-ere tcrram. 
Et fi force fîdcm Chiifti rencgare bifi-gnat, 
NosMaromccani cito deventabimus omnes. 
Intérim ego multis cum fraudibus, atone maga- 
gnis 

Hocfupra pe^us Baldum prefone co'/abo. 
I; precor, ac^ue velis Falchcciuni duvcre carum, 

liunc 
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is Baldi. 119 
tHunc tîbi commendo , quonià mihi gratîor exuc 
[ Omnibus, ac illum porto fub pcdore fixum : 
Inde tuum poreris Mofchinum ducere cecum , 
Pracicus elt quoniam dudum Jam nauca puo- 
fundi, 

Scie fcopuIos,fy rtesjfcy llam,bibulamque charyb- 
dim. 

Ayme^Fiacaflus ait,patiar telinquere Baldc? 
Sic air, de verfus Turcbiam deniquc vadii, 
Manroamque urbem penirus dilpcrdcre jurât, 
Solus reftavic pro Baldi Cingar amore , 
Namque Cax uxoiifuccuriic,ôc adjiivac illam* 

Comina. 

lam cum Zambclîo Tognazzus pergît ad urbcm, 
I Confortans habeat nullam de fracre pauram, 
Quem fquartarcliiis ungis omnino volebat. 
luncandando modum parlandi fxpe docebat, 
Kxales inchinos faciat, quales rcverenzas, 
J Quando fuam dicct coram pra^iore facendam* 
riaetereanafum cencat parlando mocatum. 
: Zambellus nunquani ftrepitofas videracurbcs, 
j Qua proprer totum parce fibi ccrnere niundum, 
Sxpe aninio peilùs volait remeare, fed illum 
Conforrando tirac per forzam barba Tognazzus. 
Ad portam landti veneiunt denique Zorzi, 
Quinqiie levatores opus efi cranfcendcre pontes , 
Hos omncs muka jam pra:teriere fadiga , 
Namque procul cernens tantus flimare cami- 
I i^os, 

1 Afcoltanfque fonam groflîs rcboando bachiocchis 
Q£ii fie campani-s in campanilibus altis, 
Indredum voluic muko tornare fpaventu, 
At ftraffinat eum Tognazzus more vedclli, 
I QuandQ fcanaudus traliitur per for^a becaro. 

F 5 Cuna 
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ijo Poe M A Macaronicum, 
Cum fait intratus lignum fcapuzac in unum, 
Dacquc ftiamazzonem , chioccatque culaminc 
tcirani, 

Rcftac eum ficut mattum guardare brigata. 
Tognazzus loquitur , quid Ibigotciiis homazze ? 
Vc video ad Modenam urfum menarebifognac, 
Mox inclinatus candis cam forcibas illum 
Adjavat ut furgat, vix qaem apontando levavit^ 
Ibac llravoltas velati res matta pcr urbem, 
Etmaraviabat tantos guardare palazzos, 
Tanças concradas, portas, tantafque feneftras, 
Tantas bocegas, homines, cancolquc cavallos, 
Sxpe tramazzabat nonatcendendo viazzum , 
Et civetando caput, nunc hue , nunc illuc adoc- 
chiat, 

S^pcque currentem tugac guaidaie cavailum. 
Cui Tognazzus ait, quare Zanibelle ihipefcis? 
Vididin unquani talcs tantofquelavorcs. 
Ille fpaventatus refpondet voce gaiarda, 
Porta meac matris quam granda eft ifta cotala* 
Doh Tognazze, piecor , nie lafla viderc gneco- 
fam, 

Nunquam tam bellas tezas, bellofque cafartos, 
Sguaicavi poftquam inundum fum Itacus adiftum 
Mo car plus preftcm non me Tognazze menafii? 
Talia dum Ibraiat, niacronas , ecce décoras 
A(picit ad fumnios balcones fine fenelhas, 
Quas digito monftrans dillefo fmergolat, 6, o, 
O angonaia, vides illas Tognazze fomennas? 
Cui Tognazzus , habes el cancar nunquid adof- 
fiim î 

Ac mediispugnum in fîanchis dédit: nt magis 
ille 

Valdccridat, Tognazze viden, 6, 6, cagalochius^ 
Cur ûc iberJucemî fkllis ineago davetum^ 

Si 



deGestisBaldi. ijr 

Si noftras guardo tbmnas,tot giiardo padellas. 
Tuiic cico defpcians Togiiazzus deviat illum 
In contradam aliam, fie fie pailando pianum; 
Claude eico boccam,nifi vis baltone chioeari, 
Nuncjuid matte piicas mcdiis in bolchibus eflèî 
Dixeiac, atque illum fuper alca palatia duxic. 

Forma ZamicUi. 

Antc Poteftatem Zambellus perfus arrivât. 
Quo vilb à longe ridebat mulca biigaca, 
Tocus crac quoniam llraviacamence balordiis ^ 
Codas foie, niger,fquarzata vellc, biUindus 
t Moftrabatque fuper Itramum de nocte jacere , 
Feftueis quod habet mulcis eaput invilupauim. 
Stac rizzis veluti fpergol caviata eapillis, 
Pedinathanc folum fellisfua fhiggiabovorum. 

ISemper habet longas muhdis in eiinibus ongias^ 
Namque molefiatur fchiavonibus ille pedoechis, 

IPorcac zachcttum fiulh fradique bilcui , 
Qjiemdubicas utrum ht drittus five roverfus. 
Fcrtque conevazzi curtam fhiLtamquc eanii'* 
L ûm; 

rQuam fine favono bis tantum fmoiat in anno, 

Omnem niatinam fe foflb vodat in uno, 
i (Inicnde ô ledor) nani turpc cil diccie eagat. 

Berta. 

Hue igîtur venicns eoram prxtore gaioffb, 
I Smaraviliabac tancam s^uardarc biiiiaram, 
O angonaia ( giida't ) quo me Tognazze mena* 
IH î 

Non ifto plus llare volo gîand ulla cafotro , 
Due me prelto eafani , quia me eagarula fcoraiac. 
Quid fbraias,Tognazzus ait ? non eernisadefiè 
Mellèrum? vadas^horlu, paiilifpet avantum , 

Qliid 
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l]X PO EM A M A C A R o N- 1 C U M, 

Quid cantutii pigci- es? cui dico, marurie? ua là 
Tocca manu in domino. 
Accedensigitur Zambcilus guaidat, & îpfum 
Priciorcm voluit brazzis brazzarc diiobus. 
Sedpopulus ridens cunc paimas ibaticre cœpit, 
Conabatur eum à Ce dcfcazzare gaioffus. 
Sakans in coleram llangam Togaazzus achiap- 
pat, 

Cum qua Zambelli fchenam fpianare volcbat, 
Atque fuper fpallas unguentiim ponere bofchi. 
Zaaibelliis cales imptcfas illico laff.t , 
Voccque fbiagifera cundlis oldemibus inquic, 
Ncfcio quid cagliem , Tognazzus tune tuiiofus , 
Sic lîc o macaron, docui facere ante? gridabac. 
Stamatina libi non dixi quomodo bcllos 
Inchinoi fadas, nnfumqueieiiere mocatum» 
I piopius, fi vis, prîctori facbonavicam. 
Tune voluit Tognazzus eum veneiando docere, 
Sed grandis mox tunda ictioeoireza reapavic. 
Touim palJazzifeeirquc bcarc iolaium, 
Sbigottitus enim Zaïubellus abire volebar. 
Et quia pcft crepitam veii nolluntur odores , 
Qui non rafjnos, at foilîtan edeiat Aium, 
Omnibus UU fuit manifella magagna , dcbot- 
tum, 

Qualiscnimri(àroIafuit,pcnfato tu ipfe, 
Cuncii lazzolo n.illim tcnuerc flopatum , 
Tognazzus (Uingam fcufatrupifiègalono, 
Sed faciès illis euîpam rolfica palefac , 
Zambcilo gridat proptcr nafcoodere maizam» 
Vc jam prxtori faciac curvatus honorem , 
Sed malc Zambcilus cofis expertus in illis , 
Icchinum fecit tam bellum , ramqueprofundiim, 
Quod cum zenocchio ftegic calcaute quadiel- 
lunij 

Inde 



I 



I 

.... j 
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Ipde.nianum por«;it,c]uam prcndens ipfePoteftas, 
Dixit, benueniat Zanibelius no(tcr Amicus. 
Q^ucm dexcra feiuarc manu fibi fecic aprefFîim, 
Ergo ùias doias nullo ordine dénotât illi, 
Dumquc loquebatur, conclufio nuîla tenetur^ 
Defcala vadic Ikpe in cantiiibus, acque 
Dum qucmlatfe fe varie de crimine Baldî, 
Sa?pefuamdicic vaccam feciflè vedellum. 
Et vultprxtoii Mafcherpam niâîteiefiefcam. 
Attamen ignaras dicat licet ipfc parolas , 
IntcHexu cas difcietuî^prartoi ad unguem. 
Tune, data lit contra Baldiini fencentia fie fie, 
Scmper in obfcuro claudatur caicerc Baldus, 
Totam Zaïiibcllus tobbam de jure godibic. 

redrala. 

Indufîansergo Tognnzzns alhora ncgotram , 
Accepic zaftos pio faccomanaie Cipadam. 
luflà gaioffi magnum Feccre boiinum, 
Kam po(l cjuam Baldiini tcnec in preibnc ligatu , 
De fundamcntis ilîam vult ikrncre viîlam, 
Qux villas alias, Uibes quoque fola fpavcntar. 
Tum Cingar tolérât pro Baldo cunâa libenier, 
Cui cala Barberi manfit plus netta Bacino , 
Quanîvisnon illi ralis neitiha gradac. 
Hic sfoiiunatam Beriani legit , atque govcinat 
Qua: fleniarctur ni Cingar ferrer aiutium, 
Kamque fiolinos ladat mefchina gcmcllos. 

Duetlum Bcrta & Lenx* 

Kxc ramen ut fcnfic pofiaim in prefonc marx- 
tum, 

Zambellufquc fujr fortunn: eau fa fui/Tet, 
Infuriatalcvans llangonem corripkunum, 
I Icoani hlanccm c^uo Tmaizolare volcis^ac^ 

Vt 
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134 PoEMA Mac ARON Icu^i, 
Vi cico cognovic pracvillam lorna facendam, 
Rochamcumfulb cicfub galonefpicavic , 
In cujus lloppam attaccato prellicer igne , 
Cocpiccum fiuiapoll ipfam ciutere Bertam. 
llla fcicns fcotate focum volât inllar olelli, 
Atejue gridat mca cara foror, raea cara forella , 
Paixe^precor, tocam heu heu me broftolac ignis. 
Mercadantefcas at Ixna tenebac orecchias, 
In coleram falcata ruit , rochamque brufancem 
Ferc altam , fempec niileram feguicando forel- 
lam , 

Quam per focchinum propius jam prcnderc 
fperac. 

Bertafu^ic, femitque focum poli terga ftiepen- 
cem, 

Vndecaput vokat , flammam videt ecce piopin- 
quam 

Quapiopcei fagiens per inhofpita rura viabat* 
ComparAtio. 

Non aliter fî Gatta nimis lllvacica curiit. 
Ad cuius caudam Porci veUca tacatur, 
Inter quam favacflint très vielquinquegraneHi, 
Vndique dum currit, femper fociatur ab illa 
Vefica, credens aUquem hbi currcfedietum. 
Denique Berta volens quandam tranfcendeic iè- 
pcni, 

Faclam degroffis ftropellis atquebachettis, 
Vt montata fuit propter faltare deorftim , 
Se per guarnellum cafa gathiavit in illa, 
Scantibus in cœlum pedibus vilupata remaufît: 
Fecit fcopertolunam tenebrarc v^uadcrno , 
Contraque naturam fuperavit luna maritum. 
Non ftecit indaijium , Rocham cito kcna gilaf- 
nec, 

Quando 



DRGESTISBaLDI. îjj 

Quando Berça focum fenfit catiplefma roapton, 
Scorlavitteftam nimio fupciaca dolore, 
Qua proptet contra Lxndta l"brofando corezam 
Excinxit Rocham, tum procinus in pedc falcat. 
Et médium brancas quadiellum torfit in illam, 
Quem ûlrando ftatim fiendcntem la-na fchi- 
favîL 

Intel eas ftabat fepcs fundata forores , 
Vlcra quani fe fe pcde gionto Lena butavit. 
Tune fe brancffctes pcr crczzas atc]uc capillos, 
Dilacerant , mordent, grafianc , line fotficcto- 
fant. 

Il!uc audito ftrepitu Vifinanza cucurrit, 
Atque quafi mortas illas cacavere jaccntes^ 
Quas vccchius quidam cagnina pace ligavit. 
llluc Tognazzus venir, verdir quoque Cingar, 
Atque ribaldellus fingicdefcndere Lcnam , 
Ec contra Berram convitia plurima dixit. 
Immolevans dextram fimulac darevcllc bufct- 
tum y 

Sed Tognazzus eum retinct , rctinenfque loque- 
bac, 

Quid faàs o Cingar ? non acquiflamus honorem, 
Kos homines Malchii mulieres bactere Fcmnas, 
Eligo plus toftum con:baiterc contra latanam , 
Quam contra fomnas peiores trenia diablis. 
Quo magis illius fchenam fcris , aique uaca- 
gnas, 

llla maçîisrabiofa t]Di conviciadicic. 
Non elt ira ijuiciem, mulierum deiuper iram. 
Sunt ollinata:,fii2.zofîc,fraudibus aptac, 
n ftatu folo dicunc libi mille bofias> 
Quicquid proniittunt , penfes attendcic nuii- 
i]Mam, 

Sfazz awE «^uonum i^il promififlc fatcniui. 

Fcmina 
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l\g POEMA MACARONICUM, 

Feaiina fola poccft orbem deftiuggere totuni, 
Tarn bcne fit fraudes animo componcrc fguctzo, 
Ail sforcunati,niifeci, Uulcique mariti, 
Fallaci pocius Maumcrci crédite legi, 
Quam prxftare fidem veftris uxoribus uii- 
quam, 

Cingac ait, verum dicis, venerande Tognazze, 
Ixpertîs vecchis nos femper credere Fas elK 
Sic dicens Berta: fignat fioi parceie velle , 
Nam fie pailabat proptcr caparaie ïognazzum. 
Berta cativerias qu.E Cingaris adnotat onines, 
Quxquoqiie non minus ellquam Cingac plena 



magagnis 



Ah Tognazze,inquit^failit fententia veftra. 
Vos primum Villa: faviumque putavimus eiîe, 
Cui iemper noftros aninios comniittimus omnes, 
Decipit 6c veflram cotalis opinio memem ? 
Ah Tognazze meus , quid nam piudemia noftra 
eftî 

Sconfolata domus non eft, Tognazze, vocanda, 
In qua nulia tenec dacattum fazmina robbas ? 
Feminafi nunquam mafchioconcederetillani 
Quam débet partem, vita genus omne careret. 
Non vir fupportai diri cruciamina partus. 
Is fine pcnfero natoruni,conjugis arque, 
Fe.îiina foladomi reliât , centumquefacendaî 
Mifterum faciet quod in unam conimodet bo- 
rani. 

Dum fbraitleaum , falcatbrodus extra pignat- 
tam, 

Infans in cuna pro tctiasfugere vagit, 
Rodere vult panis toccum majufculus alter. 
Porcellus grugnic, gallus gallina chechellant, 
Chiozzaque Polziuos ftudiat ditFcnderemilvo, 
Ad qu5 ûnaieudum non cft qui finergoleijay ,ay. 

Sic 
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DE Gestis Bal Dr. OJk 
Sic ceiitum colas muliei deiînic adhoram.-^JJp 

Qua pignata bulit.torrcs cito detrahit arfos, 
PoUhxc cum fcmola mifcet btotalia porco, 
Mitigat hic puerum dans lac, pezzafvjue renettat 
Immerdolatas, mox farciar,iude canejido 
Ninat, & infantis Ikngueiitia membrafoporat. 
Quo faao pit pit vadic clamando déferas, 
Gùllinac currunt folitiim bcccare granazzum; 
In quantos pariterciio terminât ilJa travaios. 
jii £ibi nulla ellèt mulier fantefca, vcl uxor, 
Quis tibi cercaret capitis, Tognazze, pedocchiosî 
C>uis maflàïias nettas facerecquepolitas? 
Quis tandem fpulicarc (juiici damatiiia cami- 

t)efineijm,Togna2zç,precor,damnarepueIla5, 
Nam poftquam conjux tua Bcrtolina morivit, 
Kon cil qui tcneat tebellum, tcque gaîantum. 



Tune de calcagnis fufpirum grande cavavk 
Tognazzusdicens, cordoium Bcrta dcdifti, 
Quum Bertolinam memoraai,ô fcanna corada , 
Omnes plus toftum voluifl'em pcrdere vaccas , 
Quani Bertolinam , tamen excipiendo Bonclam, 
Sunt }am quinquc ami , paflàrunc foifitan ôc 
ièx, 

Quod Bertolinam fpofavi menfe Novembiis. 
Ayme fuos poterit quis nam laudare parentes , 
Qui fùnt de ptimis iubitant in valle cafadis? 
Sunt bcne ftaghcnti , multum beftiamen habcn- 
tes, 

Quo valeant plures terra: fboazare biolcas. 
nia fuo fetifu tam maturale tenebac, 
Quod centum Vaccas hora beveraflct in una. 
Hscquoque bdlû fuit, lîcuc jam, Berta, provarti: 

Cm 
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rf^'V.'? Poe M A Macaron icwm, 
< js crat vertex, aliquando coputos, 

îsùiaiaiiLcfus rampiin motecolabat. 
Nec fua ftntta fuit nimiuni bochina,qaod ipfa 
Quando gregnabat, geminas coccabac orecchias , 
Quam pulcios oculos habuit fua telta ficatos. 
Alter gazolus, niger alter, fguerzus iiterque. 
Quos inficatos mihi quando tenebai adoilum, 
Non bene cernebam ti me guatdatet , an al- 
trum. 

Quantum dçyStz fait groflTos componerc gnoc 
cos, 

Tortas, tortellos.maccum muliebre, polenta. 
Non bifcuiabo donec mea vita mancbit , 
Splendentem manuunî peliem digiioi luo po- 
litos> 

Abfque orechino nettare vaJebat orecchias, 
Longis namquc ungis feciiftm pedina corni. 
At fi narraiem tocum, nimis eflet afFannus, 
Quando ticordot eam me me difnembolo totum, 
Tamos coftummos habuit , quod quifque ftu- 
pebat, 

Dcque fuis membiis (Itanium mittebat hono- 
zem. 

Cingar vix fimulat crepanti pccloretifum, 
Eli verum, dixit, quod taleni petdece femnam, 
Debetes ungis propriis graffiaie mafellas, 
Nam tua tota domus vadit fotofora, quod illa 
Inftrumentorum fuit una magiftra tuotuni , 
Sedmoruit, quidnam magis ultra flere bifognat. 
Sume aliam quac te fcaldet , Tognaric , moro- 
fum. 

Ne dubita quoniam contato ftamus in ifto , 
Quo geuus âlbaccura heftiaminis hujus habctun 



deGestisBalbi. 

Sic dicens, nutat Bcrta;, difccciat ab illis , 
Vt cum Tognazzo reftaret folus ibidem. 
Berta recognofcens orditam à Cingaretramam, 
Difcedic, Baldique gémit fera fàta mariti. 

ConclujTo. 

lamque Comîna fede,jus eft dare mcabra ripofo, 
Saidentem jam linquepivam, mox carpe Ra- 
fchara* 

FINIS. 
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